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Vielen Dank,

dass Sie sich fir ein We. by Loewe ent-
schieden haben. Wir freuen uns, Sie als
Kunden zu haben. Bei Loewe vereinen
wir hochste Anspriche an Technik, De-
sign und Bedienkomfort. We. by Loewe
steht fur ein innovatives, funktionales
und intuitives Produktdesign. Diese
junge Marke steht in enger Verbindung
mit der fast einhundertjdhrigen Design-
Tradition von Loewe und transportiert
deren Kernelemente in die Zukunft.

Bestimmungsgemaler Ge-
brauch

Sie haben sich fir einen tragbaren Blue-
tooth-Lautsprecher entschieden, den
Sie mit einem mobilen Bluetooth-Gerat
koppeln kénnen - fir einen Musik-
genuss mit hoher Lautstérke und einer
ausgezeichneten Klangqualitat. Mit dem
eingebauten Mikrofon kdnnen Sie mit
dem Lautsprecher im Bluetooth-Modus
Ihre Telefonanrufe entgegennehmen.
AuRerdem haben Sie die Moglichkeit,
den Lautsprecher Uber ein Audiokabel
mit dem Gerét zu verbinden, eine sehr
nutzliche Funktion, um Gerdte ohne
Bluetooth-Unterstitzung anzuschlie-
Ren. Der Lautsprecher ist nach IPX6
gegen starke Wasserstrahlen geschiitzt.

Lieferumfang

Entpacken Sie das Gerét vorsichtig
und vergewissern Sie sich, dass alle
Zubehorteile enthalten sind:

¢ Bluetooth-Lautsprecher

¢ USB-Adapterkabel Typ C

* 3,5-mm-Audiokabel

¢ Benutzerhandbuch

Dokumentation

Fur Ihr We. by Loewe kénnen Sie ein
ausfuhrliches Benutzerhandbuch

in elektronischer Form von der We.
by Loewe-Website herunterladen —
darin werden die Funktionen und
Eigenschaften Ihres neuen Loewe-
Produkts beschrieben.

Scannen Sie den QR-Code auf der
Vorderseite oder besuchen Sie unsere
Homepage unter:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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1 Wichtige
Sicherheitshinweise

Achtung: Lesen Sie diese Seite
sorgféltig durch, damit ein sicherer
Betrieb des Gerats gewahrleistet
werden kann.
Erkldrung der Symbole
Dieses Symbol kennzeichnet
& Gefahren, die durch hohe Span-
nungen verursacht werden.
Dieses Symbol weist den Be-
A nutzer auf andere, besondere
Risiken hin.
Dieses Symbol kennzeichnet Ge-
A fahren, die durch Brandentwick-
lung entstehen.

1.1 Hitze

Stellen Sie das Gerat nicht in der
A Nahe von heiRen Oberflachen.
Dazu zdhlen Heizkorper, Heiz-
|ufter, Ofen oder andere Gerate
(einschlieRlich Verstarker), die
hei werden kénnen. Stellen
Sie keinesfalls Gegenstande mit
einer offenen Flamme auf oder in
die Nahe des Geréts — wie etwa
Kerzen oder Laternen.
Um das Risiko eines Brandes zu
verringern, darf dieses Produkt
wiéhrend des Gebrauchs nicht mit
Zeitungen, Tischtlichern, Vorhan-
gen usw. abgedeckt werden.

1.2 Umgebung

Verwenden Sie dieses Gerat nicht
in einer staubigen, feuchten, tro-
ckenen und heifen Umgebung.

We. HEAR 1
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1.6

Gewitter

Trennen Sie das Gerdt wahrend
eines Gewitters vom Ladegerat
(USB-Ladegerat).

Umgang mit dem Akku

Wenn das Produkt langere Zeit
nicht benutzt wird, sollten Sie
es mindestens einmal im Monat
aufladen, damit seine Leistung
erhalten bleibt.

Akku

Akkus sind VerschleiRteile

und unterliegen daher nicht

der Garantie. Defekte Akkus
kénnen nicht vom Kunden ersetzt
werden. Wenden Sie sich im Fall
eines Akkudefekts bitte an Ihren
Fachhéndler.

ACHTUNG: Bei fehlerhaftem
Einsetzen (Verpolen/Kurz-schluss)
des Lithium-lonen-Akkus besteht
Explosionsgefahr. Akku nur mit
identischem oder vergleichbarem
Typ ersetzen.

Schéden, die einer Reparatur
bedurfen

Die Wartung sowie Reparatur-
arbeiten drfen nur von einem
qualifizierten Kundenservice
durchgefiihrt werden. Wenn das
Gerat beschadigt wurde, wenn
Flussigkeit in das Gerét ein-
gedrungen ist, wenn Gegenstande
in das Gerat gelangt sind oder
wenn das Gerat nicht mehr richtig

T |V| b v https://tm.by
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funktioniert, ist eine Wartung/
Reparatur erforderlich.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart die Loewe Technology
GmbH, dass die Funkeinrichtung Typ
We. HEAR 1 der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text
der EU-Konformitétserklarung ist unter
folgender Internetadresse verfugbar:
https://www.loewe.tv/int/support

Dieses Produkt kann in allen EU-Mit-
gliedsstaaten verwendet werden.

O NLINE srunzv

Entsorgung

)¢

Entsorgung von elektrischen und elekt-
ronischen Altgeraten und Batterien.

Das Symbol einer durchgestrichenen
Milltonne auf dem Produkt oder
seiner Verpackung zeigt an, dass dieses
Produkt nicht als normaler Hausmiill
entsorgt werden darf. Es muss statt-
dessen an einer Sammelstelle fir

das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten und Batterien
abgegeben werden. Durch Ihren Beitrag
zur ordnungsgemaRen Entsorgung die-
ses Produkts schitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.
Eine unsachgemaRe oder falsche
Entsorgung gefahrdet die Umwelt und
die Gesundheit. Weitere Informationen
tiber das Recycling dieses Produkts
erhalten Sie bei Ihrer Gemeindever-
waltung oder lhrem kommunalen
Entsorgungsunternehmen.

Lizenzen

© Bluetooth’

Die Wortmarke Bluetooth® und die Lo-
gos von Bluetooth® sind eingetragene
Warenzeichen von Bluetooth SIG Inc.
und jede Verwendung dieser Marken
durch die Loewe Technology GmbH
erfolgt unter Lizenz. Sonstige Warenzei-
chen und Markennamen sind Eigentum
der jeweiligen Inhaber.

We. HEAR 1
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2 Lautsprecherteile

IS

. (OTaste (Ein-/Aus-Schalter) — ge-
drickt halten, um den Lautsprecher
ein-/auszuschalten. Einmal driicken,
um den aktuellen Titel anzuhalten/
fortzusetzen.

5. Mikrofon

SM

6. USB-Anschluss Typ C— Anschluss fir
das Ladegerat

7. AUX—analoger Audioeingang
3,5mm

D ® @)

Erklarung der Zustande fir die Netz-
schalter-Hintergrundbeleuchtung:

QPO ® © ©

Status der LED-
o Anzeige Status
[ ‘ Lautsprecher
befindet sich im
Blaue LED blinkt Bluetooth-Kopp-
\w/ lungsmodus
Blaue LED Mit Bluetooth
— leuchtet verbunden
Lautsprecher
1. O Taste (Koppeln) — einmal dri- . . beﬁnSet sich im
cken, um die TWS-Kopplung zu star- WeiRe LED blinkt TWS-Kopplungs-
ten/abzubrechen. Gedriickt halten, modus
um das gekoppelte Bluetooth-Gerat Uber TWS mit
zu trennen. Weie LED einem anderen
leuchtet Lautsprecher
2. =+ Taste — driicken, um die Lautstar- Deko;pelt
ke zuﬂerhohen, Im B\uetooth-Modus Grine LED Mit einem Audio-
gedruckt halten, um zum néachsten leuchtet kabel verbunden
Titel zu springen. :
. X Rote LED blinkt Ak:u“a';d. ist
3. —Taste —driicken, um die Laut- senr niearig
stérke zu verringern. Im Bluetooth- Rote LED leuchtet | Akku wird ge-
Modus gedriickt halten, um zum laden -
vorherigen Titel zu springen. Lautsprecher ist
g pring LED ist aus ausgeschaltet
We. HEAR 1 5
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3 Bluetooth-Verbindung

-

halten, um den Lautsprecher ein-
zuschalten.

2. Wird der Lautsprecher zum ersten
Mal eingeschaltet, befindet er sich

im Bluetooth-Kopplungsmodus. Dies

wird dadurch angezeigt, dass der
Netzschalter blau blinkt.

w

und suchen Sie im Bluetooth-Menii
nach ,We. HEAR 1“ und koppeln Sie
es damit.

. Nutzen Sie Ihr Bluetooth-Gerét zur
Musikwiedergabe, andern Sie die
Lautstarke und wahlen Sie Titel aus.

. Alternativ kénnen Sie mit den Laut-

~

o}

sprechertasten die Lautstérke regeln

und Titel auswahlen.
Hinweis: Wird innerhalb von 10 Minu-
ten kein Gerat mit dem Lautsprecher
gekoppelt, schaltet sich der Lautspre-
cher automatisch aus.
So trennen Sie den Lautsprecher von
Ihrem Gerét: Halten Sie die Taste @
(Koppeln) gedriickt.

4 TWS (True Wireless Stereo)

Wenn Sie zwei Stiick desselben
Lautsprechertyps besitzen, knnen
diese miteinander gekoppelt werden
und es kann auf beiden gleichzeitig
Bluetooth-Musik abgespielt werden.
Die Lautsprecher befinden sich im
Stereomodus — ein Lautsprecher gibt
den linken Kanal und der andere den
rechten Kanal wieder. So koppeln Sie
zwei Lautsprecher miteinander:

1. Stellen Sie beide Lautsprecher in un-

. Taste O (Ein-/Aus-Schalter) gedriickt

. Schalten Sie Ihr Bluetooth-Gerat ein

mittelbarer Nahe zueinander auf.

2. Schalten Sie beide Lautsprecher ein.

. Driicken Sie die Taste O (Koppeln)
am ersten Lautsprecher. Er Gber-
nimmt die Funktion des linken
Kanals. Die weiRe LED blinkt und
bestatigt damit, dass der Lautspre-
cher in den TWS-Kopplungsmodus
geschaltet wurde.

. Dricken Sie die Taste @ (Koppeln)
am zweiten Lautsprecher. Er Uber-
nimmt die Funktion des rechten
Kanals. Die weiRe LED blinkt und
bestatigt damit, dass der Lautspre-
cher in den TWS-Kopplungsmodus
geschaltet wurde.

5. Nach einigen Sekunden hort die
weiRe LED am Lautsprecher des
rechten Kanals zu blinken auf und
leuchtet dauerhaft. Dies bestatigt,
dass der Kopplungsvorgang erfolg-
reich verlaufen ist.

. Schalten Sie Ihr Bluetooth-Gerat ein
und suchen Sie im Bluetooth-Meni
nach,We. HEAR 1“ und koppeln Sie
es damit.

. Nutzen Sie Ihr Bluetooth-Gerét zur
Musikwiedergabe, andern Sie die
Lautstarke und wéhlen Sie Titel aus.

. Alternativ kénnen Sie mit den Laut-
sprechertasten die Lautstarke regeln
und Titel auswahlen.

So brechen Sie TWS ab und verwenden

die Lautsprecher separat: Driicken

Sie die Taste O (Koppeln). Die weike

Hintergrundbeleuchtung der Netztaste

erlischt bei beiden Lautsprechern.

w

IS

o

~

o

5  Bluetooth-Telefonanruf
Wenn das Gerat mit dem Telefon ge-

We. HEAR 1
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koppelt wurde, wird die Musikwieder-
gabe pausiert, wenn ein Anruf eingeht.
Sie konnen einen eingehenden Anruf
entgegennehmen, indem Sie einmal auf
die Taste O (Ein-/Aus-Schalter) driicken.
Um den Anruf abzuweisen, driicken

Sie zweimal schnell hintereinander die
Taste O (Ein-/Aus-Schalter).

Wenn Sie einen eingehenden Anruf
entgegennehmen, konnen Sie das
eingebaute Lautsprechermikrofon fir
das Gesprach verwenden. Es befindet
sich direkt unter der Taste O (Ein-/
Aus-Schalter). Wenn Sie in das Mikrofon
sprechen, sollten Sie sich nahe am
Mikrofon befinden, damit eine gute
Klangqualitat gewahrleistet ist. Um den
Anruf zu beenden, driicken Sie einmal
auf die Taste O (Ein-/Aus-Schalter).
Wenn Sie zwei Lautsprecher im TWS-
Modus verwenden, sprechen Sie bitte
in das Mikrofon am Lautsprecher, der
den linken Kanal wiedergibt.

6  AUX-Anschluss

Offnen Sie das Anschlussfach des Laut-
sprechers und verbinden Ihr Gerédt an-
schlieRend tiber ein 3,5-mm-Audiokabel
mit dem Lautsprecher. Mit den Tasten

+ /- kénnen Sie die Lautstérke regeln.
Driicken Sie kurz auf die Taste O (Ein-/
Aus-Schalter), um den Lautsprecher
stumm zu schalten/die Stummschaltung
des Lautsprechers aufzuheben.

7 Akkustatus

Sie kdnnen den Akku-Ladezustand im
Bluetooth-Ment Ihres Gerats Gberprii-
fen. Wahrend der Wiedergabe werden
Sie von lhrem Bluetooth-Lautsprecher

We. HEAR 1
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durch ein akustisches Signal gewarnt,
wenn der Akkustand zu niedrig ist. Die
LED des Ein-/Aus-Schalter blinkt dabei
ebenfalls rot.

Hinweis: Der im Bluetooth-Men( des
Gerats angezeigte Akku-Ladezustand
dient nur zur Orientierung. Er kann
vom tatséachlichen Akku-Ladezustand
abweichen.

8 Aufladen des Akkus

1. Offnen Sie das Anschlussfach des
Lautsprechers.

. Verbinden Sie ein USB-Kabel (im
Lieferumfang enthalten) mit dem
USB-Anschluss Typ C des Laut-
sprechers.

3. Verbinden Sie das andere Ende des
Kabels mit einem USB-Ladegerat
(nicht im Lieferumfang enthalten).
Benutzen Sie zum Laden eine USB-
Stromversorgung mit 5 V/2 A.

4. Wahrend des Ladevorgangs des
Lautsprechers leuchtet die rote LED.

5. Bis der Akku vollstandig geladen ist,
kann es bis zu 4 Stunden dauern.

6. Nach dem Ende des Ladevorgangs
erlischt die Anzeigeleuchte.

9  IPX6-Wasserschutz

Dieses Gerat ist IPX6-wassergeschtitzt —
starke Wasserstrahlen wirken sich nicht
negativ auf den Lautsprecher aus.
Damit dieser Schutz funktioniert, dirfen
keine externen Geréte (iber Kabel an
den Lautsprecher angeschlossen sein
(z. B. Telefon tiber Audiokabel oder
Ladegerat Uber USB-Kabel) und das
Anschlussfach muss fest verschlossen
sein.

N~
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Fehlerbehebung

deutsch

der Helpline anrufen.

Problem

Mégliche Ursache

Bei einem Gerateausfall empfehlen wir Ihnen, die folgende Liste zu prifen, ehe Sie bei

Abhilfe/Hinweise

Der Lautsprecher lasst sich
nicht einschalten.

Der Akku-Ladezustand kann sehr
niedrig sein.

Laden Sie den Lautsprecher auf.

Es dauert zu lange, den Laut-
sprecher zu laden

Ihr USB-Ladegerét versorgt den
Lautsprecher mit zu wenig Strom.

Benutzen Sie ein USB-Ladegerat
mit5V/2 A

Der Lautsprecher spielt
keinen Ton,

a. Die Lautstarke ist zu niedrig
oder auf Stumm geschaltet.

b. Esist kein Gerat mit dem
Lautsprecher gekoppelt

a. Driicken Sie mehrmals die
Taste (+) oder erhohen
Sie die Lautstarke Ihres
verbundenen Geréts.

b. Koppeln und verbinden Sie
Ihr Bluetooth-Gerat,

Der Ton ist verzerrt.

Technische Daten
Geritetyp We. by Loewe:

a. Ihr Bluetooth-Gerét ist zu weit
vom Lautsprecher entfernt

b. Esliegt eine Funkstérung vor.

We. HEAR 1

a. Bewegen Sie Ihr Gerét
naher an den Lautsprecher
heran

b. Bewegen Sie den Laut-
sprecher von anderen
drahtlosen Geraten weg.

Teilenummer:

60701x10

Akkutyp: Eingebauter Li-lon-Akku 7,4V/2000mAh
Ladestrom: 5V/2A

Wiedergabezeit: 12-145td

Ladedauer: 2-35td.

Lautsprechereinheit 2x 10 W RMS

Wasserschutz IPX6

Bluetooth-Version V5.0

Bluetooth-Leistung/Frequenzbereich:

Leistung <10 mW bei 2402- 2480 MHz

Bluetooth-Protokolle

A2DP, AVRCP

Abmessungen des Gerats (B x H x T):

90 x 220 x 83 mm

Gewicht des Gerats: 0,74 kg
Umgebungstemperatur’ 0°C-40°C
Relative Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend): | 20~70 %

Lby
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Thank you

for choosing a We. by Loewe product.
We are happy to have you as a
customer. At Loewe, we combine the
highest standards of technology, design
and user friendliness. We. by Loewe
stands for innovative, functional and
intuitive product design. The young
brand is closely linked to Loewe’s nearly
hundred-year-old design tradition and
translates its core elements into the
future.

english

Intended use

A portable Bluetooth speaker that
you can pair with a Bluetooth mobile
device and enjoy music at a higher
volume and excellent sound quality.
The built-in microphone allows you to
use the speaker to answer phone calls
in Bluetooth mode. There is also the
option to connect the speaker to the
device with an audio cable, which is
useful for connecting devices without
Bluetooth support. The speaker is IPX6
protected, making it resistant to strong
water jets.

10
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Scope of delivery

Carefully unpack the device and make
sure all accessories are present:

¢ Bluetooth speaker
s USB Type-C adapter cable
¢ 3.5mm audio cable

e Userguide

Documentation

A detailed user handbook describing
the functions and features of your

new We. by Loewe product can be
downloaded in electronic form from the
We. by Loewe website.

Scan the QR code on the front or visit
our homepage under:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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1 Important safety
instructions

Attention: Read this page carefully to

ensure safe operation of the device.

Explanation of symbols

A This symbol indicates risks caused

by high voltages.

& This symbol is to alert the user to

other, more specific risks.

This symbol indicates dangers
A caused by the development
of fire.

1.1 Heat

A Do not place the device near hot

surfaces, such as radiators, fan

heaters, stoves or other devices

(including amplifiers) that can

be hot. Never place objects with

open flame, such as candles or

lanterns, on or near the device.

To reduce the risk of fire, do not
cover this product with newspa-

pers, tablecloths, curtains, etc.
during use.
1.2 Environment

Do not use it in dusty, humid,
dry, and high-temperature
environment.

We. HEAR 1

Lby
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1.5

1.6

Thunderstorm

The device should be discon-
nected from the charging
appliance (USB charger) during
thunderstorms.

Battery care

If you do not use the product for
along time, be sure to charge it at
least once a month to maintain its
performance.

Rechargeable batteries

Rechargeable batteries are ex-
pendable parts and are therefore
not covered by the warranty.
Defective rechargeable batteries
can not be replaced by the cus-
tomer. In the case of rechargeable
battery defects, please contact
your local dealer.

ATTENTION: Incorrect insertion
(voltage reversal/short circuit)

of the lithium-ion recharge-

able batteries causes a risk of
explosion. Replace rechargeable
batteries only with an identical or
similar type.

Damages requiring repair
Maintenance and repair work
should only be carried out by

a qualified customer service.
Maintenance/repair is required if
the device has been damaged, if
liquid has entered the device, if
objects have entered the device
or when it stops working properly.

11
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EU Declaration of Conformity

Hereby, Loewe Technology GmbH
declares that the radio equipment type
We. HEAR 1 complies with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at
the following Internet address: https://
www.loewe.tv/int/support

This product can be used across all EU
member states.

FCC Information:

Changes or Modifications not expressly
approved by the party responsible
could void the user’s authority to
operate this device.

This equipment has been tested and
found to comply with the limits for

a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable
protection against harmful interference
in a residential installation. This equip-
ment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that in-
terference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined
by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures:

12
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— Reorient or relocate the receiving
antenna.

— Increase the separation between the
equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

This equipment complies with the FCC
RF radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and
operated with a minimum distance of
20 centimeters between the radiator
and your body.

This device complies with part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must
accept any interference received,
including interference that may cause
undesired operation.

IC Information:

This device complies with Industry Can-
ada Licence-exempt RSSs. Operation is
subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must
accept any interference, including
interference that may cause undesired
operation of the device.

We. HEAR 1
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Disposal

AR

Disposal of used electrical and electron-
ic equipment and batteries.

The crossed-out wheeled bin symbol on
the product or its packaging indicates
that this product must not be treated
as normal household waste, but must
be returned to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment and batteries. By helping to
properly dispose of this product, you
are protecting the environment and the
health of your fellow human beings.
Improper or incorrect disposal endan-
gers the environment and health. For
more information about the recycling
of this product, please contact your
local authority or your municipal waste
disposal service.

Licenses
© Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos
are registered trademarks of Bluetooth
SIG Inc. and any use of such marks by
Loewe Technology GmbH takes place
under license. Other trademarks and
trade names are those of their respec-
tive owners.

We. HEAR 1
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2 Speaker parts

english

SM
o o

4.

() (Power) button — Press and hold
to turn on / off the speaker. Press
once to pause/resume current track.

. Microphone

. USB Type-C connector — connection

for charger

e
@
@ 7. AUX - 3,5 mm analogue audio input
@ @ Explanation of states for power button
backlighting:
Q ® LED indicator
state Status
[0
@ Speaker is in
2 @ Blue LED flashes Bluetooth pairing
® mode
u)
- @) Blue LED is on Connected via
\w/ Bluetooth
White LED Speaker is in TWS
— flashes pairing mode

=

start / cancel TWS pairing. Press and

Paired via TWS

@ (Pair) button — press once to White LED is on with another

speaker

hold to disconnect from the paired

Connected via

Bluetooth device. Green LEDis on audio cable
2. =+ button — press to increase the Battery level is
volume level. In the Bluetooth Red LED flashes very low
mode, press and hold to skip to the .
. Battery is being
next track. Red LED is on charged

3. —button- press to decrease the

volume level. In the Bluetooth LED is off

mode, press and hold to jump to the
previous track.

14
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Speaker is turned
off
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3 Bluetooth connection

. Press and hold ® (Power) button to
turn on the speaker.

-

2. The first time you turn on the speak-
er, it will be in Bluetooth pairing
mode. This condition is indicated
by the power button flashing by
blue colour.

3. Turn on your Bluetooth device and
search for and pair with
“We. HEAR 1” in the Bluetooth
menu.

4. Use your Bluetooth device to play
music, change the volume and
select tracks.

5. Alternatively, you can control the
volume and select tracks using the
speaker buttons.

Note: If no device is paired with the
speaker within 10 minutes, the speaker
will turn off automatically.

To disconnect the speaker from your
device: Press and hold @ (Pair) button.

4 TWS (True Wireless Stereo)

If you have two pieces of the same type
of speaker, you can pair them together
and play Bluetooth music on both at
the same time. The speakers will be in
stereo mode, which means that one
speaker will play the left channel and
the other the right channel. To pair two
speakers together:

We. HEAR 1
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. Put both speakers close to each
other.

~

. Turn on both speakers.

3. Press the O (Pair) button on the
first speaker. It takes on the role of
the left channel. The white LED will
flash to confirm that the speaker
has entered TWS pairing mode.

4. Press the O (Pair) button on the
second speaker. It takes on the role
of the right channel. The white LED
will flash to confirm that the speaker
has entered TWS pairing mode.

5. After a few seconds, the white LED
on the right channel speaker stops
flashing and stays lit. This confirms a
successful pairing progress.

6. Turn on your Bluetooth device and
search for and pair with
“We. HEAR 1” in the Bluetooth
menu.

7. Use your Bluetooth device to play
music, change the volume and
select tracks.

8. Alternatively, you can control the
volume and select tracks using the
speaker buttons.

To cancel TWS and use the speakers
separately: Press O (Pair) button. The
white backlight of the power button
turns off on both speakers.

https://tm.by
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5  Bluetooth phone call

When paired with the phone, if there
is an incoming call, music playback is
paused automatically. You can pick up
an incoming call by pressing O (Power)
button once. To reject the call, press O
(Power) twice quickly.

When an incoming call is answered, you
can use the built-in speaker microphone
for the call. It is located directly below
the O (Power) button. When talking

to the microphone, make sure you are
close to it to ensure good sound clarity.
To end the call, press the O (Power)
button once.

When you use two speakers on TWS
mode, please talk to the microphone on
the left channel speaker.

6  AUX connection

Open the connector compartment of
the speaker and connect the speaker
with to your device with a 3,5 mm
audio cable. You can control the volume
by pressing the + /- buttons. Shortly
press (0} (Power) button to mute/
unmute the speaker.

7  Battery status

You can check the battery charge status
in the Bluetooth menu of your device.
During playback, the Bluetooth speaker
warns you by sound signal when the
battery level drops to low. The power
button LED will also flash red.

16
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Note: The battery charge level displayed
in the device Bluetooth menu is for
reference only. It may differ from the
actual battery level.

8 Recharging the battery

1. Open connector compartment of
the speaker.

. Use a USB cable (included) and
connect it to the USB Type-C port on
the speaker.

N

w

. Connect the other end of the cable
to a USB charger (not included). Use
a 5V/2A USB power supply to charge.

. The red LED lights up while the
speaker is charging.

IS

[

. It may take up to 4 hours to fully
charge the battery.

o

. Once it has finished charging, the
indicator light will go out.

9  IPX6 water protection

This device has IPX6 protection, which
means that strong water jets will not
have harmful effects on it.

For this protection to be effective, no
external devices may be connected to
the speaker via cables (such as phone
via audio cable or charger via USB
cable) and connector compartment
must be firmly sealed.

We. HEAR 1
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Troubleshooting

In the event of a device failure, we recommend that you check the list below before

calling the helpline.

Problem

Possible cause

Remedy/notes

Can’t turn the speaker on.

Battery level may be very low.

Charge the speaker.

Speaker charging time takes
too long.

Your USB charger is supplying
too low current,

Use 5V/2A USB charger.

No sound from the speaker

a. Volume is too low or
muted.

b. No device is paired with the
speaker.

a. Press volume (+) button
several times or increase
volume in your device

b. Pair and connect your
Bluetooth device.

Sound is distorted

Technical data

We. by Loewe device type:

a. Your Bluetooth device is
too far from the speaker

b. There is wireless inter-
ference

We. HEAR 1

a. Move your device closer to
the speaker

b. Move the speaker away
from other wireless
devices

Part number:

60701x10

Battery type:

Built-in Li-ion 7,4Y/2000mAh

Charging current: 5V/2A
Playing time: 12-14h
Charging time; 2-3h
Speaker Unit 2x 10 W RMS
Water protection IPX6
Bluetooth version V5.0

Bluetooth power/frequency range

Maximum power <10 mW at 2402- 2480 MHz

Bluetooth protocols:

A2DP, AVRCP

Device dimensions (W x H x D):

90 x 220 x 83 mm

Device weight: 0,74 kg
Ambient temperature: 0°C-40°C
Relative humidity (non-condensing): 20-70%

We. HEAR 1
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Hartelijk dank

dat u hebt gekozen voor een We. by
Loewe-product. We zijn blij dat u klant
bent bij ons. Bij Loewe combineren we
de hoogste normen op het gebied van
technologie, design en gebruiksvrien-
delijkheid. We. by Loewe staat voor
innovatief, functioneel en intuitief
productdesign. Het jonge merk is nauw
verbonden met Loewe's designtraditie
van bijna honderd jaar en vertaalt de
kernelementen uit deze traditie naar
toekomstbestendige producten.

Beoogd gebruik

Een draagbare Bluetooth-luidspreker
die u kunt koppelen aan een mobiel
Bluetooth-apparaat. Zo geniet u van
muziek op een hoger volume en een
uitstekende geluidskwaliteit. Met de
ingebouwde microfoon gebruikt u de
luidspreker om in de Bluetooth-modus
telefoongesprekken te beantwoorden.
Het is ook mogelijk om de luidspreker
met een audiokabel op het apparaat
aan te sluiten. Dit is bijzonder praktisch
om apparaten zonder Bluetooth-
-ondersteuning aan te sluiten. De
luidspreker is beschermd volgens IPX6,
waardoor deze bestand is tegen sterke
waterstralen.

18
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Leveringsomvang

Pak het apparaat voorzichtig uit en
verzeker u ervan dat alle accessoires
aanwezig zijn:

Bluetooth-luidspreker
* USB Type-C adapterkabel
¢ 3,5 mm audiokabel

Gebruikershandleiding

Documentatie

Een gedetailleerde
gebruikershandleiding met een
beschrijving van de functies en
onderdelen van uw nieuwe We.
by Loewe is in digitaal formaat te
downloaden van de

website van We. by Loewe.

Scan de QR-code op de voorkant of
bezoek onze website op:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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1

Belangrijke veiligheids-
instructies

Let op: Lees deze pagina zorgvuldig
door om een veilige werking van het
apparaat te garanderen.

Uitleg van de symbolen

A
A

N

1.2

Dit symbool duidt op risico's ver-
oorzaakt door hoge spanningen.

Dit symbool waarschuwt de ge-
bruiker voor andere, specifiekere
risico's.

Dit symbool geeft de gevaren
aan die het ontstaan van brand
veroorzaakt.

Warmte

Plaats het apparaat niet in de
buurt van hete oppervlakken, zo-
als radiatoren, ventilatorkachels,
kachels of andere apparaten
(inclusief versterkers) die warm
kunnen worden. Plaats nooit
voorwerpen met open vuur, zoals
kaarsen of lantaarns, op of in de
buurt van het apparaat.

Om het risico op brand te vermin-
deren, mag u dit product tijdens
het gebruik niet afdekken met
kranten, tafelkleden, gordijnen,
enz.

Omgeving

Gebruik het apparaat niet in een
stoffige, vochtige, droge omge-
ving of bij hoge temperaturen.

We. HEAR 1
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1.3

A

1.4

1.5

1.6

Onweer

Koppel het apparaat tijdens
onweer los van de oplader
(USB-lader).

Onderhoud van de batterij

Als u het product lange tijd

niet gebruikt, dan moet u het
minstens één keer per maand
opladen om de prestaties op peil
te houden.

Accu

Accu’s zijn slijtageonderdelen en
vallen daarom niet onder de ga-
rantie. Defecte accu’s kunnen niet
door de klant worden vervangen.
Neem in geval van een accudefect
contact op met uw speciaalzaak.

LET OP: Bij verkeerd gebruik
(verpoling/kortsluiting) van de li-
thium-ion bestaat explosiegevaar.
Vervang de accu alleen met een
identiek of vergelijkbaar type.

Schade die een reparatie
vereist

Uitsluitend een gekwalificeerde
klantenservice mag de onder-
houds- en reparatiewerkzaam-
heden uitvoeren. Onderhoud/
reparatie is noodzakelijk als

het apparaat beschadigd is, als
er vloeistof in het apparaat is
gekomen, als er voorwerpen in
het apparaat zijn gekomen of als
het niet meer goed werkt.

https://tm.by
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EU-verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaart Loewe Technology
GmbH dat de radioapparatuur van het
type We. HEAR 1 voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschik-
baar op de volgende website: https://
www.loewe.tv/int/support

Dit product kan in alle EU-lidstaten
gebruikt worden.

20
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Verwijdering

AX

—
Verwijdering van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur en
batterijen.

Het symbool van de doorgekruiste vuil-
nisbak op het product of de verpakking
geeft aan dat dit product niet als nor-
maal huishoudelijk afval mag worden
behandeld, maar dat het ingeleverd
moet worden bij een inzamelpunt

voor het recyclen van elektrische en
elektronische apparatuur en batterijen.
Door dit product op de juiste manier

af te voeren, beschermt u het milieu
en de gezondheid van uw medemens.
Ondeugdelijke of onjuiste verwijdering
brengt het milieu en de gezondheid in
gevaar. Voor meer informatie over de
recycling van dit product kunt u contact
opnemen met uw gemeente of uw
gemeentelijke afvalverwijderingsdienst.

Licenties

© Bluetooth’

Het Bluetooth®-woordmerk en de
logo's zijn gedeponeerde handels-
merken van Bluetooth SIG Inc. Elk
gebruik van deze merken door Loewe
Technology GmbH vindt plaats onder
licentie. Andere handelsmerken en
handelsnamen zijn het eigendom van
hun respectievelijke eigenaars.

We. HEAR 1
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2 Luidsprekeronderdelen

4. Knop () (Aan/uit)- Houd deze knop

= ingedrukt om de luidspreker in/uit
te schakelen. Druk één keer op deze
knop om het huidige nummer te
pauzeren/hervatten.

5. Microfoon

SM

6. USB Type-C-aansluiting- aansluiting
voor oplader

7. AUX- 3,5 mm analoge audio-ingang

Verklaring van de achtergrondverlich-

ting van de aan/uit-knop:

D @ @

Status Ied_»mdl» Status

nederlands

o

De luidspreker

C
QPO ©® ©® ©

Blauwe led staat in de
6 ‘ knippert Bluetooth-koppe-
lingsmodus
\w/ Blauwe led Verbonden via
brandt Bluetooth
e

" Luidspreker staat
1. Knop O (Koppelen)- druk één keer Witte led in TWS-koppe-

op deze knop om de TWS-koppeling knippert lingsmodus
senfern o dre ves

" gekoppeld met
met het gekoppelde Bluetooth-ap- Witte led brandt | 2 "0 400
paraat te verbreken. luidspreker

2. Knop +- druk op deze knop om het Groene led Aangesloten via
volume te verhogen. Houd deze brandt audiokabel
knop ingedrukt in de Bluetooth-mo- Heth —
dus om naar het volgende nummer Rode led knippert et batterijni-

veau is zeer laag
te gaan.

3. Knop —- druk deze in om het Rode led brandt De baltt;ru wordt
volume te verlagen. Houd deze knop opgeladen
ingedrukt In de Bluetooth-modus Led is uit De luidspreker is
om naar het vorige nummer te uitgeschakeld
gaan.

We. HEAR 1 21
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3 Bluetooth-verbinding

1. Houd de knop O (aan/uit) ingedrukt
om de luidspreker aan te zetten.

2. De eerste keer dat u de luidspreker
inschakelt, staat deze in de Blue-
tooth-koppelmodus. Deze toestand
wordt aangegeven door het blauw
knipperen van de aan/uit-knop.

3. Zet uw Bluetooth-apparaat aan en
zoek naar "We. HEAR 1" in het Blue-
tooth-menu en breng verbinding tot
stand met dit apparaat.

4. Gebruik uw Bluetooth-apparaat om
muziek af te spelen, het volume te
wijzigen en nummers te selecteren.

5. U kunt ook het volume regelen
en nummers selecteren met de
luidsprekertoetsen.

Let op: Als er binnen 10 minuten geen

apparaat met de luidspreker wordt

gekoppeld, dan schakelt de luidspreker
automatisch uit.

Om de luidspreker los te koppelen van

uw apparaat: Houd de knop @ (Koppe-

len) ingedrukt.

4 TWS (True Wireless Stereo)
Als u twee luidsprekers van hetzelfde
type hebt, dna kunt u deze met elkaar
verbinden en via beide luidsprekers
tegelijk Bluetooth-muziek afspelen. De
luidsprekers staan dan in de stereomo-
dus. Dit betekent dat de ene luidspreker
het linkerkanaal weergeeft en de
andere het rechterkanaal. Om twee
luidsprekers met elkaar te verbinden:

22

O NLINE srunzv

1. Zet beide luidsprekers dicht bij
elkaar.

2. Schakel beide luidsprekers in.

3. Druk op de knop O (Koppelen)
op de eerste luidspreker. Deze
luidspreker neemt de rol van het
linkerkanaal op zich. De witte led
knippert om te bevestigen dat de
luidspreker in de TWS-koppelings-
modus staat.

4. Druk op de knop O (Koppelen)
op de tweede luidspreker. Deze
luidspreker neemt de rol van het
rechterkanaal op zich. De witte led
knippert om te bevestigen dat de
luidspreker in de TWS-koppelings-
modus staat.

5. Na een paar seconden stopt de
witte led op de luidspreker die
het rechterkanaal weergeeft met
knipperen en blijft branden. Dit be-
vestigt dat de verbindingkoppeling
tot stand is gebracht.

6. Zet uw Bluetooth-apparaat aan en
zoek naar "We. HEAR 1" in het Blue-
tooth-menu en breng verbinding tot
stand met dit apparaat.

7. Gebruik uw Bluetooth-apparaat om
muziek af te spelen, het volume te
wijzigen en nummers te selecteren.

8. U kunt ook het volume regelen
en nummers selecteren met de
luidsprekertoetsen.

Om TWS te annuleren en de luidspre-

kers afzonderlijk te gebruiken: Druk

op de knop O (Koppelen). De witte ach-

tergrondverlichting van de aan/uit-knop

gaat uit op beide luidsprekers.

We. HEAR 1
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5 Telefoongesprek via
Bluetooth
Bij verbinding met een telefoon wordt
het afspelen van muziek automatisch
gepauzeerd als er een inkomend ge-
sprek is. U kunt een inkomend gesprek
aannemen door eenmaal op de knop
O (aan/uit) te drukken. Om het gesprek
af te wijzen, drukt u tweemaal snel op
O (aan/uit).
Als u een inkomend gesprek beant-
woordt, dan kunt u de ingebouwde
luidsprekermicrofoon gebruiken voor
het gesprek. Deze microfon bevindt
zich direct onder de knop 0] (aan/uit).
Als u tegen de microfoon praat, zorg
er dan voor dat u er dicht bij staat om
een goed geluid te garanderen. Om het
gesprek te beéindigen, drukt u eenmaal
op de knop O (aan/uit).
Als u twee luidsprekers gebruikt in
de TWS-modus, praat dan tegen de
microfoon op de luidspreker die het
linkerkanaal weergeeft.

6 AUX-aansluiting

Open het aansluitcompartiment van de
luidspreker en sluit de luidspreker aan
op uw toestel met een 3,5 mm audioka-
bel. U kunt het volume regelen door op
de knoppen +/- te drukken. Druk kort
op de knop O (aan/uit) om de luidspre-
ker te dempen/uit te schakelen.

7  Batterijstatus

U kunt de laadstatus van de batterij
controleren in het Bluetooth-menu
van uw apparaat. Tijdens het afspelen
waarschuwt de Bluetooth-luidspreker
u met een geluidssignaal wanneer het

We. HEAR 1
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batterijniveau te laag wordt. De led van
de aan/uit-knop zal in dat geval ook
rood knipperen.

Let op: Het laadniveau van de batterij
dat in het Bluetooth-menu van het toe-
stel wordt weergegeven, dient alleen
ter referentie. Dit kan afwijken van het
werkelijke batterijniveau.

8  De batterij oplaen

1. Open het aansluitcompartiment van
de luidspreker.

. Gebruik een USB-kabel (meegele-
verd) en sluit deze aan op de USB
Type-C-poort op de luidspreker.

3. Sluit het andere uiteinde van

de kabel aan op een USB-lader
(niet meegeleverd). Gebruik een
USB-lader van 5V/2A om de batterij
op te laden.

4. De rode led brandt terwijl de luid-

spreker wordt opgeladen.

5. Het kan tot 4 uur duren om de

batterij volledig op te laden.

6. Als het opladen voltooid is, dan gaat

het indicatielampje uit.

9  IPX6-bescherming tegen
water
Dit toestel heeft IPX6-bescherming. Dit
betekent dat het apparaat bestand is
tegen sterke waterstralen.
Om te zorgen dat deze bescherming
effectief is, mogen er geen externe
apparaten via kabels op de luidspreker
worden aangesloten (zoals een telefoon
via een audiokabel of een oplader via
een USB-kabel). Ook moet het aansluit-
compartiment goed afgesloten zijn.

N
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Probleemoplossing

In geval van een storing van het apparaat raden wij u aan de onderstaande lijst te

raadplegen alvorens u de hulplijn belt.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing/opmerkingen

Ik kan de luidspreker niet

Mogelijk is het batterijniveau

Laad de luidspreker op.

inschakelen. erg laag.
Het opladen van de luidspreker | Uw USB-lader levert een te Gebruik een USB-lader van
duurt te lang. lage stroom 5V/2A.
a. Hetvolume is te laag of a. Druk meerdere malen
gedempt. op de volumeknop (+) of

Er komt geen geluid uit de
luidspreker.

b. Erisgeen apparaat verbon- | b.
den met de luidspreker.

verhoog het volume op uw
apparaat

Koppel en verbind uw
Bluetooth-apparaat.

a. Uw Bluetooth-apparaat a. Plaats uw apparaat dichter

staat te ver van de bij de luidspreker.

Het geluid is vervormd. b ‘Eurli‘ssz:::.oze interfe- b. Plaats de luidspreker uit de
rentie. buurt van andere draadloze

apparaten.
Technische gegevens

‘We. by Loewe-toesteltype: We. HEAR 1

Onderdeelnummer; 60701x10

Batterijtype Ingebouwde Li-ion 7,4V/2000mAh

Laadstroom: SV/2A

Afspeeltijd: 12-14 uur

Oplaadtijd: 2-3uur

Luidspreker 2x 10 W RMS

Bescherming tegen water IPX6

Bluetooth-versie V5.0

Bluetooth-vermogen/frequentiebereik:

Maximaal vermogen <10 mW bij 2402- 2480 MHz

Bluetooth-protocollen:

A2DP, AVRCP

Afmetingen van het apparaat (B x H x D):

90 x 220 x 83 mm

Gewicht van het apparaat: 0,74 kg
Omgevingstemperatuur: 0°C-40°C
Relatieve vochtigheid (niet condenserend): 20-70%
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Merci

d'avoir choisi un produit We. by
Loewe. Nous sommes heureux de
vous avoir comme client. Chez Loewe,
nous combinons les normes les plus
élevées de technologie, de conception
et de convivialité. We. by Loewe est
synonyme de conception de produits
innovante, fonctionnelle et intuitive.
Cette jeune marque est étroitement
liée a la tradition de design presque
centenaire de Loewe et traduit ses
éléments fondamentaux dans une
vision d'avenir.

frangais

Utilisation prévue

Un haut-parleur Bluetooth portable
que vous pouvez apparier avec un
appareil mobile Bluetooth pour
écouter de la musique a un volume
plus élevé avec une excellente qualité
sonore. Le microphone intégré vous
permet d'utiliser le haut-parleur pour
répondre aux appels téléphoniques en
mode Bluetooth. Il existe également la
possibilité de connecter le haut-parleur
a l'appareil avec un cable audio, ce qui
est utile pour connecter des appareils
dépourvus de fonction Bluetooth. Le
haut-parleur a un indice de protection
IPX6, ce qui indique qu'il est résistant
aux jets d'eau puissants.

26
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Contenu de la livraison

Déballez soigneusement I'appareil et
assurez-vous que tous les accessoires
sont présents :

s Haut-parleur Bluetooth
* Cable adaptateur USB Type-C
¢ Céble audio 3,5 mm

¢ Guide de I'utilisateur

Documentation

Un manuel d'utilisation détaillé
décrivant les fonctions et
fonctionnalités de votre nouveau
produit We. by Loewe peut étre
téléchargé sous forme électronique sur
le site Web de We. by Loewe.

Scannez le code QR a I'avant ou visitez
notre page Web :

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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1 Instructions de sécurité
importantes

Attention : Lisez attentivement cette
page pour assurer un fonctionnement
sar de l'appareil.

Signification des symboles

A Ce symbole indique les risques
causés par des tensions élevées.

C Ce symbole alerte |'utilisateur
d'autres risques plus spécifiques.

A Ce symbole indique les dangers
causés par la propagation du feu.

1.1 Chaleur

A Ne placez pas I'appareil a

proximité de surfaces chaudes,
comme des radiateurs, ventila-
teurs, poéles ou autres appareils
(y compris les amplificateurs)
qui peuvent étre chauds. Ne
placez jamais des objets avec
une flamme nue, comme des
bougies ou des lanternes, sur ou a
proximité du dispositif.
Pour réduire le risque d'incendie,
ne couvrez pas ce produit avec
des journaux, des nappes, des
rideaux, etc. pendant |'utilisation.

1.2 Environnement

Ne l'utilisez pas dans un environ-
nement poussiéreux, humide, sec
et a haute température.

We. HEAR 1
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1.3 Orages

A L'appareil doit étre débranché du
dispositif de recharge (chargeur
USB) pendant les orages.

1.4 Entretien de la batterie

Sivous n'utilisez pas le produit
pendant une longue période, as-
surez-vous de le charger au moins
une fois par mois pour maintenir
ses performances.

1.5 Batterie

Les batteries sont des pieces
d’usure et ne sont donc pas
couvertes par la garantie. Les bat-
teries défectueuses ne peuvent
pas étre remplacées par le client.
Adressez-vous a votre revendeur
en cas de défaut de la batterie.

ATTENTION : Une mauvaise
utilisation (inversion de polarité/
court-circuit) de la batterie
lithium-ion expose a un risque
d‘explosion. Remplacer la batterie
par une autre de type identique
ou comparable.

1.6 Dommages nécessitant des
réparations

Les travaux d'entretien et de
réparation doivent étre effectués
par un personnel qualifié. Une
maintenance/réparation est
nécessaire si |'appareil a été en-
dommagé, si du liquide est entré
dans I'appareil, si des objets sont
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entrés dans I'appareil ou s'il cesse

de fonctionner correctement.

Déclaration de conformité UE

frangais

Par la présente, Loewe Technology
GmbH déclare que I'équipement
radioélectrique de type We. HEAR 1
est conforme a la directive 2014/53/
UE. Le texte complet de la déclaration
de conformité UE est disponible sur
I'adresse Internet suivante : https://
www.loewe.tv/int/support

Ce produit peut étre utilisé dans tous
les Etats membres de I'UE.

Avis de conformité a la
réglementation d’Industrie
Canada:

Le présent appareil est conforme aux
CNR d’Industrie Canada applicables

aux appareils radio exempts de licence.

L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) I'appareil ne
doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de I'appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible

d’en compromettre le fonctionnement.
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Mise au rebut

B

—
Mise au rebut des équipements élec-
triques et électroniques et piles usagés.

Le symbole de poubelle sur roues
barrée sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne doit pas étre
traité avec les ordures ménagéres, mais
étre apporté a un point de collecte pour
le recyclage des équipements élec-
triques et électroniques et des piles. En
contribuant a rejeter correctement ce
produit, vous protégez I'environnement
et la santé de vos semblables. L'élimi-
nation inappropriée ou incorrecte met
en danger |'environnement et la santé.
Pour plus d'informations sur le recy-
clage de ce produit, veuillez contacter
votre mairie ou votre service local de
traitement des déchets ménagers.

Licences

© Bluetooth’

Les marques verbales et les logos
Bluetooth® sont des marques déposées
appartenant a la Bluetooth SIG, Inc. et
toute utilisation de ces marques par
Loewe Technology GmbH est soumise a
une licence. Les autres marques dépo-
sées et noms commerciaux sont ceux
de leurs propriétaires respectifs.

We. HEAR 1
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2 Piece du haut-parleur

4. Touche () (Alimentation)- appuyez
et maintenez enfoncé pour allumer/
éteindre le haut-parleur. Appuyez

2 une fois pour mettre en pause/

[O)

reprendre la piste actuelle.

5. Microphone

6. Connecteur USB Type-C- connexion
pour chargeur

7. AUX- Entrée audio analogique 3,5
mm

Explication des états du rétroéclairage
du bouton d'alimentation :

Etat du voyant

QPROE ©® ©® ©

o DEL Statut
Le haut-parleur
9] La DEL bleue est en mode
clignote d'appariement
\w/ Bluetooth
La DEL bleue est | Connecté via
—_— allumée Bluetooth

1. Touche O (Apparier)- appuyez une
fois pour démarrer/annuler I'appa-

Le haut-parleur

La DEL blanche est en mode d'ap-

clignote

riement TWS. Appuyez et maintenez pariement TWS
pour vous déconnecter de I'appareil La DEL blanche Appariement via
Bluetooth apparié. est allumée gwi avet‘: un autre
aut-parleur
2. Touche + appuyez pour augmenter P -
le niveau de volume. En mode La DEL verte est | Connexion par
§ allumée cable audio
Bluetooth, maintenez la touche
enfoncée pour passer a la piste La DEL rouge \Laega‘élteear‘ijed:st
suivante. clignote

trés bas

3. Touche — appuyez pour diminuer

. La DEL rouge est | La batterie est en
le niveau du volume. En mode

0 allumée cours de recharge
Bluetooth, maintenez la touche
foncée pour passer a la piste DEL éteinte Le haut-parleur
enfon pour p: P est éteint
précédente.
We. HEAR 1 29
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3 Connexion Bluetooth 1. Rapprochez les deux haut-parleurs.
.| 1. Appuyez de fagon prolongée sur 2. Allumez les deux haut-parleurs.
§ la toucheO(Alimentaﬁon] pour 3. Appuyez sur la touche C (Apparier)
£ allumer le haut-parleur. du premier haut-parleur. Il prend
2. La premiere fois que vous allumez le réle de canal gauche. La DEL
le haut-parleur, il sera en mode blanche clignotera pour confirmer
d'appariement Bluetooth. Cette que le haut-parleur est entré en
condition est indiquée par la touche mode d'appariement TWS.
d'alimentation clignotant en bleu. 4. Appuyez sur la touche C (Apparier)
3. Allumez votre appareil Bluetooth, du second haut-parleur. Il prend le
recherchez et appariez-le réle de canal droit. La DEL blanche
a « We. HEAR 1 » dans le menu clignotera pour confirmer que le
Bluetooth. haut-parleur est entré en mode
4. Utilisez votre appareil Bluetooth d'a;:!par\ement TwWs.
pour lire de la musique, modifier le 5. Apres quelques secondes, la DEL
volume et sélectionner des pistes. blanche sur le haut-parleur du canal
5. Vous pouvez également controler le droit cesse de clignoter et reste
volume et sélectionner des pistes a aIIurnee_ Cela confirme la réussite
I'aide des touches du haut-parleur. de l'appariement. »
Remarque : Si aucun appareil n'est 6. Allumez votre appareil Bluetooth,
apparié avec le haut-parleur dans les recherchez et appariez-le
10 minutes, le haut-parleur s'éteint a « We. HEAR 1 » dans le menu
automatiquement. Bluetooth.
7. Utilisez votre appareil Bluetooth

Pour déconnecter le haut-parleur de
votre appareil : Appuyez de fagon pro-
longée sur la touche O (Apparier).

4 TWS (True Wireless Stereo)
Si vous avez deux haut-parleurs du
méme type, vous pouvez les apparier
et lire de la musique Bluetooth sur

les deux en méme temps. Les haut-
parleurs seront en mode stéréo, ce qui
signifie qu'un haut-parleur jouera le
canal gauche et |'autre le droit. Pour
apparier deux haut-parleurs :

pour lire de la musique, modifier le
volume et sélectionner des pistes.
8. Vous pouvez également controler le
volume et sélectionner des pistes a
I'aide des touches du haut-parleur.
Pour annuler TWS et utiliser les
enceintes séparément : Appuyez sur la
touche O (Apparier). Le rétroéclairage
blanc de la touche d'alimentation
s'éteint sur les deux haut-parleurs.

30 We. HEAR 1
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5 Appel téléphonique
Bluetooth
Lorsque le haut-parleur est apparié a un
téléphone, la lecture de la musique est
automatiquement interrompue en cas
d'appel entrant. Vous pouvez prendre
|'appel entrant en appuyant sur la
touche O (Alimentation) une fois. Pour
rejeter I'appel, appuyez sur O (Alimen-
tation) deux fois rapidement.
Lorsqu'un appel entrant est pris, vous
pouvez utiliser le microphone intégré
pour I'appel. Il est situé directement
sous la touche O (Alimentation).
Lorsque vous parlez dans le micro-
phone, veillez a étre prés de celui-ci
pour assurer une bonne clarté vocale.
Pour mettre fin a I'appel, appuyez sur la
touche O (Alimentation) une fois.
Lorsque vous utilisez deux haut-parleurs
en mode TWS, parlez dans le micro-
phone du haut-parleur du canal gauche.

6 Connexion AUX

Ouvrez le compartiment des connec-
teurs du haut-parleur et connectez

le haut-parleur a votre appareil avec

un cable audio 3,5 mm. Vous pouvez
controler le volume en appuyant sur les
touches +/-. Appuyez brievement sur la
touche O (Alimentation) pour désacti-
ver/réactiver le haut-parleur.

7 Etat de la batterie

Vous pouvez vérifier I'état de charge
de la batterie dans le menu Bluetooth
de votre appareil. Pendant la lecture,
le haut-parleur Bluetooth vous avertit
par un signal sonore lorsque le niveau

We. HEAR 1
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de la batterie devient faible. Le voyant
de la touche d'alimentation clignotera
également en rouge.

Remarque : Le niveau de charge de la
batterie affiché dans le menu Bluetooth
de I'appareil est uniguement indiqué

a titre de référence. Il peut différer du
niveau réel de la batterie.

8 Recharge de la batterie

1. Ouvrez le compartiment des

connecteurs du haut-parleur.

Utilisez un céable USB (inclus) et

connectez-le au port USB Type-C du

haut-parleur.

3. Connectez |'autre extrémité du
cable a un chargeur USB (non
inclus). Utilisez une alimentation
USB 5 V/2 A pour charger.

4. La DEL rouge s'allume pendant la
recharge du haut-parleur.

5. La charge compléte de la batterie
peut prendre jusqu'a 4 heures.

6. Une fois la charge terminée, le
voyant lumineux s'éteint.

~

9 Etanchéité IPX6

Cet appareil a une protection IPX6, ce
qui signifie que les jets d'eau puissants
n'auront pas d'effets nocifs sur lui.

Pour que cette protection soit efficace,
aucun appareil externe ne doit étre
connecté au haut-parleur via des cables
(comme un téléphone via un cable
audio ou un chargeur via un cable USB),
et le compartiment des connecteurs
doit étre fermement scellé.
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Dépannage

En cas de panne d'appareil, nous vous recommandons de consulter |a liste ci-dessous
avant d'appeler la ligne d'assistance téléphonique.

Probléme

Cause possible

Résolution/remarques

Impossible d'allumer le haut-
parleur.

Le niveau de la batterie est
peut-étre faible.

Chargez le haut-parleur.

Le temps de recharge du haut-
parleur est trop long.

Votre chargeur USB fournit un
courant trop faible

Utilisez un chargeur USB
5V/2 A

Aucun son émis par le haut-
parleur.

a. Levolumeesttrop faible | a
ou coupé.

b. Aucun appareil n'est appa- | b
rié avec le haut-parleur.

Appuyez plusieurs fois sur
Ia touche de volume (+) ou
augmentez le volume sur
votre appareil.

Appariez et connectez votre
appareil Bluetooth

a. Votre appareil Bluetooth a. Rapprochez votre appareil
est trop éloigné du haut- du haut-parleur

Le son est déformé parleur

b. Ilyades interférences b. Eloignez le haut-parleur des

sans fil autres appareils sans fil.

Données techniques

Type d'appareil We. by Loewe : We. HEAR 1
Numéro de référence : 60701x10

Type de batterie :

Li-ion intégrée 7,4V/2000mAh

Courant de charge : 5V/2A
Temps de lecture : 12-14h
Temps de recharge 2-3h

Unité de haut-parleur 2x 10 W RMS
Etanchéité 1PX6

Version Bluetooth V5.0

Puissance/plage de fréquences Bluetooth

Puissance maximale <10 mW a 2402-2480 MHz

Protocoles Bluetooth A2DP, AVRCP
Dimensions de I'appareil (Lx Hx P) : 90220 x83 mm
Poids de I'appareil 0,74kg
Température ambiante : 0440°C
Humidité relative (sans condensation) 20-70%
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Grazie

per aver scelto un prodotto We. by Lo-
ewe. Siamo felici di averti come cliente.
Alla Loewe, combiniamo gli standard
pit elevati di tecnologia, design e sem-
plicita d'uso. We. by Loewe é sinonimo
di un design innovativo, funzionale e
intuitivo. Il giovane brand é stretta-
mente legato alla tradizione di design
quasi secolare di Loewe e traduce i suoi
elementi fondamentali nel futuro.

Uso inteso

Un altoparlante Bluetooth portatile che
puoi accoppiare con un dispositivo mo-
bile Bluetooth e goderti la tua musica a
un volume maggiore e con una qualita
del suono eccellente. Il microfono inte-
grato ti permette di usare |'altoparlante
per rispondere alle telefonate in moda-
lita Bluetooth. Hai anche la possibilita di
connettere I'altoparlante al dispositivo
con un cavo audio, opzione utile per
connettere dispositivi non dotati di
supporto Bluetooth. L'altoparlante &
protetto tramite IPX6, il che lo rende
resistente a forti spruzzi d'acqua.
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Contenuto della consegna

Rimuovi con cura il dispositivo dalla
confezione e assicurati che siano pre-
senti tutti gli accessori:

* Altoparlante Bluetooth
* Cavo adattatore USB tipo C
* Cavo audio 3,5 mm

¢ Guida utente

Documentazione

Un manuale utente dettagliato che
descrive le funzioni e le caratteristiche
del tuo nuovo prodotto We. by Loewe
puod essere scaricato in formato
elettronico dal sito web di We. by
Loewe.

Scansiona il codice QR sul davanti oppu-
re visita la nostra homepage qui:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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1

Importanti istruzioni
di sicurezza

Attenzione: Leggi questa pagina con
attenzione per accertarti di utilizzare il
dispositivo in tutta sicurezza.

Spiegazione dei simboli

Questo simbolo indica rischi
causati da alto voltaggio.

Questo simbolo avverte |'utente
di altri rischi pit specifici.
Questo simbolo indica pericoli
provocati dallo sviluppo di
fiamme.

Calore

Non posizionare il dispositivo
vicino a superfici calde, come
termosifoni, riscaldatori a ventola,
stufe o altri dispositivi (inclusi
amplificatori) che potrebbero
essere caldi. Non collocare oggetti
con fiamme esposte, come can-
dele o lanterne, sopra o vicino al
dispositivo.

Per ridurre il rischio di incendi,
non coprire questo prodotto

con giornali, tovaglie, tende ecc.
durante |'uso.

1.2 Ambiente
Non usarlo in ambienti polverosi,
umidi, asciutti o molto caldi.

We. HEAR 1
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1.5

1.6

Temporali

Questo dispositivo dovrebbe es-
sere disconnesso dall'apparecchio
di ricarica (caricabatterie USB)
durante i temporali.

Cura della batteria

Se non usi il prodotto a lungo,
assicurati di ricaricarlo almeno
una volta al mese per preservare
le sue prestazioni.

Accumulatore

Gli accumulatori sono componen-
ti soggette a usura e, pertanto,
non sono coperti da garanzia. Gli
accumulatori difettosi non pos-
sono essere sostituiti dal cliente.
In tal caso si prega di rivolgersi al
proprio rivenditore.

ATTENZIONE: In caso di utilizzo
errato (polarizzazione non
uniforme/corto circuito) dell'accu-
mulatore ai ioni di litio sussiste il
pericolo di esplosione. Sostituire
I'accumulatore esclusivamente
con uno identico o della stessa
tipologia.

Danni che richiedono
riparazione

La manutenzione e la riparazione
devono essere effettuate soltanto
da un personale di assistenza
qualificato. Una manutenzione/
riparazione & necessaria se il
dispositivo & stato danneggiato,
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se del liquido & penetrato nel
dispositivo, se oggetti sono
penetrati nel dispositivo o quando
questo smette di funzionare
correttamente.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente, Loewe Technology
GmbH dichiara che I'apparecchio audio
di tipo We. HEAR 1 & conforme alla
direttiva 2014/53/EU. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Inter-
net: https://www.loewe.tv/int/support

Questo prodotto puo essere utilizzato in
tutti gli stati membri dell'UE.

36
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Smaltimento

Smaltimento dell'apparecchio elettrico
ed elettronico e delle batterie.

Il simbolo del bidone con una croce so-
pra, sul prodotto o sulla sua confezione,
indica che questo prodotto non deve
essere trattato come un regolare rifiuto
domestico, ma deve essere portato in
un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici e di
batterie. Partecipando al corretto smal-
timento di questo prodotto, proteggi
I'ambiente e la salute degli altri esseri
umani. Uno smaltimento improprio o
scorretto mette in pericolo I'ambiente
e la salute. Per ulteriori informazioni sul
riciclaggio di questo prodotto, contatta
la tua autorita locale o i servizio di smal-
timento rifiuti della tua municipalita.

Licenze

© Bluetooth’

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono
marchi commerciali registrati di Blueto-
oth SIG Inc. e qualsiasi uso di tali marchi
da parte di Loewe Technology GmbH

ha luogo sotto licenza. Altri marchi
commerciali e registrati appartengono
ai rispettivi proprietari.

We. HEAR 1
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2 Componenti dell'altoparlante

4. Pulsante () (Accensione): tienilo
= premuto per accendere/spegnere
I'altoparlante. Premilo una volta
per mettere in pausa o riawviare la
traccia corrente.

SM

5. Microfono

6. Connettore USB tipo C: connessione
al caricabatterie

7. AUX: ingresso audio analogico da
3,5mm.

Spiegazione degli stati per la retroillumi-

nazione del pulsante di accensione:

0 ® @

Stato indicato-

i
QPO ©® ©® ©

re LED Stato
L'altoparlante
[ IILED blu & in modalita di
‘ lampeggia accoppiamento
Bluetooth
IILED blu e Connesso tramite
acceso Bluetooth
e
L'altoparlante & in
f . Il LED bianco AR
1. Pulsante @ (Accoppiamento): lampeggia modalita di accop-

premilo per avviare/annullare I'ac- piamento TWS
coppiamento TWS. Tienilo premuto Accoppiato tramite

per disconnetterlo dal dispositivo !cl.cEeDSOb\anco € | TWS con un altro
Bluetooth accoppiato. altoparlante
2. Pulsante +: premilo per aumentare IILED verde & Connesso tramite
il livello del volume. In modalita acceso cavo audio
Bluetooth, nemlovpremuto per I LED rosso L\ \\I\I/eltl)ogl carica
passare alla traccia successiva. lampeggia ella batteria e
. L molto basso
3. Pulsante —: premilo per diminuire il - ——
livello del volume. In modalita Blue- Il LED rosso & La batteria & in
- acceso ricarica
tooth, tienilo premuto per passare ol I -
alla traccia precedente. altoparlante &
pi LED spento spento
We. HEAR 1 37
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3 Connessione Bluetooth
. Tieni premuto il pulsante O (Accen-
sione) per accendere I'altoparlante.

-

N

La prima volta che accendi I'alto-
parlante, entrera in modalita di
accoppiamento Bluetooth. Questa
condizione viene indicata dal pul-
sante di accensione che lampeggia
di un colore blu.

Accendi il tuo dispositivo Bluetooth
e cerca e accoppia con

“We. HEAR 1” nel menu Bluetooth.
Utilizza il tuo dispositivo Bluetooth
per riprodurre musica, cambiare il
volume e selezionare le tracce.

In alternativa, puoi controllare il vo-
lume e selezionare le tracce usando
i pulsanti dell'altoparlante.

Nota: se non viene accoppiato nessun
dispositivo con I'altoparlante entro

10 minuti, l'altoparlante si spegnera
automaticamente.

w

»

ol

Per disconnettere I'altoparlante dal tuo
dispositivo: Tieni premuto il pulsante @
(Accoppiamento).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Se hai due altoparlanti dello stesso tipo,
puoi accoppiarli tra loro e riprodurre
musica tramite Bluetooth su entrambi
contemporaneamente. Gli altoparlanti
saranno in modalita stereo, il che
significa che uno degli altoparlanti
riprodurra il canale sinistro e I'altro il
canale destro. Per accoppiare i due
altoparlanti:

38
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1. Awvicina i due altoparlanti.

. Accendi entrambi gli altoparlanti.

Premi il pulsante O (Accoppiamen-

to) sul primo altoparlante. Questo

assume il ruolo di canale sinistro. Il

LED bianco lampeggera per confer-

mare che I'altoparlante & entrato in

modalita accoppiamento TWS.

Premi il pulsante CD (Accoppiamen-

to) sul secondo altoparlante. Questo

assume il ruolo di canale destro. Il

LED bianco lampeggera per confer-

mare che I'altoparlante & entrato in

modalita accoppiamento TWS.

5. Dopo alcuni secondi, il LED bianco
sul canale destro smette di lampeg-
giare e resta acceso. Cid conferma
che la procedura di accoppiamento
& riuscita.

6. Accendi il tuo dispositivo Bluetooth
e cerca e accoppia con
“We. HEAR 1” nel menu Bluetooth.

7. Utilizza il tuo dispositivo Bluetooth
per riprodurre musica, cambiare il
volume e selezionare le tracce.

8. In alternativa, puoi controllare il vo-
lume e selezionare le tracce usando
i pulsanti dell'altoparlante.

w N

el

Per annullare il TWS e usare gli altopar-
lanti separatamente: Premi il pulsante
@ (Accoppiamento). La retroillumina-
zione bianca del pulsante di accensione
si spegne su entrambi gli altoparlanti.

We. HEAR 1
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5 Telefonate Bluetooth
Quando accoppi il telefono, se c'e

una chiamata in arrivo la riproduzione
musicale viene automaticamente messa
in pausa. Puoi rispondere a una chia-
mata in arrivo premendo il pulsante )
(Accensione) una volta. Pre rifiutare la
chiamata, premi il pulsante O (Accen-
sione) due volte in rapida sequenza.
Quando rispondi a una chiamata in
arrivo, puoi usare il microfono integrato
nell'altoparlante per parlare. Si trova
direttamente sotto il pulsante 0] (Ac-
censione). Quando parli al microfono,
accertati di essere nelle vicinanze per
assicurare una buona chiarezza del suo-
no. Per terminare la chiamata, premi il
pulsante O (Accensione) una volta.
Quando usi due altoparlanti in modalita
TWS, parla al microfono sull'altoparlan-
te del canale di sinistra.

6  Connessione AUX

Apri lo scompartimento dei connettori
dell'altoparlante e connetti I'altopar-
lante al tuo dispositivo con un cavo
audio da 3,5 mm. Puoi controllare il
volume premendo i pulsanti + /-. Premi
brevemente il pu\sante(b (Accensione)
per disattivare/riattivare I'audio dell'al-
toparlante.

7  Stato della batteria

Puoi controllare lo stato di carica della
batteria nel menu Bluetooth del tuo
dispositivo. Durante la riproduzione,
|'altoparlante Bluetooth ti avvisa trami-
te segnale acustico che il livello della
batteria & arrivato a un livello basso.

We. HEAR 1
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Inoltre, il LED del pulsante di accensio-
ne lampeggera di un colore rosso.
Nota: Il livello di carica della batteria
mostrato nel menu del dispositivo
Bluetooth é solo indicativo. Puo
essere diverso dall'effettivo livello della
batteria.

8 Ricaricare la batteria

1. Aprilo scompartimento dei connet-
tori dell'altoparlante.

2. Usa un cavo USB (incluso) e
connettilo alla porta USB tipo C
sull'altoparlante.

3. Connetti l'altra estremita del cavo a
un caricabatterie USB (non incluso).
Per la ricarica, usa un alimentatore
USB da 5V/2A.

4. II'LED rosso si accende durante la
ricarica dell'altoparlante.

5. La completa carica della batteria
pud impiegare fino a 4 ore.

6. Una volta terminata la ricarica, la
luce della spia si spegnera.

9  Protezione dall'acqua
IPX6
Questo dispositivo & dotato di prote-
zione IPX6, che significa che eventuali
spruzzi d'acqua forti non avranno effetti
dannosi su di esso.
Perché questa protezione sia efficace,
non devono essere connessi dispositivi
esterni all'altoparlante tramite cavi (ad
esempio, telefoni tramite cavo audio
0 caricabatterie tramite cavo USB) e lo
scompartimento dei connettori deve
essere chiuso in maniera salda.
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Risoluzione dei problemi

g In caso di un malfunzionamento del dispositivo, consigliamo di controllare I'elenco di
T seguito prima di chiamare il servizio di assistenza.
Problema Causa possibile Soluzione/note
Non riesco ad accendere Il livello della batteria potrebbe .
\ Ricarica I'altoparlante.
I'altoparlante. essere molto basso.
L'altoparlante ci mette troppo | Il tuo caricabatterie USB forni- | Usa un caricabatterie USB
tempo a ricaricarsi. sce una corrente troppo bassa. | da 5V/2A.
a. lllivello del volume & impo- | a. Premiil pulsante volume (+)
stato troppo basso oppure diverse volte o aumenta il
Non c'& suono dall‘altoparlante. & stato disattivato. volume nel tuo dispositivo.
P * | b, Non c'e nessun dispositivo | b. Accoppa e connetti il tuo
accoppiato con I'alto- dispositivo Bluetooth.
parlante.
a. lltuo dispositivo Bluetooth | a. Awvicina il dispositivo
& troppo distante dall'alto- all'altoparlante.
Il suono & distorto parlante
b. C'¢ un'interferenza b. Allontana I'altoparlante da
wireless. altri dispositivi wireless.
Dati tecnici
Tipo di dispositivo We. by Loewe: We. HEAR 1
Numero parte; 60701x10
Tipo di batteria: Batteria integrata agli ioni di litio 7,4V/2000mAh
Corrente per la ricarica SV/2A
Tempo di riproduzione 12— 14 ore
Tempo di ricarica 2-3ore
Unita altoparlante 2x 10 W RMS
Protezione contro I'acqua 1PX6
Versione Bluetooth V5.0
Intervallo potenza/frequenza Bluetooth: Potenza massima <10 mW a 2402- 2480 MHz
Protocolli Bluetooth A2DP, AVRCP
Dimensioni dispositivo (L x A x P) 90 x 220 x 83 mm
Peso dispositivo 0,74 kg
Temperatura ambientale 0°C-40°C
Umidita relativa (non condensata): 20-70%
40 We. HEAR 1
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Gracias

por elegir un producto We. by Loewe.
Nos alegra tenerle como cliente. En
Loewe combinamos los estandares mas
altos de tecnologia, disefio y sencillez
de uso. We. by Loewe es sinénimo de
disefio innovador, funcional e intuitivo
de productos. Esta joven marca esta es-
trechamente ligada a los casi 100 afios
de tradicion de disefio de Loewe y
traduce sus elementos fundamentales
en el futuro.

Uso previsto

Un altavoz Bluetooth portatil que
puede emparejar con un dispositivo
movil Bluetooth y disfrutar de musica

a un volumen mds alto y con la exce-
lente calidad de sonido. El micréfono
integrado le permite utilizar el altavoz
para responder llamadas de teléfono
en modo Bluetooth. También puede
conectar el altavoz al aparato con un ca-
ble de audio, para conectar dispositivos
sin compatibilidad Bluetooth. El altavoz
tiene proteccion de categoria IPX6,

lo que le convierte en resistente a los
chorros de agua.

a2
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Paquete de entrega

Desembale con cuidado el aparato y
asegurese de que se incluyen todos los
accesorios:

* Altavoz Bluetooth
* Cable adaptador USB de tipo C
« Cable de audio de 3,5 mm

Guia de usuario

Documentacion

Puede descargar un manual de uso
detallado donde se describen las
funciones y caracteristicas de su nuevo
producto We. by Loewe en formato
electrénico desde el sitio web de

We. by Loewe.

Escanee el cédigo QR que aparece en la
parte frontal del manual o visite nuestra
pagina de inicio en:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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1

Instrucciones de seguri-
dad importantes

Atencidn: Lea esta pagina atentamente
para asegurarse de utilizar de forma
segura el aparato.

Explicacién de los simbolos

Vi
A

A

1.1

N

Este simbolo indica los riesgos
causados por tensiones altas.

Este simbolo alerta al usuario de
otros riesgos mas especificos.

Este simbolo indica peligros
causados por incendios.

Calor

No coloque este aparato cerca

de superficies calientes, como
radiadores, calefactores, estufas
u otros aparatos (incluidos
amplificadores) que puedan estar
calientes. No coloque nunca
objetos con una llama abierta,
como velas o linternas, sobre o
cerca del aparato.

Para reducir el riesgo de incendio,
no cubra el producto con

periédicos, manteles cortinas, etc.

durante su uso.

1.2 Entorno
No use el aparato en un entorno
con mucho polvo, humedo y de
alta temperatura.

We. HEAR 1
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1.5

1.6

Tormentas eléctricas

El aparato debe desconectarse
del dispositivo de carga (cargador
USB) durante las tormentas
eléctricas.

Cuidado de la bateria

Si no utiliza el producto durante
un largo periodo de tiempo,
asegurese de cargarlo al menos
una vez al mes para mantener su
rendimiento.

Bateria

Las baterias son piezas perecede-
ras 'y no estan por tanto sujetas a
la garantia. Las baterias defectuo-
sas no pueden ser sustituidas por
el cliente. En caso de un fallo en
la bateria, dirijase a su vendedor
autorizado.

ATENCION: Existe riesgo de
explosion en caso de un empleo
incorrecto (polarizacién invertida/
cortocircuito) de la bateria de
iones de litio. Sustituya la bateria
Unicamente por otra idéntica

o similar.

Dafios que requieren
reparacion

Los trabajos de mantenimiento y
reparacion solo pueden llevarse
a cabo en un servicio técnico
autorizado. Se requiere manteni-
miento o reparacion si el aparato
resulta dafiado, si entran liquidos
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u objetos en su interior, o cuando
deje de funcionar correctamente.

Declaracién de conformidad EU

Por la presente, Loewe Technology
GmbH declara que el equipo de radio
tipo We. HEAR 1 cumple la directiva
2014/53/EU. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la UE
estd disponible en la siguiente direccion
de Internet: https://www.loewe.tv/
int/support

Este producto se puede utilizar en
todos los estados miembros de la UE.

a4
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Eliminacién

Eliminacién de equipos eléctricos y
electronicos, y pilas.

El simbolo de cubo de basura tachado
en el producto o en su envoltorio
indica que no se puede tratar como
basura doméstica normal, sino que
debe llevarse a un punto de recoleccion
para el reciclaje de equipos eléctricos

y electronicos, y pilas. Si ayuda a
eliminar correctamente este producto,
contribuird a la proteccion del medio
ambiente y a la salud de otros seres
humanos. La eliminacién incorrecta o
inadecuada pone en peligro el medio
ambiente y la salud. Para obtener mas
informacién sobre el reciclaje de este
producto, pdngase en contacto con las
autoridades locales o el servicio munici-
pal de eliminacion de residuos.

Licencias

© Bluetooth’

La marca denominativa y los logotipos
Bluetooth® son marcas comerciales
registrada de Bluetooth SIG, Inc. y cual-
quier uso de dichas marcas por parte
de Loewe Technology GmbH se realiza
con licencia. Otras marcas comerciales
y nombres comerciales pertenecen a su
propietarios respectivos.

We. HEAR 1
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2 Partes del altavoz

4. Boton (M (encender/apagar):
mantenga pulsado para activar o
desactivar el altavoz. Pulse una vez

2 para poner en pausa o reanudar la

[O)

pista actual.

5. Micréfono

6. Conector tipo USB: conexion para el
cargador.

7. AUKX: salida de audio analdgica de
3,5mm

Explicacion de los estados de la retroi-

luminacién del botén de encendido/

QPROE ©® ©® ©

apagado:
Estados del
indicador LED Estado
¢ El altavoz se
EI'LED azul encuentra en modo
g ‘ parpadea de emparejamiento
Bluetooth
EI'LED azul " .
\w/ luce de forma g&l‘iz‘g&a través de
—— continua
El altavoz se
1. Botdn O (Emparejar): pulse una vez EILED blanco | encuentra en modo
para iniciar o cancelar el proceso de parpadea de emparejamiento
emparejamiento TWS. Mantenga WS —
pulsado para desconectar el disposi- EI LED blanco Srr?paarreat:dis(t:in
tivo Bluetooth emparejado. luce _de forma otrgaltajzvoz a través
2. Botén +: pulse para aumentar continua de TWS
el nivel de volumen. En el modo EI LED verde o 5
Bluetooth, mantenga pulsado para luce de forma | Conexion a traves de
. N cable de audio
saltar a la siguiente pista. continua
3. Botdn —: pulse para reducir nivel EI LED rojo El nivel de la baterfa
de volumen. En el modo Bluetooth, parpadea es bajo
mantenga pulsado para saltar a la ‘H LES "?10 La baterfa se est4
pista anterior. cxgc:nniaorma cargando
EI LED esta El altavoz estd
apagado apagado
We. HEAR 1 45
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3 Conexion Bluetooth
Mantenga pulsado el boton 0]
(encendido/apagado) para encender
el altavoz.

La primera vez que enciende el
altavoz, estard en modo de empare-
jamiento Bluetooth. Esta condicion
se indica mediante el boton de
encendido/apagado en color azul
parpadeante.

. Active el dispositivo Bluetooth, y

busque y empareje con

"We. HEAR 1" en el menu Bluetooth.

Utilice el dispositivo Bluetooth

para reproducir musica, cambiar el

volumen y seleccionar pistas.

. También puede controlar el volu-
men y seleccionar pistas mediante
los botones del altavoz.

Nota: Si el altavoz no se empareja con

ningun dispositivo en 10 minutos, se

apagara automaticamente.

Para apagar el altavoz de su disposi-

tivo: Mantenga pulsado el botén &

(emparejar).

4 TWS (True Wireless Stereo)
Si tiene dos altavoces del mismo tipo,
puede emparejarlos y reproducir
musica Bluetooth en ambos a la
vez. Los altavoces estaran en modo
estéreo, lo que significa que una altavoz
reproducird el canal izquierdo y el otro
el canal derecho. Para emparejar los
dos altavoces:
1. Sitte los dos altavoces uno junto

al otro.
2. Encienda los dos altavoces.
3. Pulse el botén @ (Emparejar) del

-

N~

w

»

el
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primer altavoz. Adopta el papel
de canal izquierdo. EI LED blanco
parpadeara para confirmar que
el altavoz ha entrado en modo de
emparejamiento TWS.

4. Pulse el botdn @ (Emparejar) del
segundo altavoz. Adopta el papel
de canal derecho EI LED blanco
parpadeara para confirmar que
el altavoz ha entrado en modo de
emparejamiento TWS.

5. Transcurridos unos segundos, el LED
blanco del altavoz del canal derecho
dejard de parpadear y permanecera
encendido. Esto accién confirma
un proceso de emparejamiento
correcto

6. Active el dispositivo Bluetooth, y
busque y empareje con
"We. HEAR 1" en el menu Bluetooth.

7. Utilice el dispositivo Bluetooth
para reproducir musica, cambiar el
volumen y seleccionar pistas.

8. También puede controlar el volu-
men y seleccionar pistas mediante
los botones del altavoz.

Para cancelar la funcion TWS y usar

los altavoces de forma independiente:

Pulse el botén O (Emparejar). La retroi-

luminacion en color blanco del botén

de encendido/apagado se desactiva en
ambos altavoces.

5 Llamada de teléfono
Bluetooth

Cuando el altavoz estd emparejado

con el teléfono, si entra una llamada,

la reproduccién de musica se detendra

automaticamente. Puede responder

We. HEAR 1
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a una llamada entrante pulsando una
vez el botén O (encendido/apagado).
Para rechazar la llamada, pulse el botén
O (encendido/apagado) dos veces
rdpidamente.

Cuando se responde a una llamada
entrante, puede usar el micréfono
integrado del altavoz para responder.
El micréfono se situa justo debajo del
botén O (encendido/apagado). Al
hablar al micréfono, asegurese de que
esta cerca de él para que la calidad
del sonido sea buena. Para finalizar

la llamada, pulse una vez el botén 0]
(encendido/apagado).

Si esta utilizando los dos altavoces en
modo TWS, hable al micréfono del
altavoz del canal izquierdo.

6  Conexion AUX

Abra el compartimento de conector

del altavoz y conecte el altavoz con su
dispositivo por medio de un cable de
audio de 3,5 mm Puede controlar el
volumen pulsando lo botones +/-. Pulse
brevemente el boton O (encendido/
apagado) para silenciar o anular el
silenciamiento del altavoz.

7  Estado de la bateria

Puede comprobar el estado de carga
de la baterfa en el menu Bluetooth del
dispositivo. Durante la reproduccion,
el altavoz Bluetooth le avisa mediante
una sefial acUstica cuando el nivel de la
bateria cae por debajo del minimo. EI
LED del botén de encendido/apagado
también parpadeara en color rojo.

We. HEAR 1
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Nota: El nivel de cargador de bateria
que se muestra en el menu Bluetooth
solo es de referencia. Puede diferir del
nivel de bateria real.

8 Cargade la bateria

. Abra el compartimento del conector
del altavoz.

-

2. Utilice un cable USB (suministrado)
y conéctelo al puerto USB tipo C
del altavoz.

w

Conecte el otro extremo del cable a
un cargado USB (no incluido). Utilice
una fuente de alimentacion USB de

5V/2A para la carga.

4. EILED rojo se encenderd mientras el
altavoz se carga.

5. La bateria puede tardar en cargarse
hasta 4 horas.

6. Una vez finalizada la carga, el indica-
dor luminoso se apagara.

9  Proteccidn IPX6 contra la
entrada de agua

Este dispositivo tiene proteccion de
categoria IPX6, lo que significa que los
chorros de agua no afectaran al altavoz.

Para que la proteccion sea efectiva,

no puede haber dispositivos externos
conectados al altavoz a través de cables
(como un teléfono a través de un cable
de audio o un cargador a través de un
cable USB) y el compartimento del co-
nector debe estar firmemente sellado.
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Resolucién de problemas

Si el dispositivo fallara, le recomendamos que compruebe la lista siguiente antes de

llamar a la linea de asistencia.

Problema Posible causa

Correccién/observaciones

No se puede encender al

altavoz. bajo.

El nivel de la bateria es muy

Cargue el altavoz

El altavoz tarda demasiado en
cargarse.

El cargado USB suministra
corriente demasiado baja

Utilice un cargador USB de
SV/2A.

£l altavoz no reproduce ningdn

a. Elvolumen es demasiado | a.
bajo 0 no se oye nada.

Pulse el botén de volumen
(+) varias veces 0 aumente
el volumen del dispositivo.

sonido. b. No hay ningin dispositivo | b. Empareje y conecte su
emparejado con el dis- dispositivo Bluetooth
positivo.
a. Eldispositivo Bluetooth a. Acerque el dispositivo al
est4 demasiado lejos del altavoz
€l sonido se oye distorsionado. altavoz
b. Existe interferencia b. Aleje el altavoz de otros
inaldmbrica. dispositivos inaldmbricos

Datos técnicos

Tipo de aparato de We. by Loewe: We. HEAR 1

Numero de pieza 60701x10

Tipo de bateria: 16n litio integrada de 7,4V/2000mAh
Corriente de carga: 5V/2A

Tiempo de reproduccion: 12-14h

Tiempo de carga: 2-3h

Unidad del altavoz 2x10 W RMS

Proteccion contra la entrada de agua IPX6

Version Bluetooth V5.0

Potencia/rango de frecuencias Bluetooth:

Potencia maxima <10 mW a 2402- 2480 MHz

Protocolos Bluetooth:

A2DP, AVRCP

Dimensiones del aparato (An x Al x Pr)

90 x 220 x 83 mm

Peso del aparato:

074kg

Temperatura ambiente:

0°C-40°C

Humedad relativa (%) (sin condensacién):

48
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Obrigado

por ter escolhido um produto We. by
Loewe. Alegramo-nos por té-lo como
cliente. Na Loewe aliamos os mais
elevados padrdes tecnoldgicos, o design
e a simplicidade. We. by Loewe signi-
fica um design de produto inovador,
funcional e intuitivo. A jovem marca
estd associada de perto a tradicdo
quase centendria de design da Loewe e
transporte os seus elementos essenciais
para o futuro.

Uso previsto

Um altifalante portétil Bluetooth que
pode emparelhar com um dispositivo
mével com Bluetooth e desfrutar da
musica com um volume mais alto e
excelente qualidade do som. O micro-
fone incorporado permite-lhe usar o
altifalante para atender telefonemas no
modo Bluetooth. Ha também a opgdo
de ligar o altifalante ao dispositivo com
um cabo de audio, o que pode ser util
para ligar dispositivos sem Bluetooth.
O altifalante estd protegido por IPX6,

0 que o torna resistente a jatos fortes
de agua.
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Conteudo da encomenda

Desembale o dispositivo com cuidado e
certifique-se de que todos os acessorios
estdo presentes:

¢ Altifalante Bluetooth
¢ Cabo adaptador USB-C
« Cabo de dudio de 3,5mm

¢ Guia do utilizador

Documentagdo

Pode transferir-se da pagina Web da
We. by Loewe um manual do utilizador
detalhado que descreve as fungdes e
caracteristicas do seu novo produto We.
by Loewe.

Digitalize o codigo QR a frente ou visite
a nossa pagina Web em:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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1

InstrugBes de seguranga
importantes

Atencdo: Leia com atengdo esta pagina
para garantir o funcionamento seguro
do dispositivo.

Explicacdo dos simbolos

A
A

N

Este simbolo indica os riscos
provocados por alta voltagem.

Este simbolo serve para alertar o
utilizador para outros riscos mais
especificos.

Este simbolo indica perigos
provocados pela generalizagdo
de fogo.

Aquecimento

N&o instale o dispositivo perto

de superficies quentes, como
aquecedores, ventiladores, fornos
ou outros dispositivos (incluindo
amplificadores) que possam estar
quentes. Nunca coloque objetos
com fogo aberto, como velas ou
lampides, perto do dispositivo.

Para reduzir o risco de incéndio,
ndo cubra o produto com jornais,
toalhas de mesa, cortinas, etc.,
durante a utilizagdo.

1.2 Ambiente
N&o use num ambiente
poeirento, himido, seco e com
temperatura alta.

We. HEAR 1
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1.3

A

1.4

1.5

1.6

Trovoada

O dispositivo deve ser desligado
do carregador (carregador USB)
durante trovoadas.

Cuidados com a bateria

Se ndo usar o produto durante
um periodo prolongado, certi-
fique-se de que o carrega pelo
menos uma vez por més, para
manter o desempenho.

Baterias recarregdveis

As baterias recarregaveis sdo
pegas consumiveis e, portanto,
ndo sdo cobertas pela garantia.
As baterias recarregaveis com de-
feito ndo podem ser substituidas
pelo cliente. No caso de defeitos
da bateria recarregavel, entre em
contato com o revendedor local.

ATENGAO: A inser¢do incorreta
(reversdo de tensdo / curto-cir-
cuito) das baterias recarregaveis
de ion de litio causa risco de
explosdo. Substitua as baterias
recarregaveis apenas por um tipo
idéntico ou semelhante.

Danos que exigem reparagao

Os trabalhos de manutengédo

e reparagdo devem ser reali-
zados apenas por um técnico
qualificado. E necessario fazer
manuteng¢do/reparagdo quando o
dispositivo tiver sido danificado,
tiver entrado liquido no disposi-
tivo, tiverem entrado objetos no
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dispositivo ou quando deixar de
funcionar devidamente.

Declaragdo de Conformidade UE

A Loewe Technology GmbH declara que
o equipamento de radio We. HEAR 1
estd em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE. O texto completo da
declaragdo de conformidade UE encon-
tra-se disponivel no seguinte enderego
da Internet: https://www.loewe.tv/
de/support

Este produto pode ser usado em todos
os estados membro da UE.
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Eliminacdo

@

Eliminagdo de equipamento elétrico e
eletronico e pilhas usados.

0 simbolo do contentor de lixo riscado
no produto ou na embalagem indica
que este produto ndo pode ser tratado
como lixo doméstico normal, mas deve
ser entregue num ponto de recolha
para reciclagem de equipamento elé-
trico e eletronico e baterias. Ao ajudar
a eliminar corretamente este produto
estd a proteger o meio ambiente e a
saude de outras pessoas. A eliminagdo
impropria ou incorreta pde em perigo
0 meio ambiente e a salde. Para mais
informagdes sobre a reciclagem deste
produto, contacte as autoridades locais
ou os servigos de gestdo de residuos
municipais.

Licengas
© Bluetooth’

A marca nominativa e o logétipo
Bluetooth® sdo marcas registadas da
Bluetooth SIG Inc. e qualquer utilizagdo
destas marcas pela Loewe Technology
GmbH é efetuada sob licenga. Outras
marcas registadas e nomes comerciais
pertencem aos respetivos proprietarios.

We. HEAR 1
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2 Pegas do altifalante

4. Botdo () (ligar/desligar) — Carregue
= e mantenha para ligar/desligar o
altifalante. Carregue uma vez para
fazer uma pausa/retomar a faixa
atual.

SM

estd no modo de
emparelhamento
de Bluetooth

Ligado através do

Luz azul a piscar

s>

N 5. Microfone
@ @ 6. Conector USB-C — ligagdo para o
carregador
@ @ 7. AUX - entrada de dudio analdgico
de 3,5mm
@ Explicagdo do estado da luz do botdo
= @ de ligar:
) ® (E’it:ngdo indica- | £ oq0
¢ ® O altifalante
®
Q)

Luz azul ligada

-

Bluetooth
O altifalante
1. Botdo O (emparelhar) — carregue Luz branca a estd no modo de
uma vez para comegar / cancelar o piscar ;g\_?svrg\hamentc
emparelhamento TWS. Carregue e Emparelhado
mantenha para desligar-se do dispo- X através de TWS
sitivo emparelhado com Bluetooth. Luz branca ligada com outro
2. Botdo =+ — carregue para aumentar altifalante
o nivel do volume. No modo Blue- Ligado através
tooth, carregue e mantenha para Luz verde ligada | de um cabo de
saltar para a faixa seguinte. éudio
=« P Luz vermelha a Bateria muito
3. Botdo — carregue para diminuir o piscar fraca

nivel do volume. No modo Bluetoo- Luz vermelha N
th, carregue e mantenha para saltar ligada ateria a carregar
para a faixa anterior.

O altifalante esta
desligado

Luz desligada
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3 Ligagdo Bluetooth

. Carregue e mantenha o botdo 0] (li-
gar/desligar) para ligar o altifalante.

-

2. Da primeira vez que ligar o
altifalante este entrard no modo de
emparelhamento de Bluetooth. Este
estado é indicado pelo botdo de
ligar/desligar que fica com uma luz
azul a piscar.

w

Ligue o seu dispositivo de Bluetoo-
th, procure e emparelhe com “We.
HEAR 1” no menu Bluetooth.

IS

Use o seu dispositivo com Bluetooth
para reproduzir musica, altere o
volume e selecione faixas.

w

. Como alternativa pode controlar o
volume e selecionar faixas com os
botdes do altifalante.

Nota: Se no espaco de 10 minutos ndo
for emparelhado nenhum dispositivo
com o altifalante, este desligar-se-a
automaticamente.

Para desconectar o altifalante do seu
dispositivo: Carregue e mantenha o
botdo O (emparelhar).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Se tiver dois altifalantes do mesmo tipo,
pode emparelhd-los em conjunto e
reproduzir musica Bluetooth em ambos
ao mesmo tempo. Os altifalantes
ficardo no modo stereo, o que significa
que um altifalante ira reproduzir o canal
esquerdo e o outro, o canal direito.
Para emparelhar dois altifalantes um

ao outro:
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1. Coloque os altifalantes perto um
do outro.

2. Ligue-os aos dois.

3. Carregue no botdo @ (emparelhar)
no primeiro altifalante. Este rece-
berd a fungdo de canal esquerdo. A
luz branca ird piscar para confirmar
que o altifalante entrou no modo de
emparelhamento TWS.

4. Carregue no botdo @ (emparelhar)
no segundo altifalante. Este rece-
berd a fungdo de canal direito. A
luz branca ird piscar para confirmar
que o altifalante entrou no modo de
emparelhamento TWS.

5. Ao fim de uns segundos, a luz
branca do canal direito deixard de
piscar e ficara fixa. Isto confirma que
o emparelhamento foi feito com
sucesso.

6. Ligue o seu dispositivo de Bluetoo-
th, procure e emparelhe com “We.
HEAR 1” no menu Bluetooth.

7. Use o seu dispositivo com Bluetooth
para reproduzir musica, altere o
volume e selecione faixas.

8. Como alternativa pode controlar o
volume e selecionar faixas com os
botdes do altifalante.

Para cancelar o TWS e usar os altifalan-
tes em separado: Carregue no botdo @
(emparelhar). A luz branca do botdo de
ligar/desligar desliga-se em ambos os
altifalantes.

We. HEAR 1
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5 Telefonema com
Bluetooth

Quando emparelhado com o telefone,
se alguém telefonar, a reprodugéo de
musica para automaticamente. Pode
atender um telefonema carregando
uma vez no botsio O (ligar/desligar).
Para rejeitar um telefonema, carregue
duas vezes rapidamente no botdo 0]
(ligar/desligar).

Quando atender um telefonema, pode
usar o microfone incorporado no altifa-
lante para falar. Este situa-se logo abai-
xo do botdo () (ligar/desligar). Quando
falar para o microfone, certifique-se de
que estd suficientemente perto para
garantir uma boa claridade do som.
Para terminar o telefonema, carregue
uma vez no botso O (ligar/desligar).

Quando usar dois altifalantes no modo
TWS, fale para o microfone do altifalan-
te do canal esquerdo.

6 Ligagdo AUX

Abra o compartimento de conectores
do altifalante e ligue o altifalante ao
seu dispositivo com um cabo de dudio
de 3,5 mm. Pode controlar o volume
carregando nos botdes + /- . Carregue
brevemente no botdo O (ligar/desli-
gar) para slienciar/retomar o som do
altifalante.

7  Nivel da bateria

Pode verificar o nivel do carregamento
da bateria no menu Bluetooth do
dispositivo. Durante a reprodugdo, o

We. HEAR 1
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altifalante Bluetooth avisa-o com um
sinal sonoro quando o nivel da bateria
ficar baixo. A luz do botdo de ligar/
desligar ficard vermelha.

Nota: O nivel do carregamento da
bateria apresentado no menu Blue-
tooth do dispositivo serve apenas para
referéncia. Pode diferir o nivel real da
bateria.

8 Recarregar a bateria

1. Abra o compartimento de conecto-
res do altifalante.

2. Use o cabo USB (incluido) e ligue-o a
porta USB-C do altifalante.

3. Ligue a outra ponta do cabo a um
carregador USB (ndo incluido). Use
uma alimentagdo USB de 5V/2A para
carregar.

4. Aluz vermelha fica acesa enquanto
o altifalante estiver a carregar.

5. Pode levar até 4 horas a carregar
totalmente a bateria.

6. Assim que tiver terminado de carre-
gar, a luz indicadora desligar-se-a.

9  Protecdo de agua IPX6

Este dispositivo tem protecdo IPX6, o
que significa que jatos de dgua fortes
ndo terdo efeitos danosos neste.

Para esta protecdo ser eficaz, ndo pode
haver dispositivos externos ligados ao
altifalante com cabos (como um tele-
mével através de um cabo de dudio ou
o carregador através de um cabo USB) e
o compartimento de conectores tem de
estar muito bem fechado.
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Resolugdo de problemas

% No caso de haver uma avaria do dispositivo, recomendamos que verifique a lista em
£ baixo antes de contactar o apoio ao cliente.
g
Problema Possivel causa Resolugio/notas
Nai | .
0 consigo figar o A bateria pode estar muito fraca Carregue o altifalante.
altifalante.
O altifalante demora 0 carregador USB est a passar muito | Use um carregador USB de
muito tempo a carregar. | pouca corrente. 5V/2A.
a. O volume estd muito baixo ou estéd | a. Carregue varias vezes
silenciado. no boto volume (+) ou
N&o sai som do aumente o volume no
altifalante. dispositivo.
b. Nio ha nenhum dispositivo empa- | b. Emparelhe e ligue o seu
relhado com o altifalante. dispositivo Bluetooth.
a. O seudispositivo Bluetooth estd | a. Mova o dispositivo para
muito longe do altifalante mais perto do altifalante
0 som esta distorcido b. Hainterferéncia na ligagéo b. Mova o altifalante para
sem fios longe de outros dispositivos
sem fios.
Dados técnicos
Tipo de dispositivo We. by Loewe: We. HEAR 1
Ndmero da peca 60701x10
Tipo de bateria: Incorporada de Li-ion 7,4V / 2000mAh
Tensdo de carregamento: 5V/2A
Tempo de reprodugdo: 12-14h
Tempo de carregamento: 2-3h
Unidade do altifalante 2x10 W RMS
Protecio de dgua IPX6
Versio do Bluetooth V5.0
Tensdo do Bluetooth/alcance da frequéncia: Tensdo méxima <10 mW a 2402- 2480 MHz
Protocolos de Bluetooth: A2DP, AVRCP
Dimensdes do dispositivo (Lx Ax P): 90x 22083 mm
Peso do dispositivo: 0,74 kg
Temperatura ambiente 0°C-40°C
Humidade relativa (ndo condensante) 20-70%
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Dzigkujemy

za wybranie urzadzenia z serii We. by
Loewe. Cieszymy sie, ze jestes naszym
klientem. W Loewe taczymy najwyzsze
standardy technologii, wzornictwa
ifatwosci uzytkowania. Pod marka
We. by Loewe kryje sie innowacyjny,
funkcjonalny i intuicyjny design. Ta
mtfoda marka jest $ciéle zwigzana z
prawie stuletnia tradycja projektowania
Loewe i przenosi jej gtéwne elementy
w przysztosé.

Przeznaczenie urzgdzenia

Przenos$ny gtosnik Bluetooth, ktéry moz-
na sparowac z urzadzeniem mobilnym
Bluetooth i korzysta¢ z muzyki przy wyz-
szym poziomie gtosnosci i znakomitej
jakosci dzwieku. Wbudowany mikrofon
umozliwia wykorzystanie gtosnika do
odbierania rozmdw telefonicznych

w trybie Bluetooth. Istnieje réwniez
mozliwos¢ podtaczenia glosnika do
urzadzenia zewnetrznego za pomoca
przewodu audio, co jest przydatne w
przypadku podtaczania urzadzen nie-
obstugujacych trybu Bluetooth. Gtosnik
posiada stopien ochrony IPX6, dzieki
czemu jest odporny na dziatanie silnych
strumieni wody.

58

Zawartosc¢ zestawu

Ostroznie rozpakuj urzagdzenie i
upewnij sie, ze wszystkie akcesoria sg
w komplecie:

¢ Gtosnik Bluetooth
¢ Przewdd adaptera USB typu C
e Przewdd audio 3,5 mm

¢ Instrukcja obstugi

Dokumentacja

Szczegotowa instrukcje obstugi z opisem
funkcji Twojego nowego gtosnika We.
by Loewe mozesz pobrac¢ w wersji
elektronicznej ze strony internetowej
We. by Loewe.

Zeskanuj kod QR umieszczony z przodu
urzadzenia lub odwiedz nasza strone
internetowg:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1

https://tm.by
|/|HTepHeT-MaF33I/IH



1  Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Uwaga: Aby zagwarantowac bezpieczne
dziatanie urzadzenia, przeczytaj uwaznie
niniejsza strone.

Objasnienie symboli

A Ten symbol wskazuje na ryzyko
zwigzane z uzyciem wysokiego
napiecia.

A Ten symbol sygnalizuje uzytkowni-
kowi istnienie innych, okreslonych
zagrozen.

A Ten symbol ostrzega przed
niebezpieczeristwami zwigzanymi
z ogniem.

1.1 Ciepto

A Nie wolno umieszcza¢ urzadzenia
w poblizu gorgcych powierzchni,

jak grzejniki, termowentylatory,
kuchenki lub inne urzadzenia (np.
wzmacniacze), ktére moga sie
rozgrzewac. Nigdy nie umieszczaj
na urzadzeniu/w jego poblizu
przedmiotéw z otwartym ogniem,
np. $wieczek czy lampiondw.
Aby zmniejszy¢ ryzyko wybuchu
pozaru, nie wolno nakrywac
dziatajacego urzadzenia gazetami,
obrusami, zastonami itp.

1.2 Otoczenie

Nie wolno korzystac z urzadzenia
w miejscach zakurzonych,
wilgotnych, suchych i o wysokiej
temperaturze.

We. HEAR 1

1.3

A

1.4

1.5

1.6

Burze

Podczas burzy urzadzenie nalezy
odfaczy¢ od tadowarki USB.

Wskazdwki dotyczace aku-
mulatora

Jesli nie korzystasz z urzadzenia
przez diuzszy czas, nalezy tadowac
je co najmniej raz w miesigcu, aby
zachowac jego wydajnosc.

Baterie wielokrotnego tado-
wania

Akumulatorki sg czesciami
zuzywalnymi i dlatego nie sa
objete gwarancjg. Uszkodzone
akumulatorki nie moga by¢
wymieniane przez klienta. W
przypadku usterek akumulator-
kéw nalezy skontaktowac sie z
lokalnym sprzedawca.

UWAGA: Nieprawidtowe wiozenie
(odwrocenie napigcia/zwarcie)
akumulatorkéw litowo-jonowych
powoduje ryzyko eksplozji.
Akumulatorki nalezy wymienia¢
wytacznie na identyczne lub
podobnego typu.

Uszkodzenia wymagajgce
naprawy

Konserwacja oraz naprawy
musza by¢ przeprowadzane
przez wykwalifikowany personel
serwisu. Urzadzenie wymaga
konserwacji lub naprawy, jesli
zostato uszkodzone, do wnetrza
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urzadzenia przedostat sie ptyn lub
inne przedmioty, albo urzadzenie
przestato dziata¢ prawidtowo.

Deklaracja zgodnosci UE

Loewe Technology GmbH niniejszym
oswiadcza, ze opisywane urzadzenie
radiowe typu We. HEAR 1 jest zgodne z
dyrektywa 2014/53/UE. Petfen tekst de-
klaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
https://www.loewe.tv/int/support

Ten produkt moze by¢ uzywany we
wszystkich krajach UE.
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Utylizacja

AX

Utylizacja zuzytego sprzetu elektryczne-
go/elektronicznego i baterii.

Przekreslony symbol kosza na smieci na
produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
produkt ten nie moze by¢ traktowany
jak zwykte odpady, musi zostac prze-
kazany do punktu utylizacji odpadow
elektrycznych/elektronicznych i baterii.
Utylizujac produkt we wiasciwy sposéb
chronisz srodowisko i zdrowie ludzi. Nie-
wiasciwa utylizacja stwarza zagrozenie
dla srodowiska i ludzi. Wiecej informacji
o utylizacji tego produktu znajdziesz w
lokalnym urzedzie lub w miejscowym
przedsiebiorstwie utylizacji odpadow
komunalnych.

Licencje

© Bluetooth’

Nazwa i logo Bluetooth® sg zarejestro-
wanymi znakami towarowymi Bluetooth
SIG Inc., firma Loewe Technology GmbH
wykorzystuje je na podstawie licencji.
Inne znaki towarowe i nazwy handlowe
naleza do ich wiascicieli.
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2 Elementy gtosnika

4. Przycisk () (POWER) — nacisnij i
przytrzymaj, aby wt./wyt. gtosnik.
Nacisnij jeden raz przycisk, aby
wstrzymac/wznosi¢ odtwarzanie
biezacego utworu.

5. Mikrofon

6. Port USB typu C — stuzy do podtgcze-
nia tadowarki

SM

7. Gniazdo AUX — analogowe wejscie
audio 3,5 mm

Objasnienie stanow podswietlenia
przycisku POWER:

D ® B

Stan wskaznika

LED Stan

o

Niebieski wskaz- Gfosmk z;ajduje
nik LED S\vatry ie paro-
wania Bluetooth

QPROE ©® ©® ©

s

Niebieski
\w/ P! Potaczony poprzez
\'Nskazvnl_k LED Bluetooth
—— $wieci sie
1. Przycisk O (PAIR) — naci$nij jeden Biaty wskaznik Glosnik znajduje
raz, aby rozpoczaé/anulowac paro- LED pulsuje slew trybie paro-
. i A wania TWS
wanie TWS. Nacisénij i przytrzymaj S
przycisk, aby roztgczy¢ sie ze sparo- Biaty wskaznik pg?)rrg‘gza'?\z\/s 2
wanym urzadzeniem Bluetooth. LED $wieci sig innym gloénikiem
2. Przycisk + — nacisnij, aby zwigkszy¢ Ziel Kainik Podtaczony za po-
poziom gtosnosci. W trybie Blueto- L:EeDos'rx\ch\' saiém moca przewodu
oth nacisnij i przytrzymaj przycisk, audio
aby przej$¢ do nastepnego utworu. Czerwony Poziom natadowa-
3. Praycisk —— naciénii, aby zmniejszyé wskaznik LED nia akumulatora
. 4 ~ nacisnil, avy - Iszy pulsuje jest bardzo niski
poziom gtosnosci. W trybie Blueto- Czerwon
oth naciénij i przytrzymaj przycisk, wskaz’nikvLED Akumulator jest
aby przej$¢ do poprzedniego Swieci sie natadowany
utworu. Wskaznik LED Gtoénik jest

jest wygaszony | wytgczony
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3 Potaczenie Bluetooth
Naciénij i przytrzymaj przycisk O
(POWER), aby wiaczy¢ gtosnik.

. Po pierwszym wiaczeniu gto$nik
znajduje sie w trybie parowania
Bluetooth. Ten stan jest wskazywany
przez pulsowanie podswietlenia
przycisku POWER na niebiesko.

. Wiacz urzadzenie Bluetooth,
wyszukaj i sparuj z nim gtosnik
,We. HEAR 1” w menu Bluetooth.

. Wykorzystaj urzadzenie Bluetooth
do odtwarzania muzyki, regulacji po-
ziomu gtosnosci i wyboru utwordw.

. Ewentualnie mozna regulowac¢
poziom gtosnosci i wybiera¢ utwory
za pomoca przyciskow gtosnika.

Uwaga: Jesli zadne urzadzenie

zewnetrzne nie zostanie sparowane z

gtosnikiem w ciggu dziesieciu minut,

gtosnik wyfaczy sie automatycznie.

Aby odtaczy¢ gtosnik od urzadzenia

zewnetrznego: nacisnij i przytrzymaj

przycisk @ (PAIR).

-

N

w

IS

v

4 Technologia True Wireless
Stereo (TWS)

Jesli posiadasz dwa gtosniki tego
samego typu, mozesz je sparowac

i odtwarza¢ muzyke poprzez Bluetooth
na obu jednoczesnie. Gtosniki bedg
dziata¢ w trybie stereo, co oznacza, ze
jeden gtosnik odtwarza lewy kanat, a
drugi prawy kanat. Aby sparowac ze
soba dwa gtosniki:

1. Umie$c¢ oba gtosniki blisko siebie.
2. Wtacz oba gtosniki.
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3. Nacisnij przycisk C (PAIR) na pierw-
szym gtosniku. Przejmie on role
lewego kanatu. Biaty wskaznik LED
zacznie pulsowac, aby potwierdzic,
ze glosnik przetgczyt sie do trybu
parowania TWS.

4. Nacisnij przycisk @ (PAIR) na
drugim gtosniku. Przejmie on role
prawego kanatu. Biaty wskaznik LED
zacznie pulsowac, aby potwierdzi¢,
ze gosnik przetaczyt sie do trybu
parowania TWS.

5. Po kilku sekundach biaty wskaznik
LED na gtosniku prawego kanatu
przestanie pulsowac i zacznie sie
Swieci¢. W ten sposob potwierdza
pomysiny postep w parowaniu.

. Wigcz urzadzenie Bluetooth,
wyszukaj i sparuj z nim gtosnik
,We. HEAR 1” w menu Bluetooth.

7. Wykorzystaj urzadzenie Bluetooth
do odtwarzania muzyki, regulacji po-
ziomu gfo$nosci i wyboru utwordw.

. Ewentualnie mozna regulowac
poziom gtosnosci i wybiera¢ utwory
za pomocg przyciskow gtosnika.

Aby anulowaé parowanie TWS i korzy-

stac z gtosnikow oddzielnie: nacisnij

przycisk O (PAIR). Biate podswietlenie
przycisku POWER wytgczy sie na obu
gtosnikach.

o

o

5  Potaczenie telefoniczne
w trybie Bluetooth

Po sparowaniu z telefonem potgczenie

przychodzace spowoduje automatyczne

wstrzymanie odtwarzania muzyki. Mo-

2esz odebra¢ potaczenie przychodzace

We. HEAR 1
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naciskajac jeden raz przycisk O (PO-
WER). Aby odrzuci¢ potaczenie, szybko
nacisnij dwa razy przycisk O (POWER).

Po odebraniu potaczenia przychodzace-
go do przeprowadzenia rozmowy mo-
zesz wykorzysta¢ wbudowany mikrofon
w gtosniku. Znajduje sie bezposrednio
pod przyciskiem O (POWER). Podczas
rozmowy z wykorzystaniem mikrofonu
upewnij sig, ze jestes blisko niego, aby
zapewnic¢ dobrg czysto$¢ brzmienia gto-
su. Aby zakoriczy¢ potgczenie, nacisnij
jeden raz przycisk O (POWER).

W przypadku korzystania z dwdch gto-
$nikow w trybie TWS nalezy méwic do
mikrofonu gtosnika lewego kanatu.

6  Podtaczenie za pomocg
gniazda AUX

Otworz przedziat gniazd w gtosniku

i podtacz gtosnik z urzadzeniem
zewnetrznym za pomoca przewodu
audio 3,5 mm. Poziom gto$nosci mozna
regulowac za pomocg przyciskow +/-.
Krétko naciénij przycisk O (POWER), aby
wyciszy¢/anulowac wyciszenie gtosnika.

7  Stan natadowania aku-
mulatora

Stan natadowania akumulatora

mozna sprawdzi¢ w menu Bluetooth
urzadzenia. Podczas odtwarzania
gtosnik Bluetooth ostrzega o niskim
poziomie natadowania akumulatora za
pomoca sygnatu dzwiekowego. Rowniez
podswietlenie LED przycisku POWER
zacznie pulsowac na niebiesko.

We. HEAR 1
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Uwaga: Poziom natadowania
akumulatora wyswietlany w menu
urzadzenia Bluetooth ma jedynie
charakter informacyjny. Moze sie réznic¢
od rzeczywistego poziomu natadowania
akumulatora.

8 tadowanie akumulatora
1. Otworz przedziat gniazd w gtosniku.

2. Wykorzystaj przewdd USB (dostar-
czony w zestawie) i podtacz do portu
USB typu C w gtosniku.

3. Podtacz drugi koniec przewodu do
tadowarki USB (spoza zestawu). Do
tadowania uzyj zasilacza USB 5 V/2 A.

4. Podczas tadowania gtosnika $wieci
sie czerwony wskaznik LED.

5. Petne natadowanie akumulatora
moze zajac¢ do czterech godzin.

6. Po zakoriczeniu tadowania wskaznik
zgasnie.

9  Zabezpieczenie przed
dziataniem wody (stopien
ochrony IPX6)

Opisywane urzadzenie posiada stopieri
ochrony IPX6, co oznacza, ze silne
strumienie wodg nie bedg miaty na nie
szkodliwego wptywu.

Aby ochrona byta skuteczna, zadne
urzadzenia zewnetrzne nie moga by¢
podtaczone do gtosnika za pomoca
przewodéw (np. telefon za pomoca
przewodu audio lub tadowarka za po-
moca przewodu USB), a przedziat gniazd
musi by¢ doktadnie uszczelniony.
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Rozwigzywanie problemoéw

polski

taktowaniem sie z infolinig.

Problem

Mozliwa

W przypadku usterki urzadzenia zalecamy zapoznanie sie z ponizszg listg przed skon-

B "
uwagi

Pozi

N it ¢ gtosnik:
ie mozna wigczy¢ gtosnika. tora

om natadowania akumula-
motze by¢ bardzo niski.

Nataduj glosnik.

Czas tadowania gfosnika jest
bardzo diugi

Uzywana tadowarka USB zapew-
nia zbyt niski prad fadowania.

Zastosuj fadowarke USB 5 V/2 A.

a.

Glosnik nie emituje dzwigku

Poziom gto$nosci jest
byt niski lub gloénik jest
wyciszony.

a.

Nacisnij kilkukrotnie
przycisk VOLUME (+) lub
2wigksz poziom glosnosci w
urzadzeniu zewnetrznym

b. Zadne urzadzenie zewnetrz- | b. Podfacz i sparuj urzadzenie
ne nie jest sparowane 2 Bluetooth
glosnikiem.
a. Urzadzenie Bluetooth a. Umiest urzadzenie ze-
Znajduje sie zbyt daleko od wnetrzne blizej glosnika.
Déwiek jest znieksztatcony. glosnika
g b. Wystepuja zakicenia ko- | b. Odsuri gosnik od innych

Dane techniczne
Typ ia z serii We. by Loewe:

munikacji bezprzewodowej

We. HEAR 1

urzadzert bezprzewo-
dowych.

Numer katalogowy

60701x10

Typ akumulatora

Whudowany akumulator litowo-jonowy 7,4V/2000mAh

Prad fadowania 5V/2A

Czas odtwarzania: 12 — 14 godzin

Czas fadowania: 2 -3 godziny

Moc gfosnika 2x 10 W RMS
Zabezpieczenie przed dziataniem wody | Stopier ochrony IPX6
Wersja Bluetooth V5.0

Moc/zakres czestotliwosci Bluetooth:

Moc maksymalna <10 mW dla 2402-2480 MHz

Protokoly Bluetooth: A2DP, AVRCP
Wymiary urzadzenia (szer. x wys. X g.) 90220 x 83 mm
Masa urzadzenia: 0,74ke
Temperatura otoczenia: 0°C-40°C
Wilgotnos¢ wagledna (bez kondensacji): | 20% - 70%
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Dékujeme,

Ze jste si vybrali produkt We. by Loewe.
Tési nas, ze jste se stali nasimi zakazniky.
Znacka Loewe predstavuje kombinaci
téch nejvyssich standardl technologie,
designu a uZivatelské privétivosti. We.
by Loewe predstavuje inovativni, funké-
ni a intuitivni produktovy design. Mlada
znacka je Uzce spojena s téméF 100le-
tou designovou tradici Loewe a posouva
jeji kli¢ové prvky do budoucnosti.

Ucel poufziti

Pfenosny Bluetooth reproduktor, ktery
mUZete sparovat s mobilnim zafizenim
s Bluetooth a vychutnat si hlasitéjsi
hudbu a vynikajici kvalitu zvuku. Protoze
ma reproduktor vestavény mikrofon,
mUZete s nim pfijimat telefonni hovory
v rezimu Bluetooth. Reproduktor Ize s
jinym zafizenim propojit také pomoci
audiokabelu, co? je uzite¢né, pokud
takové zafizeni nepodporuje Bluetooth.
Reproduktor je chranény pomoci IPX6,
takze je odolny proti proudu vody.

66
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Obsah balenf

Spotrebi¢ opatrné rozbalte a presvédcte
se, ze obsahuje viechno pfislusenstvi:

* Bluetooth reproduktor
* Kabelovy adaptér USB typu C
* 3,5mm audio kabel

o Uzivatelska pfirucka

Dokumentace

Podrobnou uZivatelskou pFirucku
popisujici funkce a vlastnosti vaseho
nového produktu We. by Loewe si
muZete stéhnout v elektronické podobé
z webovych stranek We. by Loewe.
Naskenujte QR kéd na predni strané
nebo navstivte nasi domovskou stranku:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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1 DuleZité bezpeénostni
pokyny

Pozor: Piectéte si peclivé tuto stranku

poskytujici informace o bezpe¢ném

provozovani zafizeni.

Vysvétleni symbola

A Tento symbol oznacuje riziko
zpusobené vysokym napétim.

& Tento symbol upozorfiuje uZivate-
le na jina, specifictéjsi rizika.

A Tento symbol oznacuje nebezpeti
zpusobend vznikem poZaru.

1.1 Horko

A Neumistujte zafizeni pobliz hor-
kych povrchi, jako jsou radidtory,

ventilacni topeni, sporaky nebo
jind zafizeni (véetné zesilovaca),
které mohou byt horké. Nikdy
neumistujte na zafizeni ani pobliz
néj predméty s otevienym
ohném, jako jsou svicky nebo
lampicky.
Abyste snizili riziko vzniku pozaru,
nezakryvejte tento produkt
béhem pouzivani novinami,
ubrusem, zavésy atd.

1.2 Prostredi

NepouZzivejte v prasném, vihkém,
suchém a prilis teplém prostredi.

We. HEAR 1

1.3

A

1.4

1.5

1.6

Bourka

Zafizeni by se béhem boutky mélo
odpojit z nabijeciho zafizeni (USB
nabijecka).

Péce o baterii

Pokud produkt del$i dobu nepou-
Zivate, nezapomerite ho alespori
jednou mésiéné nabit, aby se
udrZela jeho vykonnost.

Dobijeci baterie

Dobijeci baterie jsou spotfebni
dily, a proto se na né nevztahuje
zaruka. Vadné dobijeci baterie
nemUze zakaznik vyménit. V pfi-
padé zavady dobijecich baterii se
obratte na mistniho prodejce.

POZOR: Nespravné vlozeni
(pfepéti/zkrat) lithium-iontovych
dobijecich baterii zptsobuje ne-
bezpeci vybuchu. Dobijeci baterie
vymeériujte pouze za stejny nebo
podobny typ.

Poskozeni vyzadujici opravu
Udrzbéfské a opravarské prace
smi provadét pouze kvalifikovany
zakaznicky servis. Udrzba/oprava
je vyzadovana tehdy, pokud se do
zafizeni dostala tekutina nebo cizi
predméty nebo pokud prestalo
zafizeni spravné fungovat.

EU prohlaseni o shodé

Spole¢nost Loewe Technology GmbH
timto prohlasuje, Ze typ radiového
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zafizeni We. HEAR 1 je ve shodé s
pozadavky smérnice 2014/53/EU. PIné
znéni EU prohlaseni o shodé naleznete
na nasledujici internetové adrese:
https://www.loewe.tv/int/support

cesky

Tento produkt Ize pouzivat ve viech
¢lenskych statech EU.

68
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Likvidace

Likvidace poutzitych elektrickych a
elektronickych zafizeni a baterii.

Symbol preskrtnuté popelnice na
produktu nebo jeho obale stanovuje, ze
s timto produktem se nesmi zachazet
jako s béZznym domacim odpadem, ale
musi byt odloZen do sbérného mista

k recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni a baterif. Pokud pomuzete
tento produkt spravné zlikvidovat,
chranite tim Zivotni prostfedi a zdravi
ostatnich lidi. Nevhodnd nebo nesprav-
nd likvidace ohroZuje Zivotni prostiedi a
zdravi. Vice informaci o recyklaci tohoto
produktu vam sdéli vase mistni Ufady
nebo obecnfi shérna sluzba.

Licence

€ Bluetooth’

Slovni oznaceni a loga Bluetooth®

jsou registrované obchodni znacky
spole¢nosti Bluetooth SIG Inc. a
spole¢nost Loewe Technology GmbH je
vzdy pouziva na zékladé licence. Ostatni
obchodni znacky a obchodni ndzvy patfi
jejich pfislusnym majitelGm.

We. HEAR 1
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2

Casti reproduktoru

. Tlagitko () (Zapnutf) — stisknutim a

cesky

podrzenim reproduktor zapnete/
vypnete. Jednim stisknutim pozasta-
vite/obnovite aktudIni stopu.

5. Mikrofon

SM

6. Konektor USB typu C — konektor pro
nabijeni

7. AUX-3,5mm analogovy audio vstup

Vysvétleni stavu podsviceni tlagitka pro
zapnuti:

D ® @)

Stavy LED

kontrolky Status

o

Reproduktor je v

Modra LED blikd | rezimu Bluetooth

QPO ® © ©

uj ‘ parovani
Napojeno
Modra LED sviti prostrednictvim
Bluetooth
—
Reproduktor je
1. Tiatitko O (Parovéni) - jednim Bila LED blika ML
stisknutim spustite/zrusite TWS
pérovani. Stisknutim a podrzenim L ", SDéVOV?NQ pfes
tlacitka provedete odpojeni od Bila LED svitf TWS del'(\{m
sparovaného Bluetooth zafizeni. reproduktorem
v e . ~ Propojeno
z Tlaf:\rt:o + §n\5/kmj.nm z;‘yswte Sn’i Zelend LED sviti prostrednictvim
pen hlasitosti. V reZimu Bluetoot! audio kabelu

stisknutim a podrzenim tlacitka
preskocite na nasleduijici stopu.

Cervend LED Baterie je témé¥

blikd vybita

3. Tlagitko — - stisknutim sniZite stu-
pen hlasitosti. V reZzimu Bluetooth
stisknutim a podrzenim tlacitka
preskocite na pfedchozi stopu.

Cervend LED sviti | Baterie se dobiji

Reproduktor je

LED vypnutd vypnuty

We. HEAR 1 69
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3 Pripojeni Bluetooth

. Stisknutim a podrzenim tlagitka O
(Zapnuti) zapnéte reproduktor.

-

2. PFi prvnim zapnuti reproduktoru
bude v reZzimu parovani Bluetooth.
Tento stav je indikovan tim, Ze tlacit-
ko pro zapnuti blikd modre.

w

. Zapnéte své Bluetooth zafizenia v
menu Bluetooth vyhledejte ,We.
HEAR 1“ a provedte sparovani.

4. Pouzijte své Bluetooth zafizeni k

prehravani hudby, zméné hlasitosti a

vybéru stop.

el

. Nebo k ovlddani hlasitosti a
vybéru stop pouzijte tlatitka na
reproduktoru.

Poznamka: Pokud se s reproduktorem
do 10 minut nesparuje 7adné zafizeni,
reproduktor se automaticky vypne.

Jak odpojit reproduktor od zafizeni:
Stisknéte a podrite tlacitko
(Parovani).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Pokud mate dva kusy stejného typu
reproduktoru, muZete je sparovat do-
hromady a prehravat Bluetooth hudbu
na obou zaroven. Reproduktory budou
Vv rezimu stereo, coz znamena, ze jeden
bude prehravat levy kandl a druhy pravy
kandl. Jak sparovat dva reproduktory
dohromady:

70
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1. Umistéte oba reproduktory blizko
sebe.

2. Zapnéte oba reproduktory.

3. Stisknéte tlacitko C (Parovani) na
prvnim z reproduktord. Tento repro-
duktor pfevezme roli levého kandlu.
Bila LED zablikanim potvrdi, Ze
reproduktor vstoupil do parovaciho
rezimu TWS.

4. Stisknéte tlacitko O (Parovani)
na druhém z reproduktord. Tento
reproduktor pfevezme roli pravého
kanalu. Bila LED zablikdnim potvrdi,
Ze reproduktor vstoupil do parovaci-
ho rezimu TWS.

5. Po nékolika vtefinach bila LED na re-
produktoru pro pravy kandl prestane
blikat a zistane rozsvicend. Tim se
potvrdi Gspésny pribéh sparovani.

6. Zapnéte své Bluetooth zafizenia v
menu Bluetooth vyhledejte ,We.
HEAR 1“ a provedte sparovani.

7. Pouzijte své Bluetooth zafizeni k
piehravani hudby, zméné hlasitosti a
vybéru stop.

8. Nebo k ovladéni hlasitosti a
vybéru stop poufzijte tlacitka na
reproduktoru.

Jak zrusit TWS a pouZivat reproduk-
tory samostatné: Stisknéte tlacitko @
(Parovani). Bilé podsviceni tla¢itka pro
zapnuti se na obou reproduktorech
vypne.

We. HEAR 1
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5 Telefonni hovor
Bluetooth

Kdy? je zafizeni sparovano s telefonem
a na telefonu se objevi pfichozi hovor,
prehravani hudby se automaticky poza-
stavi. Pfichozi hovor miiZete pfijmout
jednim stisknutim tlacitka O (Zapnuti).
Pro odmitnuti hovoru stisknéte dvakrat
rychle tlagitko O (Zapnuti).

Kdyz pfichozi hovor pfijmete, miZete s
volajicim hovofit prostfednictvim mik-
rofonu zabudovaného v reproduktoru.
Mikrofon se nachazi pfimo pod tlaéit-
kem O (Zapnuti). Kdyz budete hovofit
do mikrofonu, budte v jeho blizkosti,
aby byl zvuk jasny. Pro ukonceni hovoru
stisknéte jednou tlacitko 0] (Zapnuti).

Kdyz budete pouzivat dva reproduktory
v rezimu WPS, hovofte do mikrofonu na
reproduktoru pro levy kanal.

6  Pripojeni AUX

Otevrete prostor s konektory na repro-
duktoru a propojte reproduktor s vasim
zafizenim pomoci 3,5mm audio kabelu.
Hlasitost mGZete ovlddat mackanim tla-
gitek + /- . Kratkym stisknutim tlacitka O
(Zapnuti) muzZete zcela ztisit / obnovit
hlasitost na reproduktoru.

7  Stav baterie

Stav dobiti baterie muZete v rezimu
Bluetooth zkontrolovat na svém zafize-
ni. Pokud béhem prehravani klesne stav
dobiti baterie na pfili§ nizkou droveri,
Bluetooth reproduktor vés upozorni
zvukovym signalem. LED na tlacitku pro
zapnuti také zablika ¢ervené.

We. HEAR 1

TViby

M ONLINE STOR

Poznamka: Stav dobiti baterie zobrazeny
v menu zafizeni Bluetooth je pouze re-
ferenénim udajem. Od skute¢né Urovné
dobitf baterie se muze lisit.

8 Dobijeni baterie

1. Oteviete prostor pro konektory na
reproduktoru.

N

. Poutzijte USB kabel (je soucasti
produktu) a zapojte ho do portu
pro USB konektor typu C na repro-
duktoru.

3. Zapojte druhy konec kabelu do USB
nabijecky (neni sou¢asti produktu).
Pouzijte k nabijeni dodévku proudu
5V/2A pres USB.

4. Béhem nabijeni reproduktoru bude
LED svitit Cervené.

5. PIné dobiti baterie miZe trvat aZ
4 hodiny.

6. Az dobijeni skon¢i, kontrolka zhasne.

9  Ochrana IPX6 pred vodou

Toto zafizeni ma ochranu IPX6, coZ zna-
mena, Ze ji neposkodi silné proudy vody.
Aby byla tato ochrana G¢innd, nesmi byt
k reproduktoru pfipojeno zadné zafizeni
prostfednictvim kabelu (napf. telefon
pres audio kabel nebo nabijecka pres
USB kabel) a prostor s konektory musi
byt pevné utésnén.
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Redeni obtizi

ky

Ces|

Problém

Motné pitina

V pfipadé poruchy zafizeni doporucujeme zkontrolovat nejprve nize uvedeny seznam,
a pak teprve volat na asistenéni linku.

Reseni/poznamky

Reproduktor nejde zapnout.

Je mozné, ze baterie je téméf
vybita

Dobijte reproduktor.

Dobijeni reproduktoru trva
prili$ dlouho.

Vase USB nabijecka dodava
piiliE mélo proudu.

Pouzijte 5V/2A USB nabijecku

Z reproduktoru nevychazi zvuk

a. Hlasitost je piilis nebo zcela
ztlumens.

b. S reproduktorem neni spa-
rované zadné zafizeni.

a. stisknéte nékolikrat tlatitko
(+) nebo zwyéte hlasitost
svého zafizeni.

b. Spérujte a spojte své
Bluetooth zafizeni.

Zvuk je narugeny

Technické udaje

Typ zafizeni We. by Loewe:

a. Vase Bluetooth zafizeni
je piili& daleko od repro-
duktoru.

b. Je pfitomno bezdratové
ruseni.

We. HEAR 1

a. Premistéte své zafizen blite
Kk reproduktoru.

b. Presurite reproduktor dale
od jinych bezdratovych
zafizeni.

Cislo soutdsti:

60701x10

Typ baterie: Vestavénd lithium-iontova 7,4V/2000mAh
Nabijeci proud 5V/2A

Doba prehravani. 12-14h

Doba dobijeni 2-3h

Jednotka reproduktoru 2x 10 W RMS

Ochrana pred vodou IPX6

Verze Bluetooth V5.0

Vykon Bluetooth / frekvenéni rozsah

Maximalni vykon <10 mW pfi 2402-2480 MHz

Protokoly Bluetooth A2DP, AVRCP
Rozméry zafizeni ($xVxH) 90x220x 83 mm
Hmotnost zafizen: 0,74 kg

Okolni teplota: 0-35°C

Relativni vihkost (nekondenzujici): 20-70%
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Dakujeme,

Ze ste si vybrali produkt We. by Loewe.
Sme radi, Ze sta nasim zakaznikom.

V spolo¢nosti Loewe kombinujeme
najvyssie standardy technoldgie, dizajnu
a poutzivatelskej jednoduchosti. We.

by Loewe znamena inovativny, funkény
a intuitivny dizajn produktu. Mlada
znacka je Uzko spojend s takmer sto
rokov starou dizajnérskou tradiciou
spoloénosti Loewe a transformuje svoje
kfucové prvky do buducnosti.

Zamyslané pouZzitie

Prenosny reproduktor Bluetooth,

ktory mézete sparovat s mobilnym
zariadenim s technoldgiou Bluetooth a
vychutnat si hudbu pri vy$3ej hlasitosti a
vynikajucej kvalite zvuku. Zabudo-

vany mikrofén umozriuje pouzivat
reproduktor na prijem telefénnych
hovorov v rezime Bluetooth. K dispozicii
je tiez moznost pripojit reproduktor k
zariadeniu pomocou zvukového kabla,
¢o je uzitoéné pri pripajani zariadeni
bez podpory Bluetooth. Reproduktor
ma ochranu IPX6, vdaka ¢omu je odolny
voci silnym pradom vody.

74
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Rozsah dodavky

Opatrne vybalte zariadenie a uistite sa,
Zze je pritomné v3etko prisludenstvo:

* Reproduktor Bluetooth
s Kdbel adaptéra USB typu C
* 3,5 mm zvukovy kabel

e Pouzivatelska prirucka

Dokumentdcia

Podrobnu pouzivatelsku prirucku
popisujucu funkcie a charakteristiky
vasho nového produktu We. by Loewe
si moZete stiahnut v elektronickej forme
z webovej lokality We. by Loewe.

Naskenujte kod QR na prednej strane
alebo navitivte nadu domovsku stranku
na:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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1

Dolezité bezpecnostné
pokyny

Upozornenie: Pozorne si preitajte
tuto stranu, aby ste zaistili bezpe¢nu
prevadzku zariadenia.

Vysvetlenie symbolov

A

A
N

1.2

Tento symbol oznacuje nebez-
pecenstvd spésobené vysokym
napatim.

Tento symbol upozorfiuje
pouZivatela na iné, $pecifickejsie
nebezpedenstva.

Tento symbol upozorfiuje na
nebezpecenstva spdsobené
vznikom poziaru.

Teplo

Zariadenie nedévajte do blizkosti
hordcich povrchov, ako st radiato-
ry, ohrievace, kachle alebo iné
zariadenia (vratane zosilfiovacov),
ktoré mézu byt hortice. Na
zariadenie ani v jeho blizkosti
nikdy neumiestriujte predmety

s otvorenym plamefiom, ako st
sviecky alebo svietidld.

Aby ste zniZili riziko poZiaru,
nezakryvajte tento vyrobok pocas
pouZzivania novinami, obrusmi,
zaclonami atd.

Prostredie

Vyrobok nepouZzivajte v prasnom,
vlhkom, suchom prostredi ani
prostredi s vysokou teplotou.

We. HEAR 1
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1.5

1.6

Burka s bleskami

Pocas burky s bleskami by malo
byt zariadenie odpojené od
nabijacieho zariadenia (USB
nabijacky).

Starostlivost o batériu

Ak vyrobok nepouzivate dlhsi
Cas, nezabudnite ho aspori raz
mesacne nabit, aby ste udrzali
jeho vykon.

Nabijatelné batérie
Nabijatelné batérie st spotrebné
diely, a preto sa na ne nevztahuje
zaruka. Chybné akumulatory
nemoze menit zakaznik. V pripade
poruchy nabijatelnej batérie sa
obratte na miestneho predajcu.

UPOZORNENIE: Nespravne
vloZenie (obratenie napatia/skrat)
litium-ionovych nabijatelnych
batérii spdsobuje riziko vybuchu.
Nabijatelné batérie vymienajte
iba za rovnaky alebo podobny typ.

Poskodenia, ktoré si vyzaduju
opravu

Udrzbu a opravy smie vykonavat
iba kvalifikovany zakaznicky servis.
Udrzba/oprava je potrebna,

ak je pristroj poskodeny, do
pristroja vnikla tekutina, vnikli dori
predmety alebo prestal spravne
fungovat.

Vyhlasenie o zhode EU
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Tymto spolocnost Loewe Technology Likvidacia
GmbH vyhlasuje, Ze radiové zariadenie

typu We. HEAR 1 spfﬁa smernicu
2014/53/EU. Uplné znenie vyhlésenia o
zhode EU je k dispozicii na tejto inter-
—

netovej adrese: https://www.loewe.tv/
de/support

slovensky

- L Likvidacia pouzitych elektrickych a
Tento produkt sa méZe pouzivat vo elektronickych zariadeni a batérii.

Setkych Elenskych 3tatoch EU.
veetiyeh densiyen statod Symbol preciarknutého odpadkového

ko3a na kolieskach na produkte alebo
jeho obale znameng, Ze tento vyrobok
sa nesmie povazovat za bezny odpad z
domdcnosti, ale musi sa vratit na zber-
né miesto na recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni a batérif.
Spravnou likvidaciou tohto produktu
chranite Zivotné prostredie a zdravie
fudi. Nedostato¢na alebo nespravna
likvidacia ohrozuje Zivotné prostredie
a zdravie. Dalsie informacie o recyklacii
tohto produktu vam poskytne miestny
urad alebo trad pre likvidaciu komunal-
neho odpadu.

Licencie

© Bluetooth’

Oznacenie a logd Bluetooth® st
registrované ochranné znamky spo-
lo¢nosti Bluetooth SIG Inc. a akékolvek
ich pouZitie spolo¢nostou Loewe
Technology GmbH sa uskutocriuje na
zaklade licencie. Ostatné ochranné
znamky a obchodné nazvy su majetkom
ich prislusnych vlastnikov.
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2 Castireproduktora

4. Tlagidlo (1) (Napéajanie) — Stlagenim
a podrzanim zapnete/vypnete
reproduktor. Jednym stla¢enim po-
zastavite/obnovite aktudlnu zvukovd
stopu.

5. Mikrofén

6. Konektor USB typu C — pripojenie
pre nabijatku

7. AUX- 3,5 mm analdgovy zvukovy
vstup

SM

Vysvetlenie stavov pre podsvietenie
tlacidla napajania:

D ® O

Stav indikatora

QPO ® © ©

o LED Stav
@ Modré LED diéda | Reproduktor je v
| blika rezime parovania
Bluetooth
\w/ Modré LED didda | Pripojené cez
svieti Bluetooth
—/

. - Reproduktor je v
1. Tlacidlo @ (Parovat) — jednym Eﬁ(‘g LED dioda rezime parovania

stlagenim spustite/zrusite parovanie TWS
TWS. Stlacenim a podrzanim sa

Biela LED di6da | SParovane cez

odpojite od sparovaného zariadenia svieti TWS s inym
Bluetooth. reproduktorom
2. Tlatidlo +~ stlacenim zvysite dro- Zelend LED diéda | Pripojeneé pomo-
veri hlasitosti. V rezime Bluetooth svieti cou zvukoveho
. o e kabla
stlaenim a podrZanim preskocite na _ - — —
daliu zvukovui stopu. Ce;vena LED Bate;la je velmi
5 - - diéda blika slaba
3. Tladidlo —— stlatenim zniZite tro- = -
ven hlasitosti. V rezime Bluetooth Cervend LED Batéria sa nabija
u s . diéda svieti
stlacenim a podrzanim preskocite na — -
predchadzajticu zvukovd stopu. Indikator LED Reproduktor je
nesvieti vypnuty
We. HEAR 1 77
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3 Pripojenie Bluetooth

. Stlagenim a podrzanim tlagidla O
(Napajanie) zapnite reproduktor.

-

slovensky

2. Priprvom zapnuti reprodukto-
ra bude reproduktor v rezime
parovania Bluetooth. Tento stav je
indikovany blikanim tlacidla napdja-
nia modrou farbou.

3. Zapnite zariadenie Bluetooth a
vyhladajte a sparujte ,We. HEAR 1
v ponuke Bluetooth.

4. Poutite zariadenie Bluetooth na
prehravanie hudby, zmenu hlasitosti
a vyber zvukovych stép.

5. Pripadne moézete ovladat hlasitost
a zvolit zvukové stopy pomocou
tlacidiel reproduktora.

Poznamka: Ak sa do 10 minut s repro-
duktorom nesparuje Ziadne zariadenie,
reproduktor sa automaticky vypne.

Odpojenie reproduktora od zariadenia:
Stlacte a podrite tla¢idlo O (Parovat).

4 TWS (skutoéné bezdrétové
stereo)

Ak méte dva reproduktory rovnakého
typu, moZete ich sparovat a prehravat

hudbu cez Bluetooth na oboch sicasne.

Reproduktory budu v rezime stereo, ¢o
znamena, ze jeden reproduktor bude
prehravat lavy kanal a druhy pravy
kanal. Sparovanie dvoch reproduktorov:

78

Lby

1. Obidva reproduktory umiestnite
blizko seba.

2. Zapnite obidva reproduktory.

w

. Stlacte tlacidlo O (Parovat) na
prvom reproduktore. Prevezme
Ulohu lavého kanala. Biela kontrolka
LED bude blikat na potvrdenie toho,
Ze reproduktor vsttpil do rezimu
parovania TWS.

4. Stlacte tlacidlo @ (Parovat) na dru-
hom reproduktore. Prevezme tlohu
pravého kanala. Biela kontrolka LED
bude blikat na potvrdenie toho,

Ze reproduktor vstupil do rezimu
parovania TWS.

el

. Po niekolkych sekundach prestane
biela kontrolka LED na reproduktore
pravého kandla blikat a zostane svie-
tit. Tym sa potvrdi Uspesny priebeh
parovania.

6. Zapnite zariadenie Bluetooth a

vyhladajte a sparujte ,We. HEAR 1

v ponuke Bluetooth.

~

. Poutite zariadenie Bluetooth na
prehravanie hudby, zmenu hlasitosti
a vyber zvukovych stép.

8. Pripadne moéZete ovladat hlasitost
a zvolit zvukové stopy pomocou
tlacidiel reproduktora.

Zrusenie funkcie TWS a samostatné po-
uzivanie reproduktorov: Stlacte tlacidlo
@ (Parovat). Na oboch reproduktoroch
sa vypne biele podsvietenie tlacidla
napajania.

We. HEAR 1
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5 Telefonovanie
cez Bluetooth

Po sparovani s telefonom sa v pripade
prichddzajuceho hovoru prehravanie
hudby automaticky pozastavi. Pricha-
dzajuci hovor mézete zdvihnut jednym
stlacenim tlacidla O (Napajanie). Ak
chcete hovor odmietnut, dvakrat rychlo
stlacte tlacidlo O (Napajanie).

Po prijati prichddzajiceho hovoru
moZete na hovor pouzit zabudovany
mikrofén reproduktora. Nachéadza sa
priamo pod tlaidiom O (Napajanie). Pri
rozpravani do mikrofénu sa uistite, Ze
ste v jeho blizkosti, aby ste zabezpecili
dobr Cistotu zvuku. Ak chcete ukonit
hovor, stlatte raz tlacidlo O (Napajanie).
Ak pouZivate dva reproduktory v rezime
TWS, hovorte do mikrofénu reproduk-
tora favého kanala.

6  Pripojenie AUX

Otvorte priehradku na konektory
reproduktora a pripojte reproduktor k
zariadeniu pomocou 3,5 mm zvukového
kabla. Hlasitost moZete ovladat stla-
&anim tlacidiel +/-. Kratkym stlacenim
tlacidla L')(Napa'jam’e) stimite/zapnete
zvuk reproduktora.

7  Stav batérie

Stav nabitia batérie moZete skontrolovat
v ponuke Bluetooth zariadenia. Pocas
prehravania vas reproduktor Bluetooth
upozorni zvukovym signalom, ked
Uroveri nabitia batérie klesne na nizku
droveri. LED didda tlacidla napajania
bude tieZ blikat na cerveno.

We. HEAR 1

TViby
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Pozndmka: Uroveri nabitia batérie
zobrazend v menu Bluetooth zariadenia
sldZi len na referencné acely. Méze sa
lisit od skuto¢nej Urovne nabitia batérie.

8  Nabijanie batérie

. Otvorte priehradku na konektory
reproduktora.

-

N

. Poutite kdbel USB (je sucastou
dodavky) a pripojte ho k portu USB
typu C na reproduktore.

3. Druhy koniec kdbla pripojte k nabi-
jacke USB (nie je sucastou dodavky).
Na nabijanie pouZzite napajaci zdroj
USB 5 V/2 A.

. Pocas nabijania reproduktora svietia
Cervené LED diody.

IS

5. Uplné nabitie batérie moze trvat a7
4 hodiny.

. Po dokonéeni nabijania kontrolka
zhasne.

=

9  Ochrana proti vode IPX6

Toto zariadenie ma ochranu IPX6, ¢o
znamena, Ze nan nebudud mat skodlivé
ucinky silné prady vody.

Aby bola tato ochrana G¢inng, k
reproduktoru sa nesmu pripajat Ziadne
externé zariadenia prostrednictvom
kablov (napriklad telefén prostred-
nictvom audio kébla alebo nabijacka
prostrednictvom kabla USB) a priestor
na konektory musi byt pevne uzavrety.
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RieSenie problémov

V pripade zlyhania zariadenia odporu¢ame, aby ste si pred zavolanim na linku pomoci

skontrolovali zoznam uvedeny nizsie.

Problém Moizna pritina

Naprava/poznamky

Reproduktor sa nedd zapnut. ¢ .
i P velmi nizka.

Uroveii nabitia batérie moze byt

Nabite reproduktor.

Nabijanie reproduktora trva
prilig dlho.

Vasa nabijatka USB dodéva
prilig nizky prad

Pouzite nabijacku USB 5 V/2 A.

Zreproduktora nepotut
ziadny zvuk.

a. Hlasitost je prilié nizka a
alebo stimens.

Niekofkokrat stlatte tlatidlo
hlasitosti (+) alebo zvyte
hlasitost v zariaden.

b.  Sreproduktorom nie je spa- | b. Spérujte a pripojte zariade-
rované ziadne zariadenie. nie Bluetooth
a. Zariadenie Bluetooth je pri- | a. Dajte zariadenie blizie k

1i§ daleko od reproduktora reproduktoru

Zvuk je skresleny b. Dochadza k ruseniu bezdrd- | b. Presufite reproduktor dalej
tového prenosu od inych bezdrétovych

zariadeni.
Technické udaje

Typ zariadenia We. by Loewe We. HEAR 1

Cislo dielu 60701x10

Typ batérie Vstavand litium-ionova 7,4 V / 2000 mAh

Prud nabijania: 5V/2A

Doba prehrévania: 12-14h

Doba nabijania: 2-3h

Jednotka reproduktora 2x 10 W RMS

Ochrana proti vode IPX6

Verzia Bluetooth V5.0

Rozsah vykonu/frekvencie Bluetooth: Maximalny vykon <10 mW pri 2402 — 2480 MHz

Protokoly Bluetooth: A2DP, AVRCP

Rozmery zariadenia (5 x V x H): 90 x 220 x 83 mm

Hmotnost zariadenia: 0,74 kg

Teplota okolia: 0°C-40°C

Relativna vihkost (bez kondenzacie) 20-70%
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Paldies,

ka izvéléjaties We. by Loewe izstrada-
jumu. Més priecajamies, ka esat masu
klients. Uznémuma Loewe més apvie-
nojam augstakos tehnologiju, dizaina

un klientu draudziguma standartus. We.
by Loewe ir inovativus, funkcionals un
intuitivs produkta dizains. Jaunais zimols
ir ciesi saistits ar Loewe gandriz simtga-
digam dizaina tradicijam un parvers ta
galvenos elementus nakotné.

Paredzétais lietojums

Parvietojamais Bluetooth skalrunis,
kuru var saparot ar Bluetooth mobilo
ierici un baudit maziku lielaka skaluma
un lieliska skanas kvalitaté. lebtvétais
mikrofons nodrosina iesp&ju izmantot
skalruni, lai Bluetooth reZima atbildétu
uz talruna zvaniem. Pieejama ari opcija
pievienot skalruni iericei, izmantojot
audio kabeli, ko ieteicams izmantot,
lai savienotu ierices bez Bluetooth
atbalsta. Skajrunis ir IPX6 aizsargats,
kas to padara izturigu pret spécigam
Gdens $altim.

82
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Piegades komplekts

Uzmanigi izpakojiet ierici un parliecinie-
ties, ka ir ietverti visi piederumi.

* Bluetooth skalrunis
¢ USB C tipa adaptera kabelis
¢ 3,5mm audio kabelis

e Lietotaja rokasgramata

Dokumentacija

Detalizétu lietotaja rokasgramatu, kura
aprakstitas We. by Loewe izstradajuma
funkcijas un Iidzekli, var lejupieladét
elektroniska veida We. by Loewe
timekJa vietné.

Skenéjiet QR kodu priek$pusé vai
apmeklgjiet vietni:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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1 Svarigi drosibas
noradijumi

Uzmanibu! Rapigi izlasiet 30 lapu, lai

garantétu, ka ierice tiek lietota drosi.

Simbolu skaidrojums

ﬁ Sis simbols norada augstspriegu-
ma raditos riskus.

& Sis simbols bridina lietotaju par
citiem specifiskakiem riskiem.

A Sis simbols norada aizdegsanas
briesmas.

1.1. Karstums

Neuzstadiet ierici blakus karstam

A virsmam, pieméram, radiatoriem,
silditajiem ar ventilatoru,
cepeskrasnim un citam iericém
(ietverot pastiprinatajus), kuras
var uzkarst. Nekad nenovietojiet
uz ierices izstradajumus ar atklatu
liesmu, pieméram, sveces un
lukturus.

Lai samazinatu aizdegsanas risku,
lietosanas laika neklajiet uz ierices
avizes, galdautu, aizkarus utt.

1.2. Vide

Nelietojiet to puteklaina, mitra,
netira vidé un vidé ar augstu
temperatdru.

We. HEAR 1

1.3.

A

1.4.

1.5

1.6.

Pérkona negaiss

Pérkona negaisa laika ierice ir
jaatvieno no uzlades ierices
(USB ladétaja).

Akumulatora apkalpe

Jailgu laiku neizmantojat izstra-
dajumu, nodrosiniet, ka vismaz
reizi ménesi ta tiek uzladéta, lai
uzturétu tas veiktspéju.

Uzladéjamas baterijas

Uzladéjamas baterijas ir
izlietojamas detalas, un tapéc
garantija uz tam neattiecas.
Bojatas uzladéjamas baterijas
klients nevar nomainit. Atkartoti
uzladéjama akumulatora defektu
gadijuma, ltdzu, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju.

UZMANIBU: Nepareiza litija
jonu uzladéjamo akumulatoru
ievieto$ana (sprieguma maina/
ssavienojums) rada spradziena
risku. Nomainiet uzladéjamas
baterijas tikai ar identiskiem vai
lidziga veida akumulatoriem.

Bojajumi, kuru novérsanai
nepiecieSams remonts

Apkopes darbus un remontdarbus
drikst veikt tikai kvalificéts apkal-
pes dienesta darbinieks. Apkope/
remontdarbi nepieciesami, ja
ierice ir bojata, ja iericé iek|uvis
Skidrums, ja iericé iekluvis kads
objekts vai tad ja ta partrauc
darboties ka ierasts.

83
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ES atbilstibas deklaracija

Lidz ar S0 Loewe Technology GmbH
pazino, ka We. HEAR 1 veida radio
aprikojums atbilst Direktivas 2014/53/
ES prasibam. Pilns ES atbilstibas dekla-

racijas teksts pieejams interneta adresé:

https://www.loewe.tv/de/support

So izstradajumu drikst izmantot visas ES
dalibvalsts.

84
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Likvidésana

AR

Nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu un akumulatoru likvidésana.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols
uz izstradajuma vai ta iepakojuma nora-
da, ka 3o izstradajumu nedrikst izmest
majsaimniecibas atkritumos, bet tas ir
janogada savaksanas punkta elektrisko
un elektronisko iekartu un akumulatoru
parstradei. Palidzot pareizi likvidét $o
izstradajumu, js aizsargajat apkartéjo
vidi un lidzcilvéku veselibu. Nepareiza
likvidésana rada kaitéjumu apkartéjai
videi un veselibai. Lai sanemtu papildin-
formaciju par 7 izstradajuma parstradi,
sazinieties ar vietéjo varas iestadi vai
pasvaldibas atkritumu savaksanas
pakalpojumu sniedzéju.

Licences

©Bluetooth’

Varda zime Bluetooth® un logotipi ir uz-
némuma Bluetooth SIG Inc. registrétas
preczimes, un jebkuru o zimju izman-
to$ana uznémuma Loewe Technology
GmbH notiek saskana ar licenci. Citas
preczimes un tirdzniecibas nosaukumi
ir to attiecigo Tpasnieku pre¢zimes un
tirdzniecibas nosaukumi.

We. HEAR 1
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2. Skalruna detalas

4. Poga () (Baro$ana) — turiet no-
spiestu, lai ieslégtu/izslégtu skalruni.
Nospiediet vienreiz, lai pauzétu ie-
rakstu/atsaktu ieraksta atskano$anu.

5. Mikrofons

SM

USB C tipa savienotajs — uzlades
savienotajs

7. AUX - 3,5 mm analoga audio ievade

Barosanas pogas aizmugurapgaismoju-
ma stavok|u skaidrojums

D ® @)

Gaismas diodes
indikatora Statuss

latviski

o

Skalrunis atrodas

QPO ® © ©

Mirgo zila gais- Bluetooth
v ‘ mas diode savienojuma part
rezima.
\w/ Deg zila gaismas Izveidats
diode savienojums ar
———— Bluetooth
Mirgo balta Skalrunis ir TWS
1. Poga D (Saparot) — nospiediet gaismas diode savienojuma part
vienreiz, lai uzsaktu/atceltu TWS reu‘ma. —
savienojumu pari. Turiet nospiestu, is- Savienots pari
lai atviejnotu :o pari savienotpas zeags Z?c‘wtdaegals ar citu ska!runi,
L izmantojot TWS
Bluetooth ierices. "
Savienots,

2. Poga+ — nospiediet, lai palielinatu g‘eogdéaja galsmas izmantojot audio

skaluma limeni. Rezima Bluetooth kabeli

turiet nospiestu, lai parietu uz : Akumulatora
nakamo ierakstu. Na“irsgrgassaél?ggz uzlades limenis ir
8 |oti zems

3. Poga — — nospiediet, lai samazinatu Deg sarkana Notiek akumula-
skaluma [imeni. Rezima Bluetooth gaismas diode tora uzlade
turiet nospiestu, lai parietu uz Gaismas diode ir | Skalrunis ir
iepriekséjo ierakstu. izslégta izslégts

We. HEAR 1 85
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3. Bluetooth savienojums

. Turiet nospiestu pogu 0] (Barosana),
lai ieslégtu skalruni.

-

2. Pirmo reizi ieslédzot skalruni, tas
tiek ieslégts Bluetooth savienojuma
pari rezima. Sis stavoklis noradits ar
zilu mirgojosu gaismas diodi.

w

leslédziet savu Bluetooth ierici un
izvélné Bluetooth meklgjiet
“We. HEAR 1” un savienojiet pari.

Eal

Izmantojiet savu Bluetooth ierici, lai
atskanotu maziku, mainitu skalumu
un izvélétos ierakstus.

el

. Alternativi varat ari vadit skalumu un
atlasit ierakstus, izmantojot skajruna
pogas.

Piezime. Ja 10 mindsu laika ierice netiek

savienota pari ar skalruni, skalrunis

automatiski izslédzas.

Lai atvienotu skalruni no ierices, rikojie-
ties, ka noradits talak. Turiet nospiestu
pogu D (Saparot).

4.  TWS (Patiesais bezvadu
stereo)

Ja jums ir divi viena veida skalruni, varat
savienot tos pari un atskanot Bluetooth
muziku vienlaicigi abos. Skalruni bas
stereo rezima, kas nozimé, ka viens
skalrunis atskanos kreiso kanalu un otrs
skalrunis — labo kanalu. Lai savienotu
pari divus skalrunus, rikojieties, ka
noradits talak.

86
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1. Novietojiet abus skalrunus tuvu
vienu pie otra.

~

leslédziet abus skalrunus.

w

Nospiediet pirma skalruna pogu &
(Saparot). Tas darbosies ka kreisais
kanals. Mirgo balta gaismas diode,
apstiprinot, ka skajruni ir ieslégts
TWS savienojuma pari rezims.

~

Nospiediet otra skalruna pogu &
(Saparot). Tas darbosies ka labais
kanals. Mirgo balta gaismas diode,
apstiprinot, ka skajruni ir ieslégts
TWS savienojuma pari rezims.

Péc dazam sekundém kreisa kanala
skalruna balta gaismas diode parstaj
mirgot un turpina degt. Apstiprinot,
ka sekmigi notiek savieno3ana pari.

v

6. leslédziet savu Bluetooth ierici un
izvélné Bluetooth meklgjiet
“We. HEAR 1” un savienojiet pari.
7. lzmantojiet savu Bluetooth ierici, lai

atskanotu maziku, mainitu skajumu
un izvélétos ierakstus.

0

. Alternativi varat ari vadit skalumu un
atlasit ierakstus, izmantojot skalruna
pogas.

Lai atceltu TWS un izmantotu skajrunus

atseviski, rikojieties, ka noradits talak.

Nospiediet pogu C (Saparot). Abos

skalrunos nodziest barosanas pogas

baltais aizmugurapgaismojums.

We. HEAR 1
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5. Bluetooth talruna zvans

Kad savienots pari ar talruni, ja taja ir
ienakosais zvans, muzikas atskanosana
automatiski tiek pauzéta. Varat pacelt
ienakoso zvanu, vienreiz nospiezot pogu
O (Barozana). Lai noraiditu zvanu, atri
nospiediet pogu O (Barosana).

Kad atbildat uz ienako3o zvanu, varat
izmantot iebvéto skalruna mikrofonu.
Tas atrodas tiesi zem pogas O (Baroga-
na). Kad runajat mikrofona, nodrosiniet,
ka esat tam pietiekami tuvu, lai nodro-
sinatu labu skanas kvalitati. Lai beigtu
2vanu, nospiediet pogu O (Baroana).

Kad izmantojat divus skalrunus TWS
rezima, runajiet kreisa kanala skajruna
mikrofona.

6. AUX savienojums

Atveriet skalruna savienojumu noda-
Ifjumu un savienojiet skalruni ar ierici,
izmantojot 3,5 mm audio kabeli. Varat
vadit skalumu, nospiezot pogu + /-.
Atri nospiediet pogu O (Barozana), lai
skalruni izslégtu skanu/ieslégtu skanu.

7. Akumulatora statuss

Akumulatora uzlades stavokli varat
skatit ierices izvéIné Bluetooth. Atska-
nosana laika Bluetooth skalrunt atskan
skanas bridinajuma signals, kad akumu-
latora uzlades limenis ir parak zems. Art
barosanas pogas gaismas diode mirgo
sarkana krasa.

We. HEAR 1
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Piezime. Bluetooth ierices izvélné
redzamais akumulatora uzlades limenis
ir tikai atsaucei. Tas var atskirties no
akumulatora faktiska uzlades limena.

8. Akumulatora uzlade

1. Atveriet skaruna savienojumu
nodalijumu.

N

lzmantojiet USB kabeli (ietverts)
un pievienojiet to pie skalruna USB
C veida pieslégvietas.

3. Otru kabela galu pievienojiet pie
USB ladétaja (nav ietverts). Uzladei
izmantojiet 5 V/2 A USB stravas
padevi.

4. Skalruna uzlades laika deg sarkanas
gaismas diodes.

5. Pilniga akumulatora uzlade var
aiznemt lidz pat 4 stundas.

6. Lidzko uzlade ir pabeigta, gaismas
diode nodziest.

9. IPX6 Gdens aizsardziba

lericei ir IPX6 aizsardziba, kas nozimé,
ka tai nav bistamas spécigas Gdens
striklas.

Lai aizsardziba batu efektiva, pie
skalruna nedrikst bat pievienotas
aréjas, izmantojot kabeli (pieméram,
izmantojot audio kabeli vai USB uzlades
kabeli) un savienotaju nodalijumam
jabat pilniba noblivétam.
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Problému novérsana

lerices k|Gdas gadijuma iesakam parbaudit talak noradito sarakstu, pirms zvanit uz

palidzibas dienestu.

Probléma

lespéjamais iemesls

Risinajums/piezimes

Skalruni nevar eslégt.

lespé&jams, ir oti zems akumula-
tora uzlades limenis.

Ladgjiet skalruni

Skalruna uzlade aiznem parak
ilgu laiku.

USB ladétajs nodrosina parak
mazu stravu

Izmantojiet 5 V/2 A USB la-
détaju.

Skanas sistéma neskan skana.

a. Parak mazs skaluma limenis
vai skana ir izslégta.

b. lerice nav savienota pari ar
skalruni.

a. Vairakas reizes nospiediet
pogu (+) vai iericé palieli-
niet skalumu

b. Savienojiet pari savu
Bluetooth erici.

Skana ir kroplota

Tehniskie dati

‘We. by Loewe ierices veids:

a. Bluetooth ierice atrodas
parak talu no skalruna
b. Pastav bezvadu traucgjumi

We. HEAR 1

a. Parvietojiet ierici tuvak
skalrunim

b. Parvietojiet skalruni talak
no citam bezvadu iericém

Dalas numurs:

60701x10

Akumulatora veids:

iebavéts litija—jonu 7,4 V/2000 mAh

Uzlades strava: S5V/2A
Atskanosanas laiks: 12-14h
Uzlades laiks: 2-3h
Skalrunis 2x 10 W RMS
Udens aizsardziba IPX6
Bluetooth versija V5.0

Bluetooth jauda/frekvencu diapazons:

Maksimala jauda <10 mW pie 2402-2480 MHz

Bluetooth protokoli:

A2DP, AVRCP

lerices izméri (P x Ax Dz.)

90 x 220 x 83 mm

lerices svars: 0,74 kg
Apkartéjas vides temperatira: 0°C-40°C
Relativais mitrums (bez kondensata): 20-70%
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Acid

Dékojame, kad pasirinkote We. by
Loewe gaminj. DZiaugiameés, kad

esate masy klientas. Mes, ,Loewe”
kompanija, deriname auks¢iausius
technologijy, dizaino ir paprasto naudo-
jimo standartus. We. by Loewe reiskia
novatoriska, funkcionalig ir intuityvig
gaminio konstrukcija. Jaunasis prekés
Zenklas yra artimai susietas su beveik
simto mety ,Loewe” konstravimo
tradicijomis ir savo esminius elementus
nesa j ateitj.

Numatytoji paskirtis

Nesiojamas ,Bluetooth” garsiakalbis,
kurj galima susieti su ,Bluetooth”
palaikanciu mobiliuoju jrenginiu ir mé-
gautis muzika garsiau bei puikia garso
kokybe. Integruotas mikrofonas suteikia
galimybe naudoti garsiakalbj atsiliepti

i skambucius, naudojantis ,Bluetooth”
rezimu. Taip pat yra galimybé garsiakalbj
jungti prie jrenginio laidu. Tai pravercia
naudojant su ,Bluetooth” rySio nepa-
laikangiais prietaisais. Sio garsiakalbio
atsparumo vandeniui klasé yra IPX6 —
tai reiskia stipriai vandens srovei.

90
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Rinkinio dalys

Atsargiai iSpakuokite prietaisg ir jsitikin-
kite, kad dézéje yra visi priedai:

* ,Bluetooth” garsiakalbis
¢ Ctipo USB adapterio laidas
¢ 3,5 mm garso signalo kabelis

* Naudojimo vadovas

Dokumentai

I8samaus naudojimo vadovo elektronine
versija su jusy naujojo We. by Loewe
funkcijy ir savybiy aprasymu galite
atsisiysti i$ We. by Loewe internetines
svetaines.

Nuskenuokite QR koda ant virelio arba
apsilankykite adresu:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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1 Svarbis saugos
nurodymai

Démesio: atidZiai perskaitykite §j pusla-

pi, kad uztikrintuméte saugy prietaiso

naudojima.

Simboliy paaiskinimas

A Sis simbolis jspéja apie su aukita
jtampa susijusia rizika.

& Sis simbolis atkreipia naudotojo
démes;j j kitas specifines rizikas.
A Sis simbolis jspéja apie su ugnimi

siejamus pavojus.

Silumos $altiniai

[iN
-

A Nedékite prietaiso 3alia jkaitusiy
pavirsiy, pavyzdziui, radiatoriy,

ventiliatoriniy Sildytuvy, virykliy
ar kitokiy prietaisy (tarp jy ir
stiprintuvy), kurie gali jkaisti. Ant
prietaiso ar $alia jo jokiu budu
nedékite atviros liepsnos Saltiniy,
tokiy kaip Zvakés ar Zibintai.
Kad sumazintuméte gaisro rizika,
naudodami $j gaminj neuzdenkite
jo laikrad¢iais, staltiesemis, uzuo-
laidomis ir t. t.

1.2 Aplinka

Nenaudokite jo aplinkoje, kur
daug dulkiy, drégmeés ar auksta
temperatdra.

We. HEAR 1

1.3

A

1.4

1.5

1.6

Perkanija

Esant perkdnijai, jrenginj

reikia iSjungti i$ maitinimo (USB
ikroviklio).

Akumuliatoriaus priezitra

Jei jrenginio ilgai nenaudojate,
pasistenkite jkrauti akumuliato-
riy bent karta per ménesj, kad
nesuprastéty jo savybes.

Jkraunamos baterijos

lkraunamos baterijos yra ne-
benaudojamos dalys, todel joms
garantija netaikoma. Sugedusiy
jkraunamy baterijy klientas negali
pakeisti. Jkraunamo akumuliato-
riaus defekty atveju kreipkités j
vietinj pardavéja.

DEMESIO: Neteisingai jdéjus

litio jony jkraunamas baterijas
(jtampos pasikeitimas / trumpasis
jungimas), kyla sprogimo pavojus.
kraunamas baterijas keiskite tik
identiSkomis arba panasaus tipo
baterijomis.

Remonto reikalaujantys

pazeidimai

Technineés priezidros ir remonto
darbus turi atlikti tik kvalifikuoti
klienty aptarnavimo darbuotojai.
PrieZidiros ar remonto darbus
batina atlikti, jei jrenginys pazei-
dZiamas, jei apipilamas skysciais,
jei j ji pakliava kity daikty arba kai
jis nustoja tinkamai veikti.
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ES atitikties deklaracija

,Loewe Technology GmbH" $iuo pareis-
kia, kad radijo jrenginys ,We. HEAR 1“
atitinka 2014/53/ES direktyva. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas
per $ig nuoroda: https://www.loewe.
tv/de/support

Sj gaminj galima naudoti visose ES
Salyse narése.

92
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Utilizavimas

)@

Elektrines ir elektroninés jrangos bei
akumuliatoriy utilizavimas.

Ant gaminio arba jo pakuotés esantis
simbolis su perbrauktu iuksliy kontei-
neriu rodo, kad 3io gaminio negalima
laikyti buitine atlieka, o jj batina nuga-
benti j elektrinés ir elektroninés jrangos
bei akumuliatoriy surinkimo vieta.
Padédami tinkamai utilizuoti §j gaminj,
jus saugojate aplinka ir kity Zmoniy
sveikatg. Netinkamas ar neteisingas
utilizavimas kelia pavojy aplinkai ir
sveikatai. Dél issamesnés informacijos
apie $io gaminio perdirbima kreipkités
j vietos institucijg arba savivaldybes
atlieky utilizavimo tarnyba.

Licencijos
€ Bluetooth’

,,Bluetooth®“ Zodinis Zyméjimas ir
logotipai yra registruotieji , Bluetooth
SIG Inc.” prekes Zenklai, todél tokiy
Zenkly naudojimui ,Loewe Technology
GmbH"“ turi licencija. Kiti prekés Zenklai
ir pavadinimai priklauso atitinkamiems
savininkams.

We. HEAR 1
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2 Garsiakalbio dalys

4. () (Jjungimo) mygtukas: palaikyti
paspaudus, norint jjungti / i$jungti
jrenginj. Paspausti viena karta,
norint pristabdyti / atnaujinti jraso
perklausa.

SM

5. Mikrofonas

6. Ctipo USB jungtis: jkroviklio jungtis

7. AUX: 3,5 mm analoginé garso
signalo jvestis

Jjungimo mygtuko ap3vietimo paais-

D ® @)

lietuviskai

QPO ® © ©

kinimai:
LED indikato- -
riaus bisena Busena
¢ R Garsiakalbis vei-
® mi?‘lzlé?g‘saLED kia ,Bluetooth”
U] ) susiejimo rezimu
Meélynas LED Prisijungta per
SvieCia ,,Bluetooth”
Garsiakalbis
—
Ba,ltkaf LED veikia TWS susie-
1. O (Susiejimo) mygtukas: spausti mirkcioja jimo rezimu
vieng karta, norint jjungti / iSjungti Susieta per TWS
TWS susiejima. Palaikyti paspaudus, Baltas LED $viecia | su kitu garsia-
norint atsijungti nuo susieto ,Blue- kalbiu
tooth jrenginio. B Prijungta per
2. + mygtukas: spausti, norint didinti Zalias LED 3viecia ng:jso signalo
garsuma. Naudojant ,Bluetooth” aldq -
rezimu, palaikyti paspaudus, norint Raudonas LED Liba‘ zle_rrgas_
L o akumuliatoriaus
jjungti kita jrasa. mirkéioja jkrovime lygis
3. —mygtukas: spaysh, norint mazinti Raudonas LED Akumuliatorius
garsuma. Naudojant ,Bluetooth” tvietia jkraunamas
rezimu, palaikyti paspaudus, norint - N
Jjungti ankstesnj jra3a. LED i§jungtas gfurf,lgatk;!b‘
We. HEAR 1 93
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3, Bluetooth” rysys

. Palaikyti nuspausta O (jjungimo)
mygtuka, norint jjungti garsiakalbj.

-

N}

. Pirma karta jjungus garsiakalbj,
jis sijungs ,,Bluetooth” susiejimo
rezimu. Ta rodo melyna spalva mirk-
Ciojantis jjungimo mygtukas.

w

. Isijunkite savo ,Bluetooth” palaikan-
tj prietaisa, ,Bluetooth” nustatymy
meniu susiraskite ir susiekite jj su
,We. HEAR 1.

4. Savo ,Bluetooth” prietaise galite

leisti muzika, keisti garsuma ir

pasirinkti jrasus.

e}

. Reguliuoti garsuma ir perjungti jra-
Sus galite ir garsiakalbio mygtukais.
Pastaba: Jei per 10 minuciy garsiakalbis
nesusiejamas su kitu prietaisu, jis
automatiskai isjungiamas.

Norédami atjungti garsiakalbj nuo
prietaiso: Palaikykite nuspaude &
(susiejimo) mygtuka.

4 TWS (True Wireless Stereo
— stereo garso transliavi-
mas belaidziu rysiu)

Jei turite du tokio paties tipo

garsiakalbius, galite juos susieti ir

groti muzikg per ,Bluetooth” sasajg

abiejuose garsiakalbiuose. Garsiakalbiai

veiks stereo rezimu: tai reidkia, kad
vienas garsiakalbis gros kairiuoju kanalu,

o kitas — desiniuoju. Noréedami susieti

garsiakalbius:

94
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1. Padeékite abu garsiakalbius arti
vienas kito.

2. |junkite abu garsiakalbius.

3. Paspauskite pirmojo garsiakalbio
@ (susiejimo) mygtuka. Jis tampa
kairiojo kanalo garsiakalbiu. Mirk-
Ciojantis LED indikatorius patvirtina,
kad garsiakalbis veikia TWS susieji-
mo rezimu.

4. Paspauskite antrojo garsiakalbio
@ (susiejimo) mygtuka. Jis tampa
desiniojo kanalo garsiakalbiu. Mirk-
Ciojantis LED indikatorius patvirtina,
kad garsiakalbis veikia TWS susieji-
mo rezimu.

5. Po keliy sekundziy desiniojo
garsiakalbio baltas LED indikatorius
nustoja mirkcioti ir pradeda Sviesti
nepertraukiamai. Tai patvirtina, kad
susiejimas pavyko.

o

. |sijunkite savo ,Bluetooth” palaikan-
tj prietaisg, ,Bluetooth” nustatymy
meniu susiraskite ir susiekite jj su
»We. HEAR 1"

7. Savo ,Bluetooth” prietaise galite
leisti muzika, keisti garsuma ir
pasirinkti jrasus.

=3

. Reguliuoti garsuma ir perjungti jra-
Sus galite ir garsiakalbio mygtukais.
Norédami isjungti TWS susiejima ir nau-
doti garsiakalbius atskirai: Paspauskite
@ (susiejimo) mygtuka. Abiejuose gar-
siakalbiuose iSsijungia baltas jjungimo

mygtuko apsvietimas.

We. HEAR 1
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5 Skambutis ,Bluetooth”
rysiu

Jei garsiakalbis susietas su telefonu,

jei kas nors skambina, automatiskai

pristabdoma perklausa. Atsiliepti galite

vieng karta paspausdami O (jjungimo)

mygtuka. Norédami atmesti skambutj,

du kartus greitai paspauskite O (jjungi-

mo) mygtuka.

Atsiliepe galite naudoti integruota

garsiakalbio mikrofona. Jis yra tiesiai

po O (jjungimo) mygtuku. Kalbedami

i mikrofona, laikykite jj arti, kad aiskiai

girdétumétés. Norédami baigti pokalbj,

viena karta paspauskite O (jjungimo)

mygtuka.

Jei naudojate du garsiakalbius TWS

rezimu, kalbékite j kairiojo kanalo

garsiakalbio mikrofona.

6 AUXjungtis

Atidarykite garsiakalbio jungciy skyrelj
ir junkite j jj 3,5 mm garso perdavimo
laida i$ kito prietaiso. Garsumg galite
valdyti mygtukais + /-. Norédami
uztildyti ir vél jjungti garsiakalbio garsa,
trumpai spustelekite O (jjungimo)
mygtuka.

7 Akumuliatoriaus buklé

Akumuliatoriaus jkrovimo bikle

galite matyti savo prietaiso ,Bluetooth”
meniu. Klausantis jrady, ,Bluetooth”
garsiakalbis jspéja garsiniu signalu, kai
akumuliatoriaus jkrovimo lygis mazas.
Taip pat pradeda raudonai mirkcioti
jjlungimo mygtuko LED indikatorius.

We. HEAR 1
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Pastaba: Prietaiso ,Bluetooth” meniu
rodomas akumuliatoriaus jkrovimo lygis
yra apytikslis. Jis gali skirtis nuo tikrojo
akumuliatoriaus jkrovimo lygio.

8  Akumuliatoriaus jkrovi-
mas

-

. Atidarykite garsiakalbio jungciy
skyrelj.

N

. Junkite rinkinyje esantj C tipo USB
laida j lizda garsiakalbyje.

3. Kitg gala junkite j USB jkroviklj (rinki-
nyje néra). [krovimui naudokite 5V /
2 A USB maitinimo $altinj.

4. Kol garsiakalbio akumuliatorius yra

ijkraunamas, dega raudonas LED

indikatorius.

5. Jkrauti akumuliatoriy iki galo gali
uztrukti iki 4 valandy.

6. |krovus akumuliatoriy, indikatorius
uzgesta.

9  IPX6 klasés atsparumas
vandeniui

Sis jrenginys yra IPX6 atsparumo
vandeniui klases. Tai reiskia, kad stiprios
vandens sroves jam nepakenks.

Kad apsauga veikty, prie garsiakalbio
negali bati prijungta jokiy iSoriniy
prietaisy laidais (pvz., telefonas garso
signalo perdavimo laidu arba USB
ikroviklis), o jungéiy skyrelis privalo bati
sandariai uzdarytas.
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Trik¢iy nustatymas ir Salinimas

Pasitaikius nesklandumuy, pries skambinant pagalbos linija, rekomenduojame perzia-

reti §j sgrasa.

Problema

Galima priezastis:

Zalinimo badas / pastabos

Garsiakalbis nejsijungia.

Gali bati labai zemas akumulia-
toriaus jkrovimo lygis.

|kraukite garsiakalbio akumu-
liatoriy

Akumuliatoriy jkrauti reikia
labai daug laiko.

Jusy naudojamas USB jkroviklis
tiekia labai silpna srove.

Naudokite 5V / 2 A sroves
jkroviklj

Néra garso i$ garsiakalbio,

a. Per femas garsumo lygis
arba jis uztildytas.

b. Su garsiakalbiu néra susie-
tas joks prietaisas.

a. Kelis kartus paspauskite (+)
mygtuka arba padidinkite
garsuma savo prietaise.

b. Susiekite ir junkite , Blueto-
oth” prietaisa,

Garsas igkraipomas

Techniniai duomenys

We. by Loewe prietaiso tipas:

a. Jasy ,Bluetooth” prietaisas
yra per toli nuo garsia-
kalbio.

b. Belaidzio ry3io trukdziai

We. HEAR 1

a. Padekite prietaisa arciau
garsiakalbio

b. Patraukite garsiakalbj
toliau nuo kity belaidj rysj
naudojanéiy prietaisy.

Dalies numeris:

60701x10

Akumuliatoriaus tipas:

Jmontuotas li¢io jony 7,4 V / 2000 mAh

Jkrovimo sroveé: S5V/2A
Veikimo trukmé: 12-14h
Jkrovimo trukmé: 2-3h
Garsiakalbis 2x 10 W RMS
Atsparumas vandeniui IPX6
,Bluetooth” versija V5.0

,Bluetooth” maitinimo / daZnio diapazonas:

Didziausia srové < 10 mW esant 2402- 2480 MHz

,,Bluetooth” protokolai

A2DP, AVRCP

Prietaiso matmenys (plotis x aukstis x gylis):

90 x 220 x 83 mm

Prietaiso svoris: 0,74 kg
Aplinkos temperatira 0°C-40°C
Santykine drégmé (kondensacija nevyksta): 20-70%

%6 We. HEAR 1

https://tm.by
|/|HTepHeT-MaF83I/IH

TViby

M ONLINE STORE



We. HEAR 1

™

M ONLINE STOR

by

https://tm.by
MHTepHeT-MaFa3I/IH

lietuviskai



Suur téanu Komplekti sisu

_ | We. by Loewe toote valimise eest Meil Pakkige seade ettevaatlikult lahti ja
§ on hea meel, et olete meie klient. veenduge, et kdik tarvikud oleksid
Loewe (ihendab endas tehnoloo- olemas:

gia, disaini ja kasutajasdbralikkuse
kérgeimad standardid. We. by Loewe
tédhendab innovaatilist, funktsionaalset * USB Type-C adapterkaabel
ja intuitiivset tootedisaini. Noor kauba- e 3,5 mm helikaabel

mark on tihedalt seotud Loewe ligi saja
aastase disainiparandiga ja kannab selle
tuumelemente tulevikku.

¢ Bluetooth-kdlar

¢ Kasutusjuhend

Dokumendid

Kasutuseesmark Uksikasjaliku kasutusjuhendi, milles
kirjeldatakse teie uue We. by Loewe
toote kdiki funktsioone ja omadusi,
saab We. by Loewe veebisaidilt
elektroonilises vormis alla laadida.

Portatiivne Bluetooth-kdlar, mida vdite
siduda Bluetooth-mobiiliseadmega ning
nautida suure helitugevuse ja laitmatu
helikvaliteediga muusikat. Sisseehitatud
mikrofoni abil saate kdlarit kasutada Skannige esikdiljel asuvat QR-koodi v&i
Bluetooth-reZiimis telefonikdnedele kilastage meie kodulehte aadressil:
vastamiseks. Samuti on véimalik kdlarit
ja seadet ihendada helijuhtmega,

mis on hea lahendus Bluetooth-toeta
seadmete Uhendamisel. K&lar on kait-
seklassiga IPX6, mis muudab ta tugevate
veejugade suhtes vastupidavaks.

www.WE-by-Loewe.com
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1 Olulised
ettevaatusabindud

Tahelapanu! Seadme turvalise tootami-
se tagamiseks lugege kdesolev lehekiilg
hoolikalt Iabi.

Siimbolite selgitus

A See siimbol téhistab kdrge pinge
pdhjustatud ohte.

See siimbol hoiatab kasutajat teis-
te, konkreetsemate ohtude eest.

A See stimbol tahistab stttimisest
pdhjustatud ohte.

1.1 Kuumus

A Arge asetage seadet kuumade
pindade, nditeks radiaatorite,

sojapuhurite, ahjude ja teiste sea-
demete, mis vdivad kuumad olla
(naiteks vdimendid), Idhedusse.
Mitte mingil juhul &rge asetage
seadmele ega seadme ldhedale
lahtise leegiga esemeid, nditeks
kiitinlaid v&i laternaid.

Stttimisohu vahendamiseks drge
katke to6tavat seadet ajalehtede,
laudlinikute, kardinate jms.

1.2 Keskkond

Arge kasutage seadet tolmuses,
niiskes, kuivas ja kdrge tempera-
tuuriga keskkonnas.

We. HEAR 1

1.3
A

1.4

1.5

1.6

Aike

Aikese ajal tuleb seade laadimis-
seadmest (USB-laadija) lahutada.

Aku eest hoolt kandmine

Kui te ei kasutada seadet pikka
aega, tuleb seadet selle joudluse
sailitamiseks vahemalt kord kuus
laadida.

Laetavad akud

Taaslaetavad akud on kulutavad
osad ja seetdttu ei kuulu neile
garantii alla. Defektseid laetavaid
akusid ei saa klient asendada.
Taaslaetava aku defektide

korral vtke tihendust kohaliku
edasimutjaga.

TAHELEPANU: Liitiumioonakude
vale sisestamine (pinge im-
berpééramine/liihis) pdhjustab
plahvatusohu. Asendage laetavad
patareid ainult identse v&i sarnast
tUlpi patareidega.

Remontimist vajavad
kahjustused

Hooldada ja remontida voivad
ainult kvalifitseeritud tehnikud.
Hooldamine/remont on vajalik,
kui seade on kahjustada saanud,
kui vedelik on seadmesse sattu-
nud, kui seadmesse on sattunud
kdrvalised esemed voi kui seade
ei todta enam korralikult.
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EL-i vastavusdeklaratsioon

Loewe Technology GmbH deklareerib
kdesolevaga, et raadioseade, tllp

We. HEAR 1 on kooskdlas direktiiviga
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklarat-
siooni téistekst on saadaval jargmiselt
veebiaadressilt: https://www.loewe.tv/
de/support

Seda toodet v&ib kasutada kdigis EL-i
liikmesriikides.

100
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Utiliseerimine

)@

Kasutatud elektri- ja elektroonikasead-
mete ning patareide utiliseerimine.

Ratastega prigikonteiner, millele on rist
peale tdmmatud, naitab, et seda toodet
ei tohi kasitseda tavalise olmepriigina,
vaid tuleb toimetada kasutatud elektri-
ja elektroonikaseadmete ning patareide
taaskaitlemiseks kogumispunkti. Toodet
korralikult utiliseerida aidates kaitsete
keskkonda ja kaasinimeste tervist.

Vale v&i ebasobiv utiliseerimine seab
keskkonna ja tervise ohtu. Toote taas-
kaitlemise kohta lisateabe saamiseks
votke ihendust kohaliku omavalitsuse
v3i jagtmekaitlusettevittega.

Litsentsid
© Bluetooth’

Sdnamark Bluetooth® ja logod on
ettevdtte Bluetooth SIG Inc. regist-
reeritud kaubamargid ja igasugune
selliste markide kasutamine ettevGtte
Loewe Technology GmbH poolt toimub
litsentsi alusel. Teised kaubamargid

ja kaubanimed on nende vastavate
omanike omandus.

We. HEAR 1
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2 Kdlari osad

4. Nupp () (toide) — vajutage pikalt
kdlari sisse/valja lulitamiseks. Vajuta-
ge ks kord, et peatada esitatav pala
/ jétkata pala esitamist.

5. Mikrofon

SM

. USB Type-C pistik — laadija thenda-
miseks

7. AUX - 3,5 mm analoog helisisend

Toitenupu tagantvalgustuse olekute
selgitused:

D ® @)

LED-ndidiku olek | Olek

Kdlar on Blue-
Sinine vilkuv LED | tooth-sidumise
reziimis

o

S

Bluetoothi kaudu

QPO ® © ©

Sinine pdlev LED

\w/ ihendatud
. Kdlar on TWS
—_— Valge vilkuv LED sidumisreziimis

val Slev LED TWS-i kudu teise
1. Nupp O (sidumine) — vajutage alge polev klariga seotud

TWS-sidumise alustamiseks/tiihis-

tamiseks tiks kord. Vajutage pikalt, Roheline pGlev E‘ﬁggz‘;?uga
et lahutada seotud Bluetooth-sead-
mest. Punane vilkuv Aku on tihjaks
. . LED saamas
2. Nupp =+ - vajutage helitugevuse
suurendamiseks. Pikk vajutus Blue- fgga”e pdlev Akut laetakse
tooth-reziimis viib edasi jargmisele
palale. » ‘ LED on kustunud Eﬁ\‘taartﬁg valja
3. Nupp —- vajutage helitugevuse
vahendamiseks. Pikk vajutus Blue-
tooth-reZiimis viib tagasi eelmisele
palale.
We. HEAR 1 101
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3 Bluetoothi thendamine

Klari sisselulitamiseks vajutage
pikalt nuppu O (toide).

-

N

Kolari esmakordsel sisselilitamisel
on see Bluetooth-sidumisreZiimis.
Selles olekust annab méarku toitenu-
pu sinise valguse vilkumine.

w

Lilitage oma Bluetooth-seade sisse
ning otsige ja siduge Bluetooth-me-
nius seadmega

,We. HEAR 1.

Kasutage oma Bluetooth-seadet, et
esitada muusikat, muuta helituge-
vust ja valida palu.

&

v

Helitugevust saab muuta ja palasid
valida ka kdlari nuppudega.

Markus. Kui 10 minuti jooksul ei seota
kdlariga thtegi seadet, lulitub kélar
automaatselt vélja.

K&lari seadmest lahutamine: Vajutage
pikalt nuppu @ (sidumine).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Kui teil on kaks sama tulpi kdlarit, saate
need omavahel siduda ja esitada méle-
mast samaaegselt Bluetooth-muusikat.
Kdlarid on stereoreZiimis, mis tdhendab,
et Uks neist esitab vasaku ja teine
paremat kanalit. Kahe kdlari omavahel
sidumine:

102
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1. Asetage mdlemad kdlarid tksteise
lahedale.

~

Lilitage mdlemad kdlarid sisse.

w

. Vajutage esimesel kdlaril nuppu
@ (sidumine). Kdlar vdtab endale
vasaku kanali rolli. Valge vilkuv
LED kinnitab, et k&lar on llitunud
sidumisreZiimi TWS.

~

. Vajutage teise kdlari nuppu &
(sidumine). K&lar votab endale
parema kanali rolli. Valge vilkuv
LED kinnitab, et k&lar on lGlitunud
sidumisreZiimi TWS.

v

Mbdne sekundi mo6dudes I5petab
parema kanali k&lari valge LED
vilkumise ja jadb uhtlaselt pdlema.
See kinnitab, et sidumine on edukalt
teostatud.

o

Lulitage oma Bluetooth-seade sisse
ning otsige ja siduge Bluetooth-me-
nuis seadmega

»We. HEAR 1

7. Kasutage oma Bluetooth-seadet, et
esitada muusikat, muuta helituge-
vust ja valida palu.

8. Helitugevust saab muuta ja palasid
valida ka kdlari nuppudega.

TWS-i tihistamine ja kahe kdlari eraldi

kasutamine: Vajutage nuppu O (sidumi-

ne). Mdlemal kdlaril kustub toitenupu
valge tagantvalgustus.

We. HEAR 1
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5  Bluetooth-telefonikéne

Kui kdlar on seotud mobiiltelefoniga ja
keegi helistab sisse, peatub muusika esi-
tamine automaatselt. Saabuvale kdnele
vastamiseks vajutage iiks kord nuppu O
(toide). Kdnest keeldumiseks vajutage
nuppu [0) (toide) kiirelt kaks korda.

Saabuvale kdnele vastamisel saate
kasutada kdlarisse sisseehitatud
mikrofoni. Mikrofon asub otse nupu
(toide) all. Mikrofoniga raakimisel olge
hea helikvaliteedi tagamiseks kdlarile
ldhedal. Kdne I6petamiseks vajutage tiks
kord nuppu O (toide).

Kahte kolarit TWS-reZiimis kasutades
raakige vasaku kanali kdlari mikrofoni.

6  AUX-Uhendus

Avage kdlari pistikusektsioon ja Ghen-
dage ké&lar 3,5 mm helijuhtme abil oma
seadmega. Helitugevust saab muuta
nuppudega + /-. Kdlari vaigistamiseks

/ vaigistuse tihistamiseks vajutage
korraks nuppu O (toide).

7 Akuolek

Aku laetust on vdimalik vaadata oma
seadme Bluetooth-mendiiist. Taasesita-
mise ajal hoiatab Bluetooth-kolar teid
aku laetustaseme madalale langemisest
helisignaaliga. Samuti hakkab toitenupu
LED punaselt vilkuma.

We. HEAR 1
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Markus. Seadme Bluetooth-meniis ku-
vatav aku laetustase on pelgalt viiteline.
See vdib aku tegelikust laetustasemest
erineda.

8  Aku laadimine
1. Avage kdlari pistikusektsioon.

2. Uhendage komplekti kuuluv
USB-kaabel k&lari USB Type-C porti.

3. Uhendage kaabli teine ots USB-laadi-

jasse (ei kuulu komplekti). Kasutage
laadimiseks 5V / 2 A USB toidet.

4. Kolari laadimise ajaks suttib punane
LED.

5. Aku tais laadimine v&ib vGtta aega
kuni 4 tundi.

6. Laadimise I1dppedes naidiklamp
kustub.

9  Veekindlus IPX6

Selle seadme kaitseklass on IPX6, mis
tahendab, et tugevad veejoad seadet
ei kahjusta.

Kaitse toimimiseks ei tohi kdlariga olla
juhtmetega Uhendatud vélisseadmeid
(naiteks telefon helikaabliga voi laadija
USB-kaabliga) ja pistikusektsioon peab
olema kindlalt suletud.
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Probleem

Vaimalik phjus

Seadme rikke korral soovitame teil enne klienditoele helistamist vaadata labi jargnev

Lahendus/mérkused

Kdlarit ei dnnestu sisse lulitada

Aku laetustase voib olla vaga
madal.

Laadige kdlarit.

Kdlari laadimine kestab vaga
kaua.

Teie USB-laadija annab liiga
véhe voolu.

Kasutage 5V / 2 A USB-laadijat.

Kalarist ei tule heli

a. Helitugevus on liiga ndrk
v3i vaigistatud

b. Kslariga ei ole ihtegi
seadet seotud.

a. Vajutage mitu korda
helitugevusnuppu (+) véi
suurendage oma seadme
helitugevust.

b. Siduge ja thendage oma
Bluetooth-seade.

Heli on moonutatud

Tehnilised andmed

a. Bluetooth-seade on kdlarist
liiga kaugel

b. Tegemist on raadioside
segamisega

a. Viige seade klarile
lahemale

b. Viige kdlar raadiosidesead-
mest eemale.

We. by Loewe seadme tiiiip: We. HEAR 1

Osa number: 60701x10

Aku tiiip: Sisseehitatud Li-ioon aku 7,4 V / 2000 mAh
Laadimisvool: 5V/2A

Esitusaeg 12-14h

Laadimisaeg: 2-3h

Kalar 2x 10 W RMS

Veekindlus IPX6

Bluetoothi versioon V5.0

Bluetoothi véimsus/sagedusvahemik:

Suurim v8imsus <10 mW sagedusel 24022480 MHz

Bluetoothi protokollid

A2DP, AVRCP

Seadme mastmed (Lx K xS):

90 x 220 x 83 mm

Seadme kaal: 0,74 kg
Umbritsev temperatuur: 0°C-40°C
Suhteline 6huniiskus (mitte kondenseeruv) 20-70%
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Tak,

fordi du valgte et We. by Loewe
produkt. Vi er glade for at have dig som
kunde. Hos Loewe kombinerer vi de
hgjeste standarder inden for teknologi,
design og brugervenlighed. We. by
Loewe star for innovativt, funktionelt
og intuitivt produktdesign. Dette unge
meerke er teet forbundet med Loewes
naesten 100 ar gamle designtradition
og oversatter sine kerneelementer til
fremtiden.

Tilsigtet brug

En baerbar Bluetooth-hgjttaler, som

du kan parre med en Bluetooth-mo-
bilenhed og nyde musik ved hgjere
lydstyrke og fremragende lydkvalitet.
Den indbyggede mikrofon giver dig
mulighed for at bruge hgijttaleren til at
besvare telefonopkald i Bluetooth-til-
stand. Der er ogsa mulighed for at slutte
hgjttaleren til enheden med et lydkabel,
som er nyttigt til tilslutning af enheder
uden Bluetooth-understgttelse. Hgjt-
taleren er IPX6-beskyttet, hvilket ggr
den modstandsdygtig over for kraftige
vandstraler.

106

Leveringsomfang

Pak forsigtigt enheden ud, og sgrg for,
at alt tilbehgr er til stede:

« Bluetooth-hgjttaler
s USB Type-C adapterkabel
¢ 3,5mm lydkabel

s Brugervejledning

Dokumentation

En detaljeret brugervejledning, der
beskriver funktionerne i dit nye We.

by Loewe produkt, kan downloades
elektronisk fra webstedet

We. by Loewe.

Scan QR-koden pa forsiden, eller bespg
vores hjemmeside under:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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1 Vigtige sikkerheds-
anvisninger

Bemaerk: Laes denne side omhyggeligt

for derved at sgrge for en sikker betje-

ning af enheden.

Forklaring pa symboler

Dette symbol angiver risici, der er
forarsaget af hgj spaending.

Dette symbol skal advare bruge-
ren om andre, mere specifikke
risici.

Dette symbol angiver farer, der er
forarsaget af udvikling af brand.

> B B>

=
HR

Varme

Anbring ikke enheden i naerheden
af varme overflader, f.eks. radi-
atorer, varmeblaesere, komfurer
eller andre enheder (herunder
forstaerkere), der kan veere varme.
Anbring aldrig genstande med
&ben ild, f.eks. stearinlys eller
lanterner, pa eller i naerheden af
enheden.

B

For at reducere risikoen for brand
ma dette produkt ikke daekkes
med aviser, duge, gardiner osv.
under brug.

1.2 Miljg
Brug den ikke i miljger, der er
stpvede, fugtige, torre og har hgje
temperaturer.

We. HEAR 1

1.3

1.4

1.5

1.6

Tordenvejr

Enheden skal tages ud af oplade-
ren (USB-oplader) i tordenvejr.

Pleje af batteri

Hvis du ikke bruger produktet

i lang tid, skal du sgrge for at
oplade batteriet mindst en gang
om maneden for at bevare dets
ydeevne.

Genopladelige batterier

Genopladelige batterier er
sliddele og er derfor ikke omfattet
af garantien. Kunden ma ikke
erstatte defekte genopladelige
batterier. Hvis det genopladelige
batteri er defekt, henvend dig
venligst til din forhandler.

VIGTIGT: Der er fare for eks-
plosion, hvis det genopladelige
lithium-ion-batteri isaettes forkert
(omvendt polaritet/ kortslutning).
Det genopladelige batteri ma kun
erstattes af et batteri af samme
eller lignende type.

Skader, der kraever
reparation

Vedligeholdelses- og reparations-
arbejde bgr kun udfgres af en
kvalificeret kundeserviceperson.
Vedligeholdelse/reparation er
pékraevet, hvis enheden er blevet
beskadiget, hvis der er kommet
vaeske ind i enheden, hvis der er
kommet genstande ind i enheden,
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eller hvis den holder op med at
fungere korrekt.

EU-overensstemmelseserkleering

Loewe Technology GmbH erkleerer
hermed, at radioudstyrstypen We.
HEAR 1 overholder Direktiv 2014/53/
EU. Den fulde tekst til EU-overensstem-
melseserkleeringen findes pa fglgende
internetadresse: https://www.loewe.
tv/int/support

Dette produkt kan bruges i alle
EU-lande.
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Bortskaffelse

HA X

Bortskaffelse af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr og batterier.

Symbolet med en overkrydset
affaldsspand pa hjul pa produktet eller
emballagen angiver, at dette produkt
ikke ma behandles som almindeligt hus-
holdningsaffald, men skal returneres til
et indsamlingssted for genbrug af elek-
trisk og elektronisk udstyr og batterier.
Ved at hjeelpe med korrekt bortskaffelse
af dette produkt beskytter du miljget
og dine medmenneskers helbred. Upas-
sende eller forkert bortskaffelse udggr
en fare for miljget og sundheden. For at
f& yderligere oplysninger om genbrug

af dette produkt bedes du kontakte din
lokale myndighed eller din kommunale
renovationsservice.

Licenser

© Bluetooth’

Bluetooth®-ordmaerket og-logoerne er
registrerede varemaerker tilhgren-

de Bluetooth SIG Inc., og Loewe
Technology GmbH anvender sadanne
maerker pa licens. Andre varemaerker og
handelsnavne tilhgrer deres respektive
ejere.

We. HEAR 1
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2 Hgijttalerdele

~

. () (Teend/Sluk) knappen — Tryk pa
og hold den nede for at teende eller
slukke for hgjttaleren. Tyrk én gang
for at seette det aktuelle spor pa
pause/genoptage afspilningen.

5. Mikrofon

SM

6. USB Type-C-stik — tilslutning til
oplader

7. AUX - 3,5 mm analog lydindgang

Forklaring af tilstande for baggrundsbe-
lysning af teend/sluk-knap:

D ® @)

LED-indikator-til-

stand Status

o

dansk

Hgjttaleren er i
Bla LED blinker Bluetooth-par-
ringstilstand

QPO ® © ©

S

Tilsluttet via

Bl LED er teendt Bluetooth

-

Hgjttaleren er i

1. O (Parring) knappen — tryk én gang Hvid LED blinker Tt\/\/S(—jparrmgsti\—
for at starte/annullere TWS-parring. stan!
Tryk pa, og hold knappen nede Parret via TWS

Hvid LED er

for at afbryde forbindelsen til den teYlmdt med en anden
parrede Bluetooth-enhed. hgijttaler

2. +knappen - tryk pa den for at gge Grgn LED er Tilsluttet via
lydstyrken. | Bluetooth-tilstand skal teendt lydkabel

du holde den nede for at springe til

Rod LED blinker Batteriniveauet
det naeste spor.

er meget lavt

3. —knappen — tryk pa den for at saen- Rgd LED er teendt | Batteriet oplades
ke lydstyrken. | Bluetooth-tilstand Hgjttaleren er
skal du trykke pa og holde den nede LED er slukket slukket
for at springe til det forrige spor.

We. HEAR 1 109
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3 Bluetooth-forbindelse

. Tryk pa, og hold O (Teend/Sluk)
knappen nede for at teende for
hgjttaleren.

-

2. Fgrste gang du teender for hgjt-
taleren, vil den vaere i Bluetoo-
th-parringstilstand. Denne tilstand
angives ved, at taend/sluk-knappen
blinker blat.

3. Teend for din Bluetooth-enhed, og
sgg efter og par med “We. HEAR 1”
i Bluetooth-menuen.

4. Brug din Bluetooth-enhed til at
afspille musik, @ndre lydstyrken og
veelge spor.

5. Du kan ogsa styre lydstyrken og
veelge spor ved hjeelp af hgjttaler-
knapperne.

Bemeerk: Hvis der ikke er parret en
enhed med hgjttaleren inden for 10 mi-
nutter, slukkes hgjttaleren automatisk.

Sadan frakobles hgjttaleren fra
enheden: Tryk pa, og hold @ (Parring)
knappen nede.

4 TWS (Sand tradlgs stereo)

Hvis du har to hgjttalere af samme
type, kan du parre dem og afspille
Bluetooth-musik p& begge samtidigt.
Hgjttalerne er i stereotilstand, hvilket
betyder, at den ene hgjttaler afspiller
den venstre kanal og den anden den
hgjre kanal. Sadan parres to hgjttalere:

110
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-

. Anbring begge hgjttalere taet pa
hinanden.

~

. Teend for begge hgjttalere.

w

. Tryk pa @ (Parring) kappen pa den
fprste hgjttaler. Den patager sig nu
rollen som venstre kanal. Den hvide
LED blinker for at bekreefte, at hgjt-
taleren er i TWS-parringstilstand.

4. Tryk pa @ (Parring) knappen pa den

anden hgijttaler. Den patager sig nu

rollen som hgjre kanal. Den hvide

LED blinker for at bekreefte, at hgjt-

taleren er i TWS-parringstilstand.

v

. Efter et par sekunder holder den
hvide LED pé den hgjre kanalhgjt-
taler op med at blinke og lyser kon-
stant. Dette bekraefter, at parringen
er gennemfgrt.

6. Teend for din Bluetooth-enhed, og
spg efter og par med “We. HEAR 1”
i Bluetooth-menuen.

~

. Brug din Bluetooth-enhed til at
afspille musik, aendre lydstyrken og
veelge spor.

8. Du kan ogsa styre lydstyrken og
vaelge spor ved hjalp af hgjttaler-
knapperne.

Sadan annullerer du TWS og bruger
hgjttalerne hver for sig: Tryk pa @ (Par-
ring) knappen. Den hvide baggrundsbe-
lysning pa Teend/sluk-knappen slukker
pa begge hgijttalere.

We. HEAR 1
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5 Bluetooth-telefonopkald

Nar den er parret med telefonen,
seettes musikafspilning automatisk pa
pause, hvis der er et indkommende
opkald. Du kan besvare et indkommen-
de opkald ved at trykke pa O (Teend/
Sluk) knappen én gang. Hvis du vil afvise
opkaldet, skal du trykke pa O (Teend/
Sluk) knappen to gange hurtigt efter
hinanden.

Nar et indkommende opkald besvares,
kan du bruge den indbyggede hgjttaler-
mikrofon til opkaldet. Den er placeret
lige under O (Tend/Sluk) knappen. Nar
du taler i mikrofonen, skal du sgrge for,
at du er teet pa den for at sikre en god,
klar lyd. Afslut et opkald ved at trykke
pa O (Teend/Sluk) knappen én gang.

Nar du bruger to hgjttalere i TWS-til-
stand, skal du tale til mikrofonen pa den
venstre kanalhgjttaler.

6  AUX-forbindelse

Abn hgjttalerens rum til stikforbindelser,
og slut hgjttaleren til din enhed med et
3,5 mm lydkabel. Du kan styre lydstyr-
ken ved at trykke pa +/- knapperne. Tryk
kortvarigt pa O (Teend/Sluk) knappen
for at sl hgjttalerens lyd til og fra.

7  Batteristatus

Du kan kontrollere batteriets
opladningsstatus i enhedens Bluetoo-
th-menu. Under afspilningen advarer
Bluetooth-hgjttaleren dig med et
lydsignal, nar batteriniveauet falder til
et lavt niveau. Teend/Sluk knappens LED
vil ogsa blinke rgdt.

We. HEAR 1

Lby

Bemeerk: Batteriets opladningsniveau,
der vises i enhedens Bluetooth-menu,
er kun til reference. Det kan afvige fra
det faktiske batteriniveau.

8  Genopladning af batteriet
1. Abn hgjttalerens stikrum.

2. Brug et USB-kabel (medfglger), og
slut det til USB Type-C-porten pa
hgjttaleren.

3. Slutden anden ende af kablet til en
USB-oplader (medfglger ikke). Brug
en 5 V/2 A USB-strgmforsyning til
opladningen.

4. Den rgde LED lyser op, nar hgjttale-
ren oplades.

5. Det kan tage op til 4 timer at oplade
batteriet fuldt ud.

6. Nar opladningen er afsluttet, slukkes
kontrollampen.

9  IPX6 beskyttelse mod
vand

Denne enhed har IPX6-beskyttelse, hvil-
ket betyder, at kraftige vandstraler ikke
vil have skadelige virkninger pa den.

For at denne beskyttelse kan vaere
effektiv, ma der ikke tilsluttes eksterne
enheder til hgjttaleren via kabler (f.eks.
telefon via lydkabel eller oplader via
USB-kabel), og rummet med stik skal
veere forsvarligt forseglet.
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Fejlfinding
| tilfeelde af en fejl pa enheden anbefaler vi, at du gar igennem nedenstaende liste, fgr
du ringer til telefonlinjen.

dansk

Problem Mulig arsag Afhjalpning/bemzrkninger

Batteriniveauet kan vaere

Kan ikke taende for hgjttaleren. meget lavt

Oplad hejttaleren.

Det tager for lang tid at oplade | Din USB-oplader leverer for Brug en 5 /2 A UsB-oplader.

hejttaleren. lict strom.
a. Lydstyrkenerforlaveller |a. Tryk pa lydstyrkeknappen
slaet fra (+) flere gange, eller og
Ingen lyd fra hojttaleren lydstyrken pa enheden
b. Dereringen enhed parret | b. Par og tilslut din Bluetoo-
med hojttaleren. th-enhed

a. DinBluetooth-enhed stdr | a. Flyt din enhed teettere pa
for langt vaek fra hgjttaleren hgjttaleren

b. Der er tradlgs interferens b. Flyt hgjttaleren vaek fra

andre tradlgse enheder.

Lyden er forvraenget

Tekniske data

We. by Loewe-enhedstype: We. HEAR 1
Delnummer: 60701x10
Batteritype Indbygget Li-ion 7,4V/2000mAh
Ladestrgm: 5V/2A
Afspilningstid: 12— 14 timer
Opladningstid 2-3 timer
Hgjttalerenhed 2x 10 W RMS
Vandbeskyttelse IPX6
Bluetooth-version V5.0
Bluetooth-effekt/frekvensomrade: Maksimal effekt < 10 mW ved 2402- 2480 MHz
Bluetooth-protokoller: A2DP, AVRCP
Enhedens mél (B x H x D) 90 x 220 x 83 mm
Enhedens veegt: 0,74 kg
Omgivende temperatur: 0°C-40°C
Relativ luftfugtighed (ikke-kondenserende): 20-70%
112 We. HEAR 1
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Tack

for att du valt en We. by Loewe
product. Vi &r glada att ha dig som
kund. Pa Loewe kombinerar vi de
hogsta normerna for teknik, design och
anvandarvanlighet. We. by Loewe star
for innovativ, funktionell och intuitiv
produktdesign. Det unga varumarket ar
néra kopplat till Loewes nastan hundra
ar gamla designtradition och 6versatter
dess kdrnelement till framtiden.

Avsedd anvandning

En bérbar Bluetooth-hégtalare som du
kan para ihop med en Bluetooth mobil
enhet och njuta av musik med hogre
volym och utmarkt ljudkvalitet. Den
inbyggda mikrofonen gor att du kan
anvanda hogtalaren for att svara pa te-
lefonsamtal i Bluetooth-lage. Det finns
ocksa mojlighet att ansluta hogtalaren
till enheten med en ljudkabel, vilket

ar anvandbart for att ansluta enheter
utan Bluetooth-stod. Hogtalaren &ar
IPX6-skyddad, vilket gér den motstands-
kraftig mot starka vattenstralar.

114

Leveransens omfattning

Packa forsiktigt upp enheten och kont-
rollera att alla tillbehor finns:

¢ Bluetooth-hogtalare
e USB Typ-C adapterkabel
¢ 3,5 mm ljudkabel

¢ Anvindarguide

Dokumentation

En detaljerad anviandarhandbok som
beskriver funktionerna i din nya We.
by Loewe-produkt kan laddas ner i
elektronisk form fran We. by Loewes
webbplats.

Skanna QR-koden pa framsidan eller
besok var hemsida under:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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1 Viktiga sakerhets
instruktioner

Obs: Las denna sida noggrant for att s&-
kerstalla saker anvandning av enheten.

Forklaring av symboler

ﬁ Denna symbol indikerar risker
som orsakas av hoga spanningar.

f Denna symbol &r for att varna
anvandaren om andra, mer
specifika risker.

A Denna symbol indikerar faror
orsakade av brandutveckling.

1.1 Varme

A Placera inte enheten néra heta
ytor, sasom element, varmefldk-

tar, spisar eller andra enheter
(inklusive forstarkare) som kan
vara varma. Placera aldrig foremal
med 6ppen |3ga, till exempel ljus
eller lyktor, pa eller i narheten av
enheten.

For att minska risken for brand,
tack inte produkten med tidning-
ar, dukar, gardiner etc. under
anvéandning.

12 Milje

Anvand den inte i dammig, fuktig,
torr och hogtempererad miljo.

We. HEAR 1

1.3

1.4

1.5

1.6

Askvader

Enheten ska kopplas bort fran
laddaren (USB-laddare) under
askvader.

Batterivard

Om du inte anvander produkten
pd lange maste du ladda den
minst en gang i manaden for att
bibehalla dess prestanda.

Uppladdningsbart batteri

Uppladdningsbara batterier eller
slitagekomponenter och ingar inte
i garantin. Defekta uppladdnings-
bara batterier kan inte erséttas av
kunden. Vand dig till din aterfor-
séljare om det uppladdningsbara
batteriet ar defekt.

VAR VANLIG OBSERVERA: Om
litiumjon-batteriet sétts i fel (fel
poler/kortslutning) kan det uppsta
explosionsrisk. Ersatt det uppladd-
ningsbara batteriet endast med
en liknande typ.

Skador som kraver reparation

Underhall och reparationsarbete
ska endast utforas av kvalificerad
kundservice. Underhall/repa-
ration kravs om enheten har
skadats, om vétska har trangt in i
enheten, om féremal har kommit
ini enheten eller nar den slutar
fungera ordentligt.

115

T |V| b v https://tm.by

M ONLINE STOR

MHTepHeT-MaFaEWIH

svenska



svenska

TViby

M ONLINE STOR

EU-forsik om & s |

Harmed forklarar Loewe Technology
GmbH att radioutrustningstypen We.
HEAR 1 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten
till EU-férsdkran om Gverensstaimmelse
finns pa foljande internetadress: htt-
ps://www.loewe.tv/int/support

Denna produkt kan anvindas i alla
EU-lander.

116

Kassering
XX

Kassering av anvand elektrisk och elek-
tronisk utrustning och batterier.

Den 6verkorsade soptunnan pa pro-
dukten eller dess forpackning indikerar
att denna produkt inte far behandlas
som vanligt hushallsavfall, utan maste
returneras till en uppsamlingsplats for
4tervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning och batterier. Genom att
hjélpa till att korrekt kassera denna
produkt skyddar du miljon och halsan
hos dina medmanniskor. Felaktig eller
inkorrekt kassering aventyrar miljo och
hélsa. For mer information om atervin-
ning av denna produkt, kontakta din
lokala myndighet eller din kommunala
avfallsanlaggning.

Licenser

© Bluetooth’

Bluetooth®-ordmarket och logotyperna
ar registrerade varumarken som tillhor
Bluetooth SIG Inc. och all anvandning av
sadana marken av Loewe Technolo-

gy GmbH sker under licens. Andra
varumarken och handelsnamn tillhér
respektive dgare.

We. HEAR 1
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2 Hogtalardelar

4. () (Strém)-knapp- Hall intryckt fér
att sld pa / av hogtalaren. Tryck
en gang for att pausa/ateruppta
aktuellt spar.

5. Mikrofon

SM

6. USB Typ-C-kontakt- anslutning for
laddare

7. AUX- 3,5 mm analog ljudingang

Forklaring av tillstand for strombryta-
rens bakgrundsbelysning:

D ® @)

LED-indikatortill-

stand Status

svenska

o

Hogtalaren ar i
Bla LED blinkar Bluetooth-par-
ningslage

QPO ® © ©

S

. - Ansluten via
BIa LED &r tand Bluetooth

-

Hogtalaren ar i
Vit LED blinkar TWS-parnings-

1. @ (Para)-knapp- tryck en gang for lage
att starta / avbryta TWS-parning. Parad via TWS
Hall intryckt for att koppla fran den Vit LED dar tand med en annan
parade Bluetooth-enheten. hogtalare

2. =+ -knapp- tryck fér att ¢ka volymni- Gron LED ar tand | Ansluten via
van. | Bluetooth-lage haller du ned ljudkabel
for att hoppa till nasta spar. R6d LED blinkar ;Bnatctigtnlwgan ar

3. —-knapp- tryck for att minska i e
volymnivan. | Bluetooth-ldge haller Rod LED &r tand Batteriet laddas
du.ned for att hoppa till foregaende o Hogtalaren ar
spar. LED &r slackt avstingd

We. HEAR 1 117
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3 Bluetooth-anslutning

. Tryck och hall knappen O (Strém)
for att sla pa hogtalaren.

-

2. Forsta gangen du slar pa hogtalaren
kommer den att vara i Blue-
tooth-parningslage. Detta tillstand
indikeras av att stromknappen
blinkar med bla farg.

w

. S1a pa din Bluetooth-enhet och s6k
efter och para ihop med
“We. HEAR 1” i Bluetooth-menyn.
4. Anvéand Bluetooth-enheten for att
spela musik, &ndra volymen och
valja spar.

e}

. Alternativt kan du styra volymen och
vélja spar med hjélp av hogtalark-
napparna.

Obs: Om ingen enhet paras ihop med

hogtalaren inom 10 minuter, kommer

hogtalaren att stangas av automatiskt.

For att koppla bort hogtalaren fran
enheten: Tryck och héll knappen @
(Para).

4 TWS (True Wireless Stereo,
Akta tradlos stereo)

Om du har tva stycken av samma typ
av hogtalare kan du para ihop dem

och spela Bluetooth-musik pa bada
samtidigt. Hogtalarna kommer att

vara i stereolage, vilket innebar att en
hogtalare spelar vanster kanal och den
andra hoger kanal. For att para ihop tva
hogtalare:

118

O NLINE srunzv

-

. Placera bada hogtalarna nara
varandra.

~

. SIa pa bada hogtalarna.

w

. Tryck pa knappen CD (Para) pa den
forsta hogtalaren. Den tar pa sig
rollen som vanster kanal. Den vita
lysdioden blinkar for att bekrafta att
hogtalaren har gatt i TWS-par-
ningslage.

~

. Tryck pa knappen CD (Para) pa den
andra hogtalaren. Den tar pa sig
rollen som héger kanal. Den vita
lysdioden blinkar for att bekrafta att
hogtalaren har gatt i TWS-par-
ningslage.

5. Efter nagra sekunder slutar den vita

lysdioden pa hogra kanalhégtalaren

att blinka och lyser. Detta bekraftar
ett framgangsrikt parningsforlopp.

o

. SIa pa din Bluetooth-enhet och sk
efter och para ihop med
“We. HEAR 1” i Bluetooth-menyn.

~

. Anvénd Bluetooth-enheten for att
spela musik, &ndra volymen och
vélja spar.

o

. Alternativt kan du styra volymen och
vélja spar med hjalp av hogtalark-
napparna.

For att avbryta TWS och anvianda

hogtalarna separat: Tryck pa knappen

@ (Para). Den vita bakgrundsbelysning-

en pa stromknappen slécks pa bada

hogtalarna.

We. HEAR 1
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5  Bluetooth-telefonsamtal
Né&r den ar ihopparad med telefonen
pausas musikuppspelningen automa-
tiskt om det kommer ett inkommande
samtal. Du kan ta emot ett inkommande
samtal genom att trycka pa knappen

O (Strém) en gang. Om du vill awvisa
samtalet tryck pa O (Strom) snabbt

tva ganger.

Na&r ett inkommande samtal besvaras,
kan du anvinda den inbyggda
hogtalarmikrofonen for samtalet. Den
ar placerad direkt under knappen O
(Strém). Nar du pratar med mikrofonen,
se till att du &r nara den for att saker-
stalla god ljudklarhet. For att avsluta
samtalet trycker du pa knappen O
(Strém) en gang.

Né&r du anvander tva hogtalare | TWS-14-
ge, prata med mikrofonen pa vénster
kanalhogtalare.

6  AUX-anslutning

Oppna anslutningsfacket pa hogtalaren
och anslut hogtalaren till din enhet
med en 3,5 mm ljudkabel. Du kan

styra volymen genom att trycka pa +

/- knapparna. Tryck kort pa knappen
O (Strém) for att stinga av/sétta pa
hogtalarens ljud.

7  Batteristatus

Du kan kontrollera batteriets ladd-
ningsstatus i Bluetooth-menyn pa
enheten. Under uppspelning varnar
Bluetooth-hdgtalaren dig genom
ljudsignal nar batterinivan sjunker till
lag. Strémknappens LED kommer ocksa
blinka rétt.

We. HEAR 1

TViby

M ONLINE STOR

Obs: Batteriladdningsnivan som visas

i enhetens Bluetooth-meny ar endast
for referens. Den kan skilja sig fran den
faktiska batterinivan.

8 Ladda upp batteriet
1. Oppna hogtalarens anslutningsfack.
2. Anvand en USB-kabel (ingar) och

anslut den till USB Typ-C-porten pa
hogtalaren.

3. Anslut den andra anden av kabeln
till en USB-laddare (ingar ej). Anvand
en 5V/2A USB-stréomforsorjning for
att ladda.

4. Den roda lysdioden lyser nar hogta-
laren laddas.

5. Det kan ta upp till 4 timmar att
ladda batteriet fullt.

6. Nar laddningen &r klar slocknar
indikatorlampan.

9  IPX6 vattenskydd

Enheten har IPX6-skydd, vilket innebar
att starka vattenstralar inte kommer att
ha skadliga effekter pa den.

For att detta skydd ska vara effektivt
far inga externa enheter anslutas till
hogtalaren via kablar (t.ex. telefon via
ljudkabel eller laddare via USB-kabel)
och anslutningsfacket maste vara
ordentligt férseglat.
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Felsokning

I handelse av ett enhetsfel rekommenderar vi att du kontrollerar listan nedan innan du

ringer till hjalplinjen.

Problem Mjlig orsak Atgérd/anmirkningar
Det gir inte att i3 p3 Batterinivn kanvara mycket ||y
hogtalaren. lg.

Hogtalarladdningstiden tar for Din USB-laddare levererar for

Anvand 5V/2A USB-laddare.

lang tid. lag strom.
a. Volymen ar for lag eller a. Tryck pa volymknappen
dampad. (+) flera ganger eller 6ka

Inget ljud fran hogtalaren.

volymen i din enhet

b. Ingen enhet ar ihopparad | b. Para och anslut Blue-
med hogtalaren. tooth-enheten.
a. Bluetooth-enheten & for | a. Flytta enheten nérmare
. langt fran hogtalaren hégtalaren
fi : . ,
Ludet ar forvrangt b. Det finns tradlés storning | b. Flytta hogtalaren bort fran

Tekniska data

andra tradlsa enheter.

We. by Loewe enhetstyp: ‘We. HEAR 1

Artikelnummer: 60701x10

Batterityp: Inbyggt Li-Jon 7,4V/2000mAh
Laddningsstrém: 5V/2A

Uppspelningstid: 12-14t

Laddningstid: 2-3t

Hogtalarenhet 2x 10 W RMS

Vattenskydd IPX6

Bluetooth-version V5.0

Bluetooth effekt/frekvensomrade:

Maximal effekt <10 mW vid 2402- 2480 MHz

Bluetooth-protokoll: A2DP, AVRCP
Enhetens matt (B x H x D): 90 x 220 x 83 mm
Enhetens vikt: 0,74 kg
Omgivningstemperatur: 0°C-40°C
Relativ fuktighet (ej kondenserande): 20-70%
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Kiitos

ettd valitsit We. by Loewen-tuotteen.
Arvostamme asiakkuuttasi. Loewe tuo
yhteen teknologian, suunnittelun ja
kéyttajaystavallisyyden korkeimmat
standardit. We. by Loewe edustaa
innovatiivista, funktionaalista ja
intuitiivista tuotesuunnittelua. Nuori
brandi liittyy laheisesti Loewen ldhes
satavuotiaaseen suunnitteluperintee-
seen ja siirtaa sen tarkeimmat elementit
tulevaisuuteen..

Kayttotarkoitus

Kannettava Bluetooth-kaiutin, jonka voit
pariliittaa Bluetooth-mobiililaitteeseen
ja nauttia musiikista korkeammalla
aanenvoimakkuudella ja erinomaisella
4anen laadulla. Sisadnrakennetun
mikrofonin avulla voit kdyttaa kaiutinta
vastataksesi puheluihin Bluetooth-ti-
lassa. Kaiutin voidaan yhdistaa myos
laitteeseen danikaapelilla, mika

on hyodyllistd liitettdessa laitteita,
jotka eivat tue Bluetoothia. Kaiutin on
IPX6-suojattu, joten se kestda vahvoja
vesisuihkuja.

122

Toimituksen sisdlto

Poista laite pakkauksesta varovaisesti
ja tarkista, ettd sen lisavarusteet ovat
mukana:

* Bluetooth-kaiutin
*  C-tyypin USB-kaapeli
e 3,5mm danikaapeli

*  Kayttoohjeet

Dokumentaatio

Uuden We. by Loewe-tuotteen
toiminnot ja ominaisuudet esitteleva
yksityiskohtainen kayttdjan opas on
ladattavassa séhkoisessd muodossa
We. by Loewe-verkkosivustolta.

Skannaa QR-koodi pakkauksen
kannesta tai vieraile verkkosivuillamme
osoitteessa:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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1 Tarkeitd
turvallisuusohjeita

Huomio: Lue tama sivu huolellisesti var-
mistaaksesi laitteen turvallisen kayton.

Merkkien selitykset

ﬁ Tama merkki osoittaa korkean
jannitteen aiheuttamaa riskia.

f Tama merkki ilmoittaa kayttéjélle
muista, tarkemmin maaritellyistd
riskeista.

A Tama merkki osoittaa tulen sytty-
misestd aiheutuvaa riskia.

1.1 Lampd

A Alé aseta laitetta kuumien

pintojen, kuten ldmpdopatterien,
kuumailmapuhaltimien, lieden tai
vastaavien mahdollisesti kuumien
laitteiden (mukaan lukien vahvis-
timet) laheisyyteen. Al koskaan
aseta avotulta, kuten kynttil6ita
tai lyhtya, laitteen padlle tai sen
lahelle.

Pienentaaksesi tulipaloriskia &la
peitd tata tuotetta sanomaleh-
dilla, poytéliinoilla, verhoille jne.
kayton aikana.

1.2 Ympadristd

Ala kayta sita polyisisissa, kosteis-
sa, kuivissa ja erittani lampimissad
ymparistoissa.

We. HEAR 1
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1.3 Ukonilma

Laite on irrotettava latauslaittees-
ta (USB-laturi) ukonilman aikana.

1.4 Akun hoito

Jos et kdytd tuotetta pitkaan
aikaan, lataa se vahintaan kerran
kuukaudessa yllapitasksesi sen
suorituskyvyn.

1.5 Akku

Akut ovat kuluvia osia, eivatka sen
vuoksi kuulu takuuseen. Asiakas ei
voi vaihtaa akkua itse. Jos akkuun
tulee vikaa, ota yhteytta akun
myyjaan.

HUOMAA: Litiumioniakkujen
voivat rajahtaa, jos ne on asetettu
vdarin (polariteetti/oikosulku).
Vaihda akku vain samanlaiseen tai
vastaavaan.

1.6 Korjaamista vaativat vauriot

Huolto- ja korjaustoimenpiteita
saavat suorittaa vain patevat
asiakaspalvelut. Huoltaminen tai
korjaus on tarpeellista, jos laite on
vahingoittunut, jos laitteeseen on
padssyt nestettd, jos laitteeseen
on padssyt esineitd tai kun se lak-
kaa toimimasta asianmukaisesti.

EU.
Loewe Technology GmbH vakuuttaa
téten, ettd radiolaitetyyppi We. HEAR 1
noudattaa EU-direktiivia 2014/53/EU.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
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koko teksti on saatavana seuraavasta Havittdminen
Internet-osoitteesta: https://www.

loewe.tv/int/support
Tata tuotetta voidaan kayttda kaikissa

EU:n jasenvaltioissa. —

suomi

Kaytettyjen sdhko- ja elektroniikkalait-
teiden ja paristojen havittdminen.
Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva
yliviivattu pyoréllisen roskakorin symboli
osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa kasitel-
14 tavallisena kotitalousjatteena, vaan

se on palautettava kerdyspisteeseen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden ja
paristojen kierratysta varten. Autta-
malla tdmén tuotteen asianmukaisessa
havittamisessa suojelet ymparistoasi

ja muiden ihmisten terveyttd. Vaara tai
virheellinen havittdminen vaarantaa
ympariston ja terveyden. Lisdtietoja
taman tuotteen kierrdtyksestd saat
paikalliselta viranomaiselta tai kuntaja-
tepalvelusta.

Lisenssit
© Bluetooth’

Bluetooth®-sanamerkki ja logot ovat
Bluetooth SIG Inc.:in rekisteroityja
tavaramerkkeja ja niiden kaikki Loewe
Technology GmbH:n kaytté on lisenssi-
nalaista. Muut tavaramerkit ja tuoteni-
met ovat omistajiensa omaisuutta.
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2 Kaiuttimen osat

4. (Y (Virta)-painike — Paina ja pida
painettuna kytkeaksesi kaiuttimen
palle/pois. Paina kerran keskeyt-
taaksesi/jatkaaksesi nykyistd raitaa.

5. Mikrofoni

SM

6. Tyypin ¢ USB-liitin — liitdnta laturille

7. AUX - 3,5 mm analoginen aanitulo

Virtapainikkeen taustavalotilojen selitys:

LED-merkkiva-

D ® @)

suomi

lon tila Tila
Sininen LED Kaiutin on
vilkkuu pariliitdnnan

o

muodostustilassa

Yhdistetty Blue-
toothin kautta

S

Sininen LED palaa

QPO ® © ©

Kaiutin on
Valkoinen LED TWS-pariliitan-
vilkkuu nan muodostus-
tilassa
1. @ (Pariliitos) painike — paina kerran ) Pariliitos muo-
kdynnistaaksesi/peruuttaaksesi ::I‘Zg'”e” LED E;)Stteattt‘gz\évesr;”
N P u I
TWS-pariliitoksen. Paina ja pida Kaiutimeen

painettuna katkaistaksesi yhteyden
pariliitetystd Bluetooth-laitteesta.

Yhdistetty aani-

Vihred LED palaa kaapelin avulla

2. =+ painike — paina lisataksesi

4anenvoimakkuutta. Paina ja pidd Punainen LED Akun varaustila
painettuna Bluetooth-tilassa siirty- vilkkuu on erittéin matala
dksesi seuraavaan raitaan. i
ngzmen LED Akkua ladataan
3. = painike — paina vahentaaksesi p
aanenvoimakkuutta. Paina ja pida n Kaiutin on sam-
N LED ei pala
painettuna Bluetooth-tilassa siirty- mutettu
dksesi edelliseen raitaan.
We. HEAR 1 125
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3 Bluetooth-yhteys

Paina ja pida painettuna (virta)
-painiketta kytkedksesi kaiuttimen
paalle.

-

~

Kun kytket kaiuttimen ensimmaisen
kerran padlle, se on Bluetooth-pari-
liintantatilassa. Virtapainike vilkkuu
sinisend osoittaen taman tilan.

w

Kytke Bluetooth-laite palle, hae ja
muodosta pariliitos

"We. HEAR 1”-laitteen kanssa
Bluetooth-valikossa.

~

Kéayta Bluetooth-laitetta toistaaksesi
musiikkia, muuttaaksesi d&nenvoi-
makkuutta ja valitaksesi raidat.

o}

. Vaihtoehtoisesti voit hallita
danenvoimakkuutta ja valita raidat
kaiuttimen painikkeilla.

Huomio: Jos mikdan laite ei muodosta
pariliitosta kaiuttimen kanssa 10
minuuttiin, kaiutin sammuu automaat-
tisesti.

Katkaise kaiuttimen yhteys laitteesta:
Paina ja pida painettuna @ (Pariliitos)
-painiketta.

4 TWS (True Wireless Stereo)

Jos sinulla on kaksi samanlaista kaiutin-
ta, voit muodostaa niiden valille pari-
liitokset ja toistaa Bluetooth-musiikkia
molemmista samaan aikaan. Kaiuttimet
ovat stereo-tilassa, mika tarkoittaa, ettd
toinen kaiutin toistaa vasenta kanavaa
ja toinen oikeaa. Muodosta kahden
kaiuttimen valille pariliitos:

126
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-

Laita kaiuttimet lahelle toisiaan.

~

Kytke molemmat kaiuttimet paalle.

w

Paina O (Pariliitos)-painiketta
ensimmdisessa kaiuttimessa. Se
ottaa vasemman kanavan roolin.
Valkoinen LED vilkkuu vahvistaak-
seen, etta kaiutin on siirtynyt
TWS-pariliitostilaan.

e

Paina O (Pariliitos)-painiketta toi-
sessa kaiuttimessa. Se ottaa oikean
kanavan roolin. Valkoinen LED
vilkkuu vahvistaakseen, etté kaiutin
on siirtynyt TWS-pariliitostilaan.

5. Muutaman sekunnin kuluttua
valkoinen LED oikean kanavan
kaiuttimessa lakkaa vilkkumasta

ja jaa palamaan. Tamé vahvistaa
onnistuneen pariliitoksen.

o

Kytke Bluetooth-laite paélle, hae ja
muodosta pariliitos

”We. HEAR 1”-laitteen kanssa
Bluetooth-valikossa.

~

Kayta Bluetooth-laitetta toistaaksesi
musiikkia, muuttaaksesi &anenvoi-
makkuutta ja valitaksesi raidat.

o

. Vaihtoehtoisesti voit hallita
aanenvoimakkuutta ja valita raidat
kaiuttimen painikkeilla.

Peruuta TWS ja kdyta kaiuttimia

erikseen: Paina @ (Pariliitos)-painiketta.

Virtapainikkeen valkoinen taustavalo

sammuu molemmissa kaiuttimissa.

We. HEAR 1
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5  Bluetooth-puhelu

Kun kaiuttimen ja puhelimen vdlilla on
pariliitos, puhelun tullessa musiikin
toisto keskeytyy automaattisesti. Voit
ottaa tulevan puhelun painamalla ©
(virta)-painiketta kerran. Hylkda puhelu
painamalla O (virta) kahdesti nopeasti.

Kun tulevaan puheluun vastataan, voit
kéyttaa sisaanrakennettua kaiutinmi-
krofonia puhelun aikana. Se sijaitsee
suoraan O (virta)-painikkeen alla.

Kun puhut mikrofoniin, ole sen ldhelld
varmistaaksesi danen selkeyden. Lopeta
puhelu painamalla O (virta)-painiketta
kerran.

Kun kéytat kahta kaiutinta TWS-tilassa,
puhu vasemman kanavan kaiuttimen
mikrofoniin.

6 AUXiitanta

Avaa kaiuttimen liitantalokero ja liita
kaiutin laitteeseen 3,5 mm:n danikaape-
lilla. Voit hallita &anenvoimakkuutta pai-
namalla + /- -painikkeita. Paina lyhyesti
O (virta)-painiketta mykistaaksesi/pois-
taaksesi mykistyksen mikrofonista.

7  Akuntila

Voit tarkistaa akun lataustilan laitteen
Bluetooth-valikosta. Toiston aikana
Bluetooth-kaiutin varoittaa sinua aani-
signaalilla, kun akun varaustila laskee
liian alas. Virtapainikkeen LED vilkkuu
myds punaisena.

We. HEAR 1
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Huomio: Laitteen Bluetooth-valikossa
nakyva akun varustila on vain viitteelli-
nen. Se voi olla erilainen kuin todellinen
akun varaustila.

8  Akun lataaminen
1. Avaa kaiuttimen liitinkotelo.

2. Kayta USB-kaapelia (mukana) ja
yhdista se kaiuttimen tyypin C
USB-porttiin.

3. Kytke kaapelin toinen paa USB-la-
turiin (ei mukana). Kayta 5V/2A
USB-virtalahdettd lataamiseen.

4. Punainen LED syttyy, kun kaiutin
latautuu.

5. Akun lataaminen tdyteen saattaa
kestda jopa 4 tuntia.

6. Kun se on latautunut, merkkivalo
sammuu.

9  IPX6-vesisuojaus

Tassa laitteessa on IPX6-suojaus, mika
tarkoittaa, etteivat voimakkaat vesisuih-
kut vahingoita sita.

Jotta tadma suoja toimii, ulkoisia laitteita
ei saa olla kytkettyna kaiuttimeen
kaapeleilla (kuten puhelin danikaapelilla
tai laturi USB-kaapelilla) ja liitinkotelon
on oltava tiukasti suljettu.
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Vianmaaritys

‘£ Laitevian sattuessa kehotamme tarkistamaan tdman listan ennen asiakaspalveluun
% soittamista.
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu/huomioita

Akun varaustil I
Kaiutinta ei voida kytke palle. | ~KuN varaustila saattaa olla Lataa kaiutin
erittdin matala.

Kaiuttimen lataaminen kestaa USB-laturin tarjoama virta on

Jiian kauan. Jiian matala. Kayta SV/2A UsBlaturia

a. Aanenvoimakkuus on liian | a. Paina aanenvoimakkuus (+)

matala tai mykistetty. -painiketta useita kertoja
lisétaksesi laitteen danen-
Ei danta kaiuttimesta "

b.  Mikéén laite ei muodosta voimakkuutta
pariliitosta kaiuttimen b. Muodosta pariliitos Blue-
kanssa. tooth-laitteen kanssa.

a. Bluetooth-laite on liian a. Siirrd laite lahemman
kaukana kaiuttimesta kaiutinta

Aani vaaristyy b. Langatonta hairiotd esiintyy | b. Siirré kaiutin kauemmas

langattomista laitteista

Tekniset tiedot

We. by Loewe -laitteen tyyppi: We. HEAR 1

Osanumero: 60701x10

Akkutyyppi: Sisaanrakennettu Li-ion 7,4V/2000mAh
Latausvirta 5V/2A

Toistoaika 12-14h

Latausaika: 2-3h

Kaiutinyksikko 2x 10 W RMS

Vesisuojaus IPX6

Bluetooth-versio V5.0

Bluetooth-teho/taajuusalue: Maksimiteho <10 mW taajuudella 2402- 2480 MHz
Bluetooth-protokollat: A2DP, AVRCP

Laitteen mitat (Lx K x S) 90 x 220 x 83 mm

Laitteen paino 0,74 kg

Ympiriston lampétila: 0-40°C

Suhteellinen kosteus (ei tiivistyva): 20-70 %
128 ‘We. HEAR 1

T |V| b v https://tm.by

M—nLiNE STORE NHTepHeT-marasuH



We. HEAR 1

™

M ONLINE STOR

by

https://tm.by
MHTepHeT-MaFa3I/IH

129

suomi



norsk

Vb

Tusen takk

for at du valgte We. by Loewe-produkt.
Det gleder oss & ha deg som kunde.

Hos Loewe kombinerer vi de hgyeste
standardene innen teknologi, design og
brukervennlighet. We. by Loewe star for
innovativt, funksjonelt og intuitivt pro-
duktdesign. Den unge merkevaren har
sterke band til Loewes nesten hundre
ar gamle designtradisjon og viderefgrer
kjerneelementene inn i fremtiden.

Tiltenkt bruk

En baerbar Bluetooth-hgyttaler du kan
koble til en Bluetooth-mobilenhet og
som lar deg kose deg med musikk pa
et hgyere volum og med utmerket
lydkvalitet. Den innebygde mikrofonen
lar deg bruke hgyttaleren til 3 ta tele-
fonsamtaler i Bluetooth-modus. Du kan
ogsa koble hgyttaleren til enheten med
en lydkabel, som er praktisk hvis du vil
koble til enheter uten Bluetooth-stgtte.
Hgyttaleren er IPX6-beskyttet, slik at
det taler sterke vannstraler.

130
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Leveransens omfang

Pakk ut apparatet forsiktig og sgrg for at
alt tilbehgret er der:

« Bluetooth-hgyttaler
* USB Type-C-adapterkabel
¢ 3,5 mm lydkabel

¢ Bruksanvisning

Dokumentasjon

Du kan laste ned en detaljert
bruksanvisning som beskriver
funksjonene og egenskapene til det nye
We. by Loewe-produktet i elektronisk
format, fra

nettstedet til We. by Loewe.

Skann QR-koden pa fremsiden eller
besgk hjemmesiden var under:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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1  Viktige sikkerhetsinstruk-
sjoner

Obs! Les denne siden grundig for & sikre
trygg bruk av enheten.

Forklaring av symboler

A Dette symbolet indikerer risiko
forarsaket av hgy spenning.

& Dette symbolet skal varsle bru-
keren om andre, mer spesifikke
risikoer.

A Dette symbolet indikerer fare
forarsaket av brannutvikling.

1.1 Varme

A Ikke plasser enheten i naerheten
av varme overflater, som

radiatorer, vifteovner, komfyrer
eller andre enheter (inkludert for-
sterkere) som kan bli varme. Du
ma aldri plassere objekter med
en apen flamme, som talglys eller
lanterner, pa eller i naerheten av
enheten.

For & unnga brannfare, ma du

ikke dekke produktet med aviser,

duker, gardiner osv. under bruk.
1.2 Omgivelser

Ikke bruk i stgvete, fuktige og
veldig varme omgivelser.

We. HEAR 1

1.3

A

1.4

1.5

1.6

Lyn og torden

Du ma koble enheten fra laderen
(USB-lader) hvis det lyner og
tordner.

Vedlikeholde batteriet

Hvis du ikke bruker produktet
over lang tid, bgr du lade det
minst én gang i maneden for &
holde ytelsen ved like.

Akkumulator

Akkumulatorer er slitedeler og er
derfor ikke en del av garantien.
Defekte akkumulatorer kan ikke
erstattes av kunden. Vennligst
henvend deg til en forhandler hvis
akkumulatoren er defekt.

ADVARSEL: Hvis litium-ion-ak-
kumulatoren settes inn feil
(omvendt polet/kortslutning) er
det fare for eksplosjon. Akkumu-
latoren ma kun erstattes med en
identisk eller tilsvarende type.

Skader som krever repara-
sjon

Vedlikehold og reparasjonsarbeid
skal bare utfgres av kvalifisert
kundestgtte. Vedlikehold/repa-
rasjoner kreves hvis enheten blir
skadet, hvis vaeske trenger inn i
enheten, hvis objekter trenger
inn i enheten eller hvis den ikke
fungerer som den skal.
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EU-samsvarserklaering

Loewe Technology GmbH erklaerer
herved at radioutstyret i We. HEAR 1
etterlever direktiv 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten til EU-samsvar-
serklzeringen finner du pa fglgende

norsk

Internettadresse: https://www.loewe.

tv/int/support

Dette produktet kan brukes i alle
EU-medlemsland.
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Avhending

Avhending av elektrisk og elektronisk
utstyr og batterier.

Symbolet med en sgppelkasse som er
krysset over pa emballasjen til produk-
tet indikerer at produktet ikke skal be-
handles som vanlig husholdningsavfall,
og ma returneres til et returpunkt for
resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr og batterier. Nar du hjelper til
med a kaste dette produktet pa riktig
mate, beskytter du miljget og helsen til
menneskene og naturen rundt deg. Feil
avhending er farlig for miljg og helse. Ta
kontakt med lokale myndigheter eller
kommunale avfallstjenester for mer
informasjon om hvordan produktet skal
resirkuleres.

Lisenser

©Bluetooth’

Bluetooth®-ordmerket og-logoene er
registrerte varemerker som tilhgrer
Bluetooth SIG Inc. og enhver bruk av
disse merkene av Loewe Technology
GmbH er lisensiert. Andre varemerker
og handelsnavn tilhgrer sine respektive
eiere.

We. HEAR 1
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2 Heyttalerdeler

SM

5. Mikrofon

lader

D ® @)

LED-indika-
tor-status

4. (Yknapp (strgm) — Trykk og hold
inne for a sla hgyttaleren av/pa.
Trykk én gang for & sette ndveerende
spor pa pause / fortsette avspilling.

6. USB Type-C-kontakt — kontakt for

7. AUX - 3,5 mm analog lydinngang

Forklaring av lysstatuser i strgmknapp:

Status

o

BIa LED blinker

Hoyttaleren er i
Bluetooth-tilkob-
lingsmodus

QPO ® © ©

S

BI3 LED pa

Koblet til via
Bluetooth

-

Hvit LED blinker

Heyttaleren er i
TWS-tilkoblings-
modus

1. @ -knapp (tilkobling) — trykk
én gang for & starte/avbryte Hvit LED pa
TWs-tilkobling. Trykk og hold inne

Tilkoblet en
annen hgyttaler
via TWS

for & koble fra den tilkoblede Blue- .
tooth-enheten. Gregnn LED pa

Koblet til via
lydkabel

2. + -knapp — trykk for & gke volumni-

vaet. Trykk og hold inne for & hoppe Red LED blinker

Batterinivaet er
veldig lavt

til neste spor i Bluetooth-modus. Rod LED pa

Batteriet lades

3. —-knapp — trykk for & redusere
volumnivaet. Trykk og hold inne
for & hoppe til forrige spor i Blue-
tooth-modus.

LED er av

We. HEAR 1
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Bluetooth-tilkobling

. Trykk og hold inne Oknappen

(strgm) for & sla hgyttaleren pa.

. Ferste gang du slar hgyttaleren pa,

er den i Bluetooth-tilkoblingsmodus.
Denne tilstanden indikeres av at
strgmknappen blinker med blétt lys.

. SIa pa Bluetooth-enheten din og spk

etter og koble til
«We. HEAR 1» i Bluetooth-menyen.

. Bruk Bluetooth-enheten til & spille

av musikk, justere volum og velge
spor.

. Du kan eventuelt kontrollere

volumet og velge spor med hgytta-
lerknappene.

Merk: Hvis hpyttaleren ikke kobles til
en enhet innen 10 minutter, slas den av
automatisk.

For a koble hgyttaleren fra enheten:
Trykk og hold inne C>knappen
(tilkobling).

4

TWS (True Wireless Stereo)

Hvis du har to av samme type hgyttaler,
kan du koble dem sammen og spille av
Bluetooth-musikk fra dem samtidig.
Hgyttalerne er da i stereomodus, som
vil si at én spiller den venstre kanalen
og den andre spiller den hgyre kanalen.
For & koble to hgyttalere sammen:

134

1. Sett begge hgyttalerne i naerheten
av hverandre.

2. Sla pa begge hgyttalerne.

3. Trykk pa @knappen (tilkobling)
pa den fprste hgyttaleren. Den tar
rollen som venstre kanal. Det hvite
LED-lyset blinker for a bekrefte at
hgyttaleren er i TWS-tilkoblings-
modus.

4. Trykk pa Cknappen (tilkobling)
pa den andre hgyttaleren. Den tar
rollen som hgyre kanal. Det hvite
LED-lyset blinker for a bekrefte at
hgyttaleren er i TWS-tilkoblings-
modus.

5. Etter noen sekunder skal det hvite
LED-lyset pa hgyttaleren til hgyre ka-
nal slutte & blinke og forbli pa. Dette
bekrefter at tilkoblingen lyktes.

6. SI& pa Bluetooth-enheten din og sgk
etter og koble til «We. HEAR 1» i
Bluetooth-menyen.

7. Bruk Bluetooth-enheten til a spille
av musikk, justere volum og velge
spor.

8. Du kan eventuelt kontrollere
volumet og velge spor med hgytta-
lerknappene.

For & avslutte TWS og bruke hgytta-
lerne separat: Trykk pad knappen
(tilkobling). Det hvite bakgrunnslyset
til stramknappen slas av for begge
hoyttalerne.

We. HEAR 1
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5  Bluetooth-anrop

Nar hgyttaleren er tilkoblet en telefon
og den mottar et anrop, settes musik-
ken pa pause automatisk. Du kan ta
telefonen ved & trykke pa Qknappen
(strgm) én gang. For & avvise anropet,
trykker du pa O (strgm) to ganger raskt.

Nér du tar telefonen, kan du bruke den
innebygde mikrofonen i hpyttaleren

til & ta samtalen. Den befinner seg
direkte under Qknappen (strgm).

Nar du snakker i mikrofonen, ma du
vaere i nerheten av den for 4 sikre god
lydkvalitet. Trykk pa Oknappen (strgm)
én gang for a avslutte samtalen.

Nar du bruker to hgyttalere i TWS-mo-
dus, ma du snakke inn i mikrofonen til
hgyttaleren for venstre kanal.

6  AUX-tilkobling

Apne tilkoblingsrommet til hgyttaleren
og koble hgyttaleren til enheten med
en 3,5 mm lydkabel. Du kan kontrollere
volumet med +/- knappene. Trykk kort
pa Oknappen (strgm) for & dempe /
ikke dempe hgyttaleren.

7  Batteristatus

Du kan sjekke ladestatusen til batteriet i
Bluetooth-menyen til enheten din. Un-
der avspilling, varsler Bluetooth-hgyt-
taleren deg om lavt batteri med et
lydsignal. LED-lyset i stramknappen
blinker ogsa i rgdt.

We. HEAR 1
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Merk: Ladenivaet til batteriet som vises
i Bluetooth-menyen til enheten din er
kun en referanse. Det faktiske batterini-
véet kan avvike fra det viste nivaet.

8 Lade batteriet

1. Apne tilkoblingsrommet til hgyt-
taleren.

. Bruk en USB-kabel (inkludert) og

koble den til USB type-C-porten i
hgyttaleren.

N

3. Koble den andre enden av kabelen
til en USB-lader (ikke inkludert). Bruk
en 5V /2 A USB-strgmforsyning
til & lade.

4. Det rgde LED-lyset aktiveres nar
hgyttaleren lader.

5. Det kan ta opptil fire timer & lade
batteriet helt opp.

6. Nar det er ferdigoppladet, slukker
indikatorlyset.

9  IPX6-vannbeskyttelse

Denne enheten har IPX6-beskyttelse,
som bil si at den taler sterke vannstréler.

For at denne beskyttelsen skal veere
effektiv, kan ingen eksterne enheter
kobles til hgyttaleren via kabler (som
telefon via lydkabel eller lader via
USB-kabel), og tilkoblingsrommet ma
vaere forseglet.
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Feilsgking

Hvis det oppstar en enhetsfeil, anbefaler vi at du sjekker listen under fgr du ringer

hjelpelinjen.

Problem

Mulig arsak

Lgsning/notat

Kan ikke sla hpyttaleren pa.

Batterinivaet er kanskje for lavt

Lad hgyttaleren.

Det tar for lang tid & lade
heyttaleren.

USB-laderen leverer for lav
strgm.

Bruk en 5V /2 A USB-lader.

Ingen lyd fra hgyttaleren.

a. Volumet er for lavt eller
dempet.

b. Hoyttaleren er ikke koblet
til en enhet.

a. Trykk pa volumknappen
(+) flere ganger eller gk
volumet pa enheten.

b. Koble til Bluetooth-en-
heten.

Lyden er forvridd.

Tekniske data

a. Bluetooth-enheten er for
langt borte fra hgyttaleren,

b. Det har oppstatt tradlgs
interferens

Flytt enheten naermere
hgyttaleren,

b. Flytt hgyttaleren bort fra
andre tradlgse enheter.

‘We. by Loewe-enhetstype: We. HEAR 1

Delnummer: 60701x10

Batteritype: Innebygd Li-ion 7,4V/2000mAh
Ladestrgm S5V/2A

Avspillingstid: 12-14t

Ladetid: 2-3t

Hepyttalerenhet 2x 10 W RMS

Vannbeskyttelse IPX6

Bluetooth-versjon V5.0

Bluetooth-effektomrade/-frekvensomrade:

Maks. effekt < 10 mW pa 2402-2480 MHz

Bluetooth-protokoller:

A2DP, AVRCP

Enhetsdimensjoner (B x H x D)

90 x 220 x 83 mm

Enhetsvekt: 0,74 kg
Omgivelsestemperatur: 0°C-40°C
Relativ luftfuktighet (ikke-kondenserende): 20-70%
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Zahvaljujemo

na odabiru proizvoda tvrtke We. by
Loewe. Drago nam je sto ste postali
nas kupac. Tvrtka Loewe sinonim je za
najvise tehnoloske standarde, dizajn

i pristupacnost korisnicima. We. by
Loewe sinonim je za inovativan, funkcio-
nalan i intuitivan dizajn proizvoda. Ovaj
mladi brend usko je povezan s gotovo
stoljetnom tradicijom dizajna tvrtke Lo-
ewe i prenosi njezine glavne elemente
u buduénost.

Nezavisna upotreba

Prijenosni Bluetooth zvu¢nik koji
mozete upariti s Bluetooth mobilnim
uredajem kako biste uzivali u glasnijoj
glazbi i sjajnoj kvaliteti zvuka. Ugradeni
mikrofon omogucuje upotrebu zvucnika
za telefonske razgovore u Bluetooth
nacinu. Zvuénik moZete povezati s
uredajem i pomocu audiokabela, koji je
koristan za povezivanje uredaja bez Blu-
etooth podrske. Zvucnik je opremljen
IPX6 zadtitom, $to ga Cini otpornim na
jake mlazove vode.
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SadrZaj paketa

Pazljivo raspakirajte uredaj i provjerite
je li oprema kompletna:

* Bluetooth zvucnik
* Prilagodni kabel USB tip C
* Audiokabel od 3,5 mm

o Korisni¢ki priru¢nik

Dokumentacija

Detaljni korisnicki priru¢nik, u kojem su
opisane funkcije i znacajke vaseg We.
by Loewe uredaja moZete preuzeti u
elektroni¢kom formatu na web-mjestu
tvrtke We. by Loewe.

Skenirajte QR kod s prednje strane ili
posjetite nasu web-stranicu:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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1 Vaine sigurnosne upute

Paznja: Pazljivo proditajte ovu stranicu
za sigurnu upotrebu uredaja.

Objasnjenje simbola

ﬁ Ovaj simbol naznacuje opasnost
od visokog napona.

& Ovaj simbol upozorava korisnika
na druge, konkretne rizike.

ﬁ Ovaj simbol naznacuje opasnost
od pozara.

1.1. Toplina

Uredaj nemojte postavljati blizu

A vrucih povrsina kao $to su radi-
jatori, kaloriferi, Stednjaci i drugi
uredaji (ukljucujuci pojacala) koji
mogu biti vruéi. Na uredaj ili blizu
njega nemojte postavljati pred-
mete s otvorenim plamenom, kao
Sto su svijece i sl.

Da biste smanijili rizik of pozara,
nemojte prekrivati uredaj novina-
ma, stolnjacima, zavjesamai sl.

1.2 OkruZenje

Nemojte upotrebljavati u prasnja-
vom, vlaznom, suhom i vruéem
okruzenju.

We. HEAR 1

1.3

A

1.4

1.5

1.6

Grmljavinska oluja

Uredaj treba odvojiti od punjaca
(ili USB punjaca) tijekom grmlja-
vinskih oluja.

Odrzavanje baterije

Ako uredaj necete upotrebljavati
dulje vrijeme, napunite bateriju
barem jedanput mjese¢no kako bi
zadrzala svoje performanse.

Punjive baterije

Punjive baterije su potro3ni
dijelovi i stoga nisu pokrivene
jamstvom. Neispravne punjive
baterije kupac ne moze zamijeniti.
U slucaju kvara punjive baterije,
obratite se lokalnom prodavacu.

PAZNJA: Neispravno umetanje
(promjena napona/kratki spoj)
litij-ionskih punjivih baterija
uzrokuje opasnost od eksplozije.
Zamijenite punjive baterije samo
identi¢nim ili sli¢nim tipom.

Ostecenja koja zahtijevaju
popravak

Odrzavanje i popravke trebaju
obavljati samo strucne osobe.
OdrZavanje/popravak potrebni su
ako se uredaj osteti, ako tekucina
prodre u uredaj, ako u njega
upadnu predmeti ili ako ne radi
ispravno.
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EU deklaracija uskladenosti

Loewe Technology GmbH ovim putem
izjavljuje da je radijska oprema tipa
We. HEAR 1 uskladena sa smjernicom
2014/53/EU. Puni tekst EU deklaracije
uskladenosti dostupan je putem inter-
netske adrese: https://www.loewe.tv/
de/support

Ovaj proizvod moZe se upotrebljavati u
svim drzavama ¢lanicama EU.
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Odlaganje

AR

Odlaganje rabljene elektri¢ne i elektro-
nicke opreme i baterija.

Simbol prekrizenog kosa za otpatke

s kota¢ima na proizvodu ili njegovoj
ambalazi znaci da se ovaj proizvod

ne smije tretirati kao obi¢an kucanski
otpad, nego ga je potrebno predati na
mjestima za prikupljanje te recikliranje
elektri¢ne i elektronitke opreme i
baterija. Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda Stitite okoli$ i [judsko zdravlje.
Nepravilno odlaganje ugrozava okolis i
zdravlje. Za vise informacija o odlaganju
ovog proizvoda obratite se lokalnim
nadleznim tijelima ili sluzbi za odlaganje
komunalnog otpada.

Licence

© Bluetooth’

Rijec i logotipi Bluetooth® registrirani su
zastitni znakovi tvrtke Bluetooth SIG Inc.
Svaka upotreba takvih oznaka od strane
tvrtke Loewe Technology GmbH obavlja
se pod licencom. Ostali zastitni znakovi

i trgovacki nazivi pripadaju njihovim
odgovarajucim vlasnicima.

We. HEAR 1
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2 Dijelovi zvucnika

IS

. Tipka () (Napajanje) — drzite
pritisnuto za ukljucivanje/iskljuciva-
nje zvuénika. Pritisnite jedanput za
pauziranje / nastavak reprodukcije
trenutnog zapisa.

SM

5. Mikrofon

6. USB prikljucak tipa C — za prikljuciva-
nje punjaca

7. AUX - analogni audioulaz od 3,5
mm

D ® @)

Objasnjenje stanja pozadinskog osvjet-
lienja tipke napajanja:

QPO ® © ©

S .Stiﬂje LED Stanje
uj ‘ 2vuénik je u
Treperi plava nacinu rada
lampica za Bluetooth
uparivanje
— Svijetli plava Uspostavljena je
lampica Bluetooth vea
1. Tipka @ (uparivanje) — pritisnite Treperi bijela %.V“E”ikje una-
jedanput za pokretanje / ponistenje lampica cinu _rada_ zaTWs
TWS uparivanja. Drite pritisnuto uparivanje
kako biste odspojili upareni Blueto- iietli bi Upareno putem
oth uredaj portee ‘Savrgept‘vlclabuela TWS-a s drugim
: zvuénikom
2. Tipka "f’ pritisnite za povecanje Svijetli zelena Povezano putem
glasnoce. DrZite pritisnuto u Blue- lampica audiokabela
too.th nacinu za prelazak na sljedeci Treperi crvena ia ie slab
zapis. lampica Baterija je slaba
3. Tipka - prmwsmte za smanjivanje Svuetﬁ crvena Baterija se puni
glasnoce. DrZite pritisnuto u Blueto- lampica
oth nacinu za povratak na prethodni Lampica je Zvucnik je
zapis. iskljucena iskljucen
We. HEAR 1 141
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3 Bluetooth veza

-

. Driite pritisnutu tipku O (napajanje)
kako biste ukljucili zvucnik.

2. Zvucnik je nakon ukljuivanja u

nacinu rada za Bluetooth uparivanje.

Pri tome treperi plava lampica na

tipki napajanja.

w

. Ukljucite Bluetooth uredaj te
potrazite
"We. HEAR 1" u Bluetooth izborniku
i obavite uparivanje.
4. Upotrijebite Bluetooth uredaj za
reprodukciju glazbe, podesavanje
glasnoce i odabir zapisa.

e}

. Podesavanije glasnoce i odabir
pjesama mozete obaviti i pomocu
tipki na zvucniku.

Napomena: Ako se sa zvu¢nikom ne
upari nijedan uredaj u 10 minuta,
zvuénik se automatski iskljucuje.

Odspajanje zvucnika od uredaja: Drzite
pritisnutu tipku @ (Uparivanje).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Ako imate dva ista zvuénika, mozete ih
upariti medusobno i putem njih istovre-
meno reproducirati Bluetooth glazbu.
2Zvucnici e raditi u stereo nacinu, $to
znaci da ¢e jedan zvucnik reproducirati
lijevi kanal, a drugi desni. Medusobno
uparivanje dvaju zvuénika:

142
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-

. Priblizite zvuénike jedan drugome.

~

. Ukljucite oba zvu¢nika.

w

. Pritisnite tipku @ (Uarivanje) na
prvom zvuéniku. Taj zvuénik repro-
ducirat ¢e lijevi kanal. Treperi bijela
lampica, to znaci da je zvucnik u
nacinu rada za TWS uparivanje.

IS

. Pritisnite tipku @ (Uparivanje) na
drugom zvuéniku. Taj zvuénik repro-
ducirat ¢e desni kanal. Treperi bijela
lampica, to znaci da je zvucnik u
nacinu rada za TWS uparivanje.

[©l

. Nakon nekoliko sekundi bijela
lampica na zvuéniku za desni kanal
prestaje treperiti i ostaje upaljena.
To znadi da je uparivanje uspjelo.

o

. Ukljucite Bluetooth uredaj te
potrazite
"We. HEAR 1" u Bluetooth izborniku
i obavite uparivanje.

~

. Upotrijebite Bluetooth uredaj za
reprodukciju glazbe, podesavanje
glasnoce i odabir zapisa.

8. Podesavanje glasnoce i odabir
pjesama mozete obaviti i pomocu
tipki na zvuéniku.

Da biste ponistili TWS i upotrebljavali
2zvucnike zasebno: Pritisnite tipku CD
(Uparivanje). Na oba zvu¢nika iskljucuje
se bijelo pozadinsko osvjetljenje tipke
napajanja.

We. HEAR 1
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5  Bluetooth telefonski
pozivi
U slucaju primitka dolaznog poziva
dok je zvuénik uparen s telefonom
automatski se pauzira reprodukcija
glazbe. Na dolazni poziv moZete se javiti
tako da jedanput pritisnete tipku O
(Napajanje). Da biste odbili poziv, brzo
dvaput pritisnite &) (Napajanje).
Nakon javljanja na poziv, za razgovor
mozete upotrijebiti mikrofon ugraden
u zvuénik. Nalazi se odmah ispod tipke
O (Napajanje). Kada razgovarate preko
mikrofona, priblizite mu se kako bi vas
sugovornik dobro ¢uo. Za zavrsetak
poziva jedanput pritisnite tipku O
(Napajanje).
Prilikom upotrebe dvaju zvu¢nika u
TWS nacinu aktivni mikrofon je onaj u
zvuéniku za lijevi kanal.

6 AUXveza

Otvorite odjeljak s priklju¢cima na
zvuéniku i poveZite zvuénik sa svojim
uredajem pomocu audiokabela od

3,5 mm. Glasnocom mozete upravljati
pomocu tipki +/-. Kratko pritisnite tipku
O (Napajanje) kako biste ukljucili/
iskljucili zvuk.

7  Stanje baterije

Stanje baterije moZete provjeriti u
Bluetooth izborniku svog uredaja. Ako
baterija Bluetooth zvuénika oslabi tije-
kom reprodukcije, zvuénik vas upozora-
va zvucnim signalom. Takoder treperi
crvena lampica tipke napajanja.

We. HEAR 1
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Napomena: Razina baterije prikazana
u Bluetooth izborniku zvuénika samo je
okvirna. Moze se razlikovati od stvarne
razine baterije.

8  Punjenje baterije

1. Otvorite odjeljak s priklju¢cima na
zvucniku.

N

. Upotrijebite isporu¢eni USB kabel i
poveZite ga s USB priklju¢kom tipa C
na zvucniku.

punjac (nije isporucen). Za punjenje
upotrijebite USB napajanje od 5
V/2A.

4. Tijekom punjenja zvuénika svijetli
crvena lampica.

5. Potpuno punjenje baterije moze
potrajati do 4 sata.

6. Lampica se iskljucuje po dovrsetku
punjenja.

9  IPX6 zastita od vode

Ovaj uredaj opremljen je IPX6 zastitom,
Sto znaci da mu jaki mlazovi vode nece
nastetiti.

Da bi ova zastita bila u¢inkovita, na
zvuénik ne smiju biti priklju¢eni drugi
uredaji putem kabela (npr. telefon
putem audiokabela ili punja¢ putem
USB kabela), a odjeljak s priklju¢cima
mora biti dobro zabrtvljen.
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Problem

Moguéi uzrok

U slucaju kvara uredaja preporucujemo da provjerite sljedece prije nego $to se
obratite korisni¢koj sluzbi.

RjeSenje/napomene

Zvutnik se ne moZe ukljuciti

Baterija je moZda vrlo slaba.

Napunite zvuénik

Zuuénik se puni predugo.

USB punjat daje preslabu
struju.

Upotrijebite US8 punjat od
5V/2A

Ne ¢uje se zvuk iz zvuénika.

a. Preniska glasnoca ili je zvuk
iskljucen

b. Nijedan uredaj nije uparen
sa zvutnikom

a. Pritisnite tipku za poveca-
vanje glasnoce (+) nekoliko
puta ili povecajte glasnocu
na svom uredaju

b. Uparite i povezite svoj
Bluetooth uredaj.

Zuk je izoblicen

Tehnicki podaci

a. Bluetooth uredaj predaleko
je od zvuénika

b. Dolazi do smetnji u prijeno-
su betienog signala

a. PribliZite uredaj zvucniku

b.  Omaknite zvucnik od osta-
lih bezicnih uredaja

Vrsta We. by Loewe uredaja: We. HEAR 1

Broj dijela: 60701x10

Vrsta baterije: ugradena litij-ionska od 7,4 V / 2000 mAh
Struja punjenja: SV/2A

Vrijeme reprodukcije: 12 -14h

Vrijeme punjenja: 2-3h

Jedinica zvuénika 2x 10 W RMS

Zadtita od vode IPX6

Verzija Bluetootha V5.0

Snaga/frekvencijski raspon Bluetootha:

Maksimalna snaga <10 mW pri 2402- 2480 MHz

Bluetooth protokoli:

A2DP, AVRCP

Dimenzije uredaja (5 x V x D):

90 x 220 x 83 mm

Masa uredaja: 0,74 kg
Okolna temperatura 0°C-40°C
Relativna vlaznost (bez kondenzacije): 20-70%
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Hvala,

da ste izbrali izdelek We. by Loewe. Ve-
seli nas, da ste nas kupec. Pri podjetju
Loewe zdruzujemo najvisje standarde
v tehnologiji, zasnovi in prijaznosti
uporabniku. We. by Loewe predstavlja
inovativno, funkcionalno in intuitivno
zasnovo izdelka. Ta mlada znamka je
tesno povezana s skoraj 90-letno tradi-
cijo oblikovanja Loewe in njene klju¢ne
elemente prenasa v prihodnost.

Predvidena uporaba

Prenosni zvocnik Bluetooth lahko
seznanite z mobilno napravo Bluetooth
in izvrstni kakovosti zvoka. Vgrajeni
mikrofon omogo¢a uporabo zvocnika
za telefonske klice v nacinu Bluetooth.
Imate tudi moZnost povezave zvoénika
z napravo z zvoénim kablom, kar je
uporabno za povezovanje naprav, ki

ne podpirajo Bluetooth. Zvoc¢nik ima
zascito IPX6, zato je odporen na mocne
vodne curke.
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Obseg dobave

Pazljivo razpakirajte napravo in preglej-
te, da so vsi deli prisotni:

¢ Zvocnik Bluetooth
¢ Vmesniski kabel USB Type-C
¢ 3,5 mm zvocni kabel

e Uporabniski priro¢nik

Dokumentacija

Knjizico s podrobnimi opisi funkcij
vasega novega izdelka We. by Loewe
lahko prenesete v elektronski obliki s
spletne strani We. by Loewe.
Skenirajte kodo QR na sprednjem
delu ali obis¢ite naso spletno stran na
naslovu:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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1

Pomembna varnostna
navodila

Pozor: Pozorno preberite to stran, da
zagotovite varno delovanje naprave.

Razlaga simbolov

SR BB

B

Ta simbol oznaduje nevarnosti
zaradi visokih napetosti.

Ta simbol uporabnika opozarja na
druge, bolj specifitne nevarnosti.

Ta simbol oznaduje nevarnosti
zaradi pojava ognja.

Vrocina

Naprave ne namescajte v blizini
vrocih povrsin, kot so radiatoriji,
ventilatorski grelci, pecice ali dru-
ge naprave (vkljuéno z ojacevalci),
ki lahko postanejo vro¢i. Naprave
nikoli ne priblizujte predmetom

z odprtim ognjem, kot so svece
ali svetilke.

Da zmanjsate tveganje pozara
tega izdelka med uporabo ne
prekrivajte s ¢asopisi, krpami,
zavesami ipd.

1.2 Okolje
Ne uporabljajte v prasnih,
vlaznih, suhih in okoljih z visoko
temperaturo.

We. HEAR 1
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1.3

A

1.4

1.5

16

Nevihta

Napravo odklopite z napajalnika
(USB polnilnik) med nevihtami.

Skrb za akumulator

Ce tega izdelka dalj ¢asa ne
uporabljate, ga napolnite vsaj
enkrat na mesec za ohranjanje
zmogljivosti akumulatorja.

Baterije za ponovno
polnjenje

Baterije za ponovno polnjenje

so uporabni deli in zato niso
zajete v garanciji. Stranka ne more
zamenjati pokvarjenih baterij za
ponovno polnjenje. V primeru
okvare polnilne baterije se obrnite
na lokalnega prodajalca.

POZOR: Nepravilna vstavitev
(zamenjava napetosti/kratek stik)
litij-ionskih baterij za ponovno
polnjenje povzroca nevarnost
eksplozije. Baterije za ponovno
polnjenje zamenjajte samo z ena-
kimi ali podobnimi baterijami.

Poskodbe, ki potrebujejo
popravilo

Vzdrzevalna dela in popravila
lahko opravlja samo usposobljeno
servisno osebje. Vzdrzevanje/
popravilo je potrebno, e je bila
naprava poskodovana, ¢e je v
napravo prisla tekocina, ¢e so
vanjo pridli predmeti ali ¢e ne
deluje vec pravilno.
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EU izjava o skladnosti:

S tem Loewe Technology GmbH izjavlja,
da je radijska oprema tipa We. HEAR

1 skladna z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave o skladnosti EU
je na voljo na povezavi: https://www.
loewe.tv/de/support

Ta izdelek se lahko uporablja v vseh
drZavah ¢lanicah EU.
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Odlaganje

)@

Odlaganje rabljene elektri¢ne in elek-
tronske opreme in baterij.

Prekrizan simbol ko3a za smeti na izdel-
ku ali embalaZi oznacuje, da s tem izdel-
kom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnim
gospodinjskim odpadkom, ampak ga je
treba vrniti na zbirno tocko za recikli-
ranje elektri¢ne in elektronske opreme
ter baterij. Z ustreznim odlaganjem tega
izdelka varujete okolje in zdravje soljudi.
Nepravilno ali neustrezno odlaganje
ogroza okolje in zdravje. Ve¢ informacij
o odlaganju tega izdelka lahko dobite pri
vasih lokalnih organih ali ob¢inski sluzbi
za odlaganje odpadkov.

Licence

© Bluetooth’

Besedna oznaka in logotipi Bluetooth®
so registrirane blagovne znamke
Bluetooth SIG Inc. in vsi nacini uporabe
s strani Loewe Technology GmbH so
licencirani. Druge blagovne znamke in
trgovski nazivi so last njihovih lastnikov.

We. HEAR 1
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2 Pregled delov zvocnika

4. Gumb () (vklop) — pritisnite in
zadrzite za vklop/izklop zvo¢nika.
Pritisnite enkrat za premor/nadalje-
vanje trenutnega posnetka.

5. Mikrofon

SM

6. Priklju¢ek USB Type-C — za napajanje

7. AUX - 3,5 mm analogni vhod za zvok

Razlaga stanj osvetlitve gumba za
napajanje:

D ® @)

Stanje LED-indi-

katorja Stanje

2Zvocnik je v na-
Modra LED utripa | ¢inu seznanjanja
Bluetooth

o

S

QPO ® © ©

Povezano prek
Modra LED sveti Bluetooth

2Zvotnik je v na-
Bela LED utripa ¢inu seznanjanja

-

TWS
1. Gumb za seznanjanje O — pritisnite Seznanjeno prek
enkrat za zacetek/preklic sezna- Bela LED sveti TWS z drugim
njanja TWS. Pritisnite in zadrZite, zvocnikom
da prekinete seznanjeno povezavo Zel LED .| Povezano prek
Bluetooth. elena sveti zvoénega kabla
2. Gumb + - pritisnite za zvi$anje Raven napolnje-
glasnosti. V nacinu Bluetooth Rdeca LED utripa | nosti akumulator-
pritisnite in zadrZite, da preskocite ja je zelo nizka

na naslednji posnetek.
)i P Rdeta LED sveti Akumulator se

3. Gumb — - pritisnite za zni7anje glas- polni
nosti. V na¢inu Bluetooth pritisnite LD i 2Zvotnik je
in zadrzite, da skocite na prejsnji ne sve izklopljen
posnetek.

We. HEAR 1 149
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3 Povezava Bluetooth

-

za vklop zvocnika.

2. Po prvem vklopu zvoénika bo ta v
nacinu seznanjanja Bluetooth. To
stanje oznacuje modro utripajoci
gumb za napajanje.

3. Vklopite napravo Bluetooth in jo
seznanite z »We. HEAR 1« v meniju
Bluetooth.

4. Na napravi Bluetooth predvajajte
glasbo, spremenite glasnost in
izberite posnetke.

5. Lahko tudi upravljate glasnost in

izbirate posnetke z gumbi zvo¢nika.

Opomba: Ce se v 10 minutah z zvoé-
nikom ne poveZe nobena naprava, se
zvoénik samodejno izklopi.

Za prekinitev povezave zvocnika z vaso
napravo: Pritisnite in zadrZite gumb za
seznanjanje .

4 TWS (True Wireless Stereo)

Ce imate dva zvo¢nika iste vrste, ju
lahko seznanite in predvajate glasbo

Bluetooth na obeh hkrati. Zvo¢nika bos-

ta v nacinu stereo, kar pomeni, da bo

en zvocnik predvajal levi kanal, drugi pa

desnega Za povezavo dveh zvo¢nikov:

150

. Pritisnite in zadrZite gumb 0] (vklop)

N

v

o

. Postavite oba zvo¢nika skupaj.
. Vklopite zvocnika.

. Pritisnite gumb O (seznanjanje) na

prvem zvocniku. Prevzel bo viogo
levega kanala. Bela LED utripa, s
¢imer potrdi, da je zvo¢nik vstopil v
nacin za seznanjanje TWS.

. Pritisnite gumb O (seznanjanje) na

drugem zvoéniku. Prevzel bo viogo
desnega kanala. Bela LED utripa, s
Cimer potrdi, da je zvo¢nik vstopil v
nacin za seznanjanje TWS.

. Po nekaj sekundah bela LED na

zvoéniku desnega kanala preneha
utripati in ostane osvetljena. To
potrjuje uspesno seznanjanje.

. Vklopite napravo Bluetooth in jo

seznanite z »We. HEAR 1« v meniju
Bluetooth.

. Na napravi Bluetooth predvajajte

glasbo, spremenite glasnost in
izberite posnetke.

. Lahko tudi upravljate glasnost in

izbirate posnetke z gumbi zvo¢nika.

Za preklic TWS in lo¢eno uporabo zvoé-
nikov: Pritisnite gumb CD (seznanjanje).
Z belo osvetljenim gumbom za vklop
izklopite oba zvoénika.

We. HEAR 1
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5  Telefonski klic prek Blue-
tooth

V primeru dohodnega klica, ko ste pove-
zani s telefonom, se predvajanje glasbe
samodejno zacasno prekine. Dohodni
klic lahko dvignete tako, da pritisnete
gumb [0} (vklop). Ce Zelite zavrniti klic,
dvakrat hitro pritisnite O (vklop).

Ko se oglasite na dohodni klic, lahko za
klic uporabite vgrajeni mikrofon zvoéni-
ka. Nahaja se neposredno pod gumbom
o (vklop). Ko govorite v mikrofon, mu
morate biti blizu za jasen zvok. Ce Zelite
kon¢ati klic, enkrat pritisnite gumb 0]
(vklop).

Ce v naginu TWS uporabljate dva
zvocnika, govorite v mikrofon zvoénika
levega kanala.

6  Povezava AUX

Odprite predel za prikljucke zvocnika in
povezite zvocnik z vaso napravo s 3,5
mm zvocnim kablom. Glasnost lahko
upravljate s tipkama + /-. Na kratko
pritisnite gumb O (vklop) za izklop/
vklop zvoka zvocnika.

7 Stanje akumulatorja

Stanje napolnjenosti lahko preverite v
meniju Bluetooth vase naprave. Med
predvajanjem vas zvocnik Bluetooth z
zvoénim signalom opozori, ko je napol-
njenost nizka. Indikator LED gumba za
vklop utripa rdece.

We. HEAR 1
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Opomba: Stanje napolnjenosti v meniju
Bluetooth naprave je le referen¢no.
Lahko se razlikuje od dejanskega stanja
napolnjenosti.

8  Polnjenje akumulatorja

1. Odprite predel za prikljucke
zvocnika.

N

. S kablom USB (priloZen) povezite
vrata USB Type-C na zvocniku.

3. Prikljucite drugi konec kabla v pol-
nilnik USB (ni prilozen). Za polnjenje
uporabljajte USB-napajalnik 5V/2A.

4. Rdeca LED sveti, ko se zvocnik polni.

5. Za popolno polnjenje akumulatorja
lahko traja do 4 ure.

6. Ko je polnjenje zaklju¢eno, se indika-
torska lucka ugasne.

9  Zas(ita pred vodo IPX6

Ta naprava ima zascito IPX6, kar po-
meni, da je mo¢ni vodni curki ne bodo
poskodovali.

Da je ta zascita ucinkovita, v zvocnik
ne smete prikljuciti zunanjih naprav s
kablom (kot npr. telefon prek zvo¢nega
kabla ali polnilnik prek kabla USB) in
predel za priklju¢ke mora biti tesno
zaprt.
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Odpravljanje tezav

slovens¢ina

te pomoc za stranke.

Tezava

Morebiten vzrok

V primeru okvare naprave priporo¢amo, da preverite spodnji seznam, preden poklice-

Resitev/opombe

Zvotnika ni mogote vKlopiti

Stanje napolnjenosti je morda
zelo nizko.

Napolnite zvotnik.

Zvotnik se polni predolgo.

Polnilnik USB ne dovaja dovolj
motnega toka

Uporabite USB-polnilnik 5V/2A.

Zvok se ne predvaja

a. Glasnost je prenizka ali pa
je zvok izklopljen.

b. Nobena naprava ni poveza-
na z zvonikom.

a. Veckrat pritisnite gumb za
glasnost (+) ali povecajte
glasnost na napravi

b. Seznanite in poveZite vaso
napravo Bluetooth.

2Zvok je popacen

Tehni¢ni podatki

Vrsta naprave We. by Loewe:

a. Vasanaprava Bluetooth je
predale¢ stran od zvoénika

b. Prislo je do brezziénih
motenj

We. HEAR 1

a. Pomaknite napravo blize
votniku

b. Premaknite zvocnik stran
od drugih brezzi¢nih naprav.

St. dela

60701x10

Vrsta akumulatorja:

Vgrajen Li-ionski 7,4 V/2000 mAh

Tok napajanja 5V/2A

Cas predvajanja: 12-14h
Cas napajanja: 2-3h
Enoti zvocnikov 2x 10 W RMS
Zaitita pred vodo IPX6
Razli¢ica Bluetooth V5.0

Mot Bluetooth/frekvenéni razpon

Maksimalna mo¢ <10 mW pri 2402-2480 MHz

Protokoli Bluetooth:

A2DP, AVRCP

Dimenzije enote (5 xV x G):

90 x 220 x 83 mm

Teza naprave: 0,74 kg
Okoljska temperatura: 0°C-40°C
Relativna vlaznost (brez kondenzacije): 20-70%
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Faleminderit

pér zgjedhjen e njé produkti We. by
Loewe. Ne jemi té lumtur gé ju kemi
si klient. Né Loewe, ne kombinojmé
standardet mé té larta té teknologjisé,
dizajnit dhe mirédashésisé pér
pérdoruesit. We. by Loewe géndron pér
dizajn inovativ, funksional dhe intuitiv
té produktit. Marka e re éshté e lidhur
ngushté me traditén e dizajnit gati
njéqind vjegar té Loewe dhe pérkthen
elementet e saj thelbésore né té
ardhmen.

Pérdorimi i caktuar

Njé altoparlant portabél Bluetooth

qé mund ta iftoni me njé pajisje té
lévizshme Bluetooth dhe té shijoni
muziké me njé volum mé té larté

dhe cilési té shkélgyeshme té zérit.
Mikrofoni i integruar ju lejon té
pérdorni altoparlantin pér t'u pérgjigjur
thirrjeve telefonike né modalitetin
Bluetooth. Ekziston gjithashtu mundésia
pér té lidhur altoparlantin me pajisjen
me njé kabllo audio, e cila éshté e
dobishme pér lidhjen e pajisjeve pa
mbéshtetje Bluetooth. Altoparlanti
éshté i mbrojtur nga IPX6, duke e béré
até rezistent ndaj avionéve té forté

té ujit.
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Fushéveprimi i dorézimit

Hapni me kujdes pajisjen dhe
sigurohuni gé té gjitha aksesorét té jené
té pranishém:

¢ Altoparlant Bluetooth
* Kabéll adaptor USB Type-C
¢ Kabllo audio 3.5 mm

¢ Udhézues Pérdoruesi

Dokumentacioni

Njé manual i hollésishém i pérdoruesit
qé pérshkruan funksionet dhe
karakteristikat e produktit tuaj té ri We.
by Loewe mund té shkarkohet né formé
elektronike nga fagja e internetit e We.
by Loewe.

Skanoni kodin QR né pjesén e pérparme
ose vizitoni fagen toné né:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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1 Siguri e réndésishme
iudhézimet

Kujdes: Lexoni me kujdes kété fage

pér té siguruar funksionimin e sigurt

té pajisjes.

Shpjegimi i simboleve

A Ky simbol tregon rreziget e

shkaktuara nga tensionet e larta.

& Ky simbol éshté pér té
paralajméruar pérdoruesin pér
rrezige té tjera, mé specifike.

A Ky simbol tregon rreziget e

shkaktuara nga zhvillimi i zjarrit.

1.1 Nxehtésia

Mos e instaloni pajisjen prané
A sipérfageve té nxehta, té tilla si
radiatoré, ventilator ngrohés,

soba ose pajisje té tjera (pérfshiré

amplifikatorét) gé mund té
jené té nxehté. Asnjéheré mos
vendosni objekte me flaké té

hapur, té tilla si girinj ose feneré,

né ose prané pajisjes.

Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit,
mos e mbuloni kété produkt me
gazeta, mbulesa tavoline, perde,

etj gjaté pérdorimit.

1.2 Mjedisi

Mos e pérdorni né ambient me

pluhur, lagéshtiré, té thaté dhe
me temperaturé té larté.

We. HEAR 1

Lby

1.3 Stuhi

A

Pajisja duhet té shképutet nga
pajisja e karikimit (karikuesi USB)
gjaté stuhive.

1.4 Kujdesi pér bateriné

1.5

16

Nése nuk e pérdorni produktin
pér njé kohé té gjaté, sigurohuni
qé ta karikoni té paktén njé
heré né muaj pér té ruajtur
performancén e tij.

Baterité e rikarikueshme

Baterité e rikarikueshme jané
pjesé té shpenzueshme dhe pér
kété arsye nuk mbulohen nga
garancia. Baterité e ringarku-
eshme me defekt nuk mund té
zévendésohen nga klienti. Né rast
té defekteve té baterive té rika-
rikueshme, ju lutemi kontaktoni
shitésin tuaj lokal.

KUJDES: Futja e gabuar (kthimi i
tensionit/qark i shkurtér) i bate-
rive té ringarkueshme litium-jon
shkakton rrezik shpérthimi.
Zévendésoni baterité e rikariku-
eshme vetém me njé lloj identik
ose té ngjashém.

Démet qé kérkojné riparim
Puna e mirémbajtjes dhe riparimit
duhet té kryhet vetém nga njé
shérbim i kualifikuar i klientit.
Mirémbajtja / riparimi kérkohet
nése pajisja éshté démtuar, nése
|éngu ka hyré né pajisje, nése
objektet kané hyré né pajisje ose
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kur ajo ndalon sé funksionuari
si¢ duhet.

Deklarata e Konformitetit té BE-sé

Me ané té késaj, Loewe Technology
GmbH deklaron se pajisjet e radios lloji
We. HEAR 1 pérputhet me Direktivén
2014/53 / BE. Teksti i ploté i deklaratés
sé BE-sé pér konformitetin éshté né
dispozicion né adresén e méposhtme
té internetit:

https://www.loewe.tv/de/support
https://www.loewe.tv/de/support

Ky produkt mund té pérdoret né té
gjitha vendet anétare té BE-sé.
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Deponimi

)@

Shkatérrimi i pajisjeve té pérdorura
elektrike dhe elektronike dhe baterive.
Simboli i shportés me rrota té
kryqézuara né produkt ose né
paketimin e tij tregon se ky produkt nuk
duhet té trajtohet si mbetje shtépiake
normale, por duhet té kthehet né

njé piké grumbullimi pér riciklimin e
pajisjeve elektrike dhe elektronike dhe
baterive. Duke ndihmuar né asgjésimin
e duhur té kétij produkti, ju po mbroni
mjedisin dhe shéndetin e genieve
tuaja njerézore. Depozitimi i pasakté
ose i pasakté rrezikon mjedisin dhe
shéndetin. Pér mé shumé informacion
né lidhje me riciklimin e kétij produkti,
ju lutemi kontaktoni autoritetin tuaj
lokal ose shérbimin tuaj komunal té
hedhjes sé mbeturinave.

Licencat

© Bluetooth’

Shenja dhe logot e fjalés Bluetooth®
jané marka tregtare té regjistruara té
Bluetooth SIG Inc. dhe ¢do pérdorim i
markave té tilla nga Loewe Technology
GmbH béhet nén licencé. Markat e tjera
tregtare dhe emrat tregtaré jané ato té
pronaréve té tyre pérkatés.

We. HEAR 1
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2 pjesé té altoparlantéve

4. () Butoni (Fugia) - Shtypni pak caste
pér té ndezur / fikur altoparlantin.
Shtypni njé heré pér té ndaluar /
rifilluar titullin aktual.

5. Mikrofoni

6. Lidhés USB Type-C - lidhje pér
karikuesin

SM

7. AUX - hyrje analoge audio 3,5 mm

Shpjegimi i gjendjeve pér ndrigimin e
butonit té energjisé:

D ® @)

QPO ® © ©

Gjendja e -
treguesit LED Gjéndja
o Altoparlanti
Blicet E DRITAVE | éshté né
Blu modalitetin e
v ‘ ciftimit Bluetooth
DRITA Blu éshté e | Lidhur pérmes
ndezur Bluetooth
Altoparlanti
— Blicet e Bardhae | éshté né
1. @ Butoni (Giftoni) - shtypni njé heré DRITES ggﬁﬁwﬁ)vnse
pér té filluar / anulluar giftimin TWS. Ciftézohet
Svhtypn.\ dhe mbani tef, s.htypur per DRITA e Bardhé pérmes TWS me
t'u shképutur nga pajisja Bluetooth &shté e ndezur njé altoparlant
e giftuar. teter
2. + butoni - shtypni pér té rritur DRITA jeshil éshté | Lidhet pérmes
nivelin e volumit. Né modalitetin e ndezur kNab";?? S“td‘o —
. o iveli i baterisé
Bluetooth,. sh}ypnl dhe"mban.! té DRITA e kuge &shté shumé
shtypur pér té kaluar né pjesén pulson LUl
Heter DRITA € kuge Bateria po
3. — butoni - shtypni pér t& ulur nivelin éshté e ndezur karikohet
e volumit. Né modalitetin Bluetooth, LED &shté i fikur Alt)wogza_rf\_zlknt\
shtypni dhe mbani té shtypur pér té €éshté i fikur
kaluar né pjesén e méparshme.
We. HEAR 1 157
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3 Bluetooth i lidhur

. Shtypni dhe mbani ® Butoni (Fugia)
pér té ndezur altoparlantin.

. Herén e paré gé ndizni altoparlantin,
do té jeté né modalitetin e giftimit
Bluetooth. Kjo gjendje tregohet
nga butoni i energjisé qé ndizet me
ngjyré blu.

. Aktivizoni pajisjen tuaj Bluetooth
dhe kérkoni dhe giftézohuni me té
“We. HEAR 1” né menuné
Bluetooth.

4. Pérdorni pajisjen tuaj Bluetooth pér
té luajtur muziké, pér té ndryshuar
volumin dhe pér té zgjedhur kéngét.

. Pérndryshe, ju mund té kontrolloni
volumin dhe té zgjidhni kéngét duke
pérdorur butonat e altoparlantéve.

Shénim: Nése asnjé pajisje nuk éshté

ciftuar me altoparlantin brenda 10

minutash, altoparlanti do té fiket

automatikisht.

Pér té shképutur altoparlantin nga

pajisja juaj: shtypni dhe mbani @

Butoni (Gifti).

-

~

w

el

4 TWS (Stereo pa tel té
vérteté)
Nése keni dy pjesé té té njéjtit lloj
altoparlanti, mund t'i giftoni sé bashku
dhe té luani muziké Bluetooth né té
dyja né té njéjtén kohé. Altoparlantét
do té jené né modalitetin stereo, qé
do té thoté se njé altoparlant do té
luajé kanalin e majté dhe tjetri kanalin
e djathté. Pér té ciftuar dy altoparlanté
sé bashku:
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1. Vendosni té dy boksét afér njéri-

tjetrit.

2. Aktivizoni té dy altoparlantét.

3. Shtypni butonin @ (Ciftézo) né

altoparlantin e paré. Ai merr rolin

e kanalit té majté. DRITA e Bardhé
do té pulsojé pér té konfirmuar qé
altoparlanti ka hyré né modalitetin e
ciftimit TWS.

4. Shtypni butonin @ (Ciftézo) né
altoparlantin e dyté. Ai merr rolin
e kanalit té duhur. DRITA e Bardhé
do té pulsojé pér té konfirmuar qé
altoparlanti ka hyré né modalitetin e
ciftimit TWS.

. Pas disa sekondash, DRITAT e
bardha né altoparlantin e djathté
té kanalit ndalet sé ndezuri dhe
qéndron i ndezur Kjo konfirmon njé
pérparim té suksesshém té ciftimit.

. Aktivizoni pajisjen tuaj Bluetooth
dhe kérkoni dhe ¢iftézohuni me té
“We. HEAR 1” né menuné
Bluetooth.

. Pérdorni pajisjen tuaj Bluetooth pér
té luajtur muziké, pér té ndryshuar
volumin dhe pér té zgjedhur kéngét.

. Pérndryshe, ju mund té kontrolloni
volumin dhe té zgjidhni kéngét duke
pérdorur butonat e altoparlantéve.

ol

o

~

=3

Pér té anuluar TWS dhe pér té pérdorur
altoparlantét veg e veg: Shtypni &

Butoni (Cifti). Ndrigimi i bardhé i butonit
té energjisé fiket né té dy altoparlantét.

We. HEAR 1

https://tm.by
|/|HTepHeT-MaF33I/IH



5 Telefonaté lidhje me
Bluetooth

Kur giftohet me telefonin, nése ka njé

telefonaté hyrése, riprodhimi i muzikés

ndérpritet automatikisht. Ju mund

té merrni njé telefonaté hyrése duke

shtypur O Butoni (Fugia) njé heré.

Pér té refuzuar telefonatén, shtypni O

Butoni (Fugia) dy heré shpejt.

Kur njé telefonaté hyrése éshté

pérgjigjur, mund té pérdorni mikrofonin

e altoparlantit té integruar pér

telefonatén. Ndodhet direkt poshté O

Butoni (Fugia). Kur flisni me mikrofonin,

sigurohuni gé té jeni afér tij pér té

siguruar gartési té miré té zérit. Pér ta

pérfunduar telefonatén, shtypni butonin

O Butoni (Fugia) njé heré.

Kur pérdorni dy altoparlanté né

modalitetin TWS, ju lutemi flisni me

mikrofonin né altoparlantin e kanalit

té majté.

6 Lidhje né rrjet

Hapni pjesén e konektorit té

altoparlantit dhe lidhni altoparlantin

me pajisjen tuaj me njé kabllo audio

3,5 mm. Mund té kontrolloni volumin

duke shtypur butonat + / -. Shkurt

shtypni O Butoni (Fugia) pér t& heshtur

/ caktivizuar altoparlantin.

7  StatusiiBaterisé

Ju mund té kontrolloni statusin e
karikimit té baterisé né menuné
Bluetooth té pajisjes tuaj. Gjaté
riprodhimit, altoparlanti Bluetooth

ju paralajméron me sinjal zanor kur
niveli i baterisé bie. DRITAT e butonit
té energjisé do té ndezé gjithashtu me
té kuge.

We. HEAR 1
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Shénim: Niveli i ngarkimit té baterisé
i shfaqur né menuné Bluetooth té
pajisjes éshté vetém pér referencé.
Mund té ndryshojé nga niveli aktual i
baterisé.

8  Karikimi i baterisé

1. Hapni ndarjen e lidhésit té
altoparlantit.

2. Pérdorni njé kabllo USB (pérfshiré)
dhe lidheni até me portén USB
Type-C né altoparlant.

3. Lidhni skajin tjetér té kabllit me
njé karikues USB (nuk pérfshihet).
Pérdorni njé furnizim me energji 5V /
2A USB pér té karikuar.

4. DRITAT e kuq ndizén ndérsa
altoparlanti po karikohet.

5. Mund té duhen deri né 4 oré pér té
karikuar plotésisht bateriné.

6. Pasi té keté mbaruar karikimin, drita
treguese do té fikén.

9  Mbrojtja e ujit IPX6

Kjo pajisje ka mbrojtje IPX6, qé do té
thoté se avionét e forté té ujit nuk do té
kené ndonjé efekt té démshém né té.

Qé kjo mbrojtje té jeté efektive, asnjé
pajisje e jashtme nuk mund té lidhet
me altoparlantin pérmes kabllove (t&
tilla si telefoni pérmes kabllos audio
ose karikuesi pérmes kabllos USB)
dhe hapésira e lidhésit duhet té jeté e
mbyllur miré.
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Zgjidhja e problemeve

Né rast té njé déshtimi té pajisjes, ju rekomandojmé té kontrolloni listén mé poshté
pérpara se té telefononi né linjén e ndihmés.

Problemi

Shkak i mundshém

llag / shénime

Nuk mund té ndizet
altoparfanti

Niveli i baterisé mund té jeté
shumé i ulét.

Karikoni altoparlantin.

Koha e karikimit té altoparlantit
2gjat shumé.

Karikuesi juaj USB po furnizon
rrymé shumé té ulét.

pérdorni karikuesin USB 5V
/2AN\

Asnjé tingull nga altoparlanti

a. Volumi éshté shumé i ulét
ose i heshtur.

b.  Asnjé pajisie nuk éshté
ciftuar me altoparlantin.

a. Shtypni butonin e volumit
(+) disa heré ose rritni
volumin né pajisjen tuaj

b. Giftoni dhe lidhni pajisien
tuaj Bluetooth.

Tingulli shtrembérohet

Té dhénat teknike

Lloji i pajisjes We. by Loewe:

a. Pajisia juaj Bluetooth éshté
shumé larg altoparlantit
b. Kandérhyrje pa tel

We. HEAR 1

a. Zhvendoseni pajisien tuaj
mé prané altoparlantit

b. Zhvendosni altoparlantin
larg pajisjeve té tiera pa tel

Numri i pjesés:

60701x10

Lloji i Baterisé:

Jon i integruar 7,4V / 2000mAh

Rryma e karikimit: 5V/2A
Koha e luajtur 12-14h
Koha e karikimit: 2-3h
Njésia e altoparlantéve 2% 10 W RMS
Mbrojtja e ujit IPX6

Version Bluetooth V5.0

Diapazoni i energjisé / frekuencés Bluetooth

Fugia maksimale <10 mW né 2402 - 2480 MHz

Protokollet Bluetooth:

A2DP, AVRCP

Pérmasat e pajisjes (Gj x Hx D):

90 x 220 x 83 mm

Pesha e pajisjes: 0,74 kg
Temperatura e ambientit: 0°C-40°C
Lagéshtia relative (jo-kondensuese): 20-70%
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Va multumim

ca ati ales un produs We. by Loewe.
Suntem bucurosi ca sunteti clientul
nostru. La Loewe, combindm cele mai
nalte standarde de tehnologie, design
si usurintd in utilizare. We. by Loewe
este sinonim cu designul inovativ, func-
tional si intuitiv al produselor. Tanarul
brand este strans legat de traditia de
design veche de aproape o sutd de

ani a Loewe si fi transpune elementele
esentiale in viitor.

Utilizare prevazuta

Difuzorul portabil Bluetooth poate fi
asociat cu un dispozitiv mobil Bluetooth
siva puteti bucura de muzicd la un
volum mai mare si o calitate excelentd

a sunetului. Microfonul integrat va
permite sa utilizati difuzorul pentru

a prelua apeluri in modul Bluetooth.
Exista si optiunea de a conecta difuzorul
la dispozitiv cu un cablu audio, care este
utild pentru conectarea dispozitivelor
fara suport Bluetooth. Difuzorul este
protejat IPX6, fiind rezistent la jeturile
puternice de apa.

162

O NLINE srunzv

Obiectul livrarii

Despachetati cu grija dispozitivul si
asigurati-va ca toate accesoriile sunt
prezente:

« Difuzor Bluetooth

* Cablu adaptor USB Tip C
* Cabluaudio de 3,5 mm
* Ghid de utilizare

Documentatie

Un manual de utilizare detaliat ce
descrie functiile si caracteristicile noului
dvs. produs We. by Loewe poate fi
descdrcat in format electronic de pe
site-ul web We. by Loewe.

Scanati codul QR de pe partea din fata
sau accesati pagina noastra principald
la:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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1

Instructiuni importante
de siguranta

Atentie: Cititi cu atentie aceasta pagind
pentru a asigura utilizarea n siguranta a
dispozitivului.

Explicarea simbolurilor

Acest simbol indica riscuri cauzate
de tensiunile ridicate.

Acest simbol are scopul de a
avertiza utilizatorul cu privire la
alte riscuri, mai specifice.

Acest simbol indica pericole cau-
zate de declansarea incendiilor.

Caldura

Nu asezati dispozitivul langa
suprafete fierbinti, cum ar fi radi-
atoare, incalzitoare cu ventilator,
aragazuri sau alte dispozitive
(inclusiv amplificatoare) care pot
fi fierbinti. Nu asezati niciodata
obiecte cu flacara deschisd, cum
ar fi lumanari sau felinare, pe sau
langa dispozitiv.

Pentru a reduce riscul de incendii,
nu acoperiti produsul cu ziare,
fete de masa, draperii, etc. in
timpul utilizarii.

1.2 Mediu
Nu il utilizati in medii umede,
uscate, cu praf sau cu temperatum’
ridicate.

We. HEAR 1
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1.6

Furtuna cu descarcdri electri-
ce

Dispozitivul ar trebui deconectat
de la aparatul de incarcare (incar-
cdtorul USB) in timpul furtunilor
cu descdrcdri electrice.

Tntretinerea bateriei

Dacd nu folositi produsul o
perioadad indelungatd de timp,
asigurati-va ca il incarcati cel putin
o datd pe lund pentru a-i mentine
performanta.

Baterii reincarcabile

Bateriile reincdrcabile sunt piese
consumabile si, prin urmare,

nu sunt acoperite de garantie.
Bateriile refncércabile defecte nu
pot fiinlocuite de catre client.

Tn cazul defectelor bateriei rein-
cdrcabile, va rugam s contactati
distribuitorul local.

ATENTIE: Introducerea incorectd
(inversarea tensiunii/scurtcir-
cuit) a bateriilor reincdrcabile

cu litiu-ion provoaca un risc de
explozie. Tnlocuiti bateriile rein-
cdrcabile numai cu un tip identic
sau similar.

Deteriordri care necesita
reparatii

Lucrarile de intretinere si reparatii
trebuie efectuate doar de agenti
de service calificati. Este necesara
intretinerea / repararea daca
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dispozitivul a fost deteriorat, daca
a intrat lichid in dispozitiv, dacad
au intrat obiecte in dispozitiv sau
cand acesta nu mai functioneaza
corect.

Declaratia UE de conformitate

Prin prezenta, Loewe Technology GmbH
declard cd echipamentul radio de tip
We. HEAR 1 este In conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral

al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatorul link: https://
www.loewe.tv/de/support

Acest produs poate fi utilizat in toate
statele membre ale UE.
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Eliminare

Eliminarea echipamentelor electrice si
electronice si a bateriilor uzate.

Simbolul pubelei cu roti barate de pe
produs sau ambalajul acestuia indica
faptul ca acest produs nu trebuie tratat
ca deseu menajer obisnuit, ci trebuie
returnat la un punct de colectare pen-
tru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice si a bateriilor. Ajutand la
eliminarea corectd a acestui produs,
protejati mediul si sandtatea semenilor.
Eliminarea necorespunzdtoare sau
incorectd pune in pericol mediul si
sandtatea. Pentru mai multe informatii
despre reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati autoritatea locald
sau serviciul de eliminare a deseurilor
municipale.

Licente
© Bluetooth’

Marca verbala si siglele Bluetooth® sunt
marci inregistrate ale Bluetooth SIG Inc.
si orice utilizare a acestor marci de catre
Loewe Technology GmbH se realizeazd
sub licenta. Alte marci comerciale si
nume comerciale apartin proprietarilor
respectivi.

We. HEAR 1
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2 Parti componente ale difuzorului

SM

5. Microfon

3,5mm

D ® @)

Stare indicator
LED

o

4. Butonul() (Pornire) — Mentineti apa-
sat pentru a porni / opri difuzorul.
Apasati o datd pentru a intrerupe/
relua piesa curenta.

6. Conector USB Tip C — conexiune
pentru incdrcdtor

7. AUX—intrare audio analogica

Explicatia starilor pentru iluminarea
butonului de pornire:

Stare

LED-ul albastru
clipeste

S

QPO ® © ©

Difuzorul este in
modul asociere
prin Bluetooth

LED-ul albastru

-

Conectat prin
Bluetooth

Difuzorul este in
modul asociere
prin TWS

este pornit
LED-ul alb
1. Butonul @ (Asociere) — apasati o clipeste
datd pentru a porni / anula asocie-
rea TWS. Mentineti apasat pentru LED-ul alb este
deconectare de la dispozitivul pornit

Asociat prin TWS
cu alt difuzor

Bluetooth asociat. LED-ul verde este

2. Butonul + - ap3sati pentru a creste pornit

Conectat prin
cablu audio

nivelul volumului. Tn modul Bluetoo-

Nivelul bateriei
este foarte
scazut

Bateria este in
curs de incdrcare

th, mentineti apasat pentru a sari la EED:t‘emw
urmdtoarea piesa. pes
3. Butonul —- apdsati pentru a reduce LED-ul rosu este
nivelul volumului. Tn modul Bluetoo- pornit
th, mentineti apasat pentru a sari la
piesa anterioard. LED-ul este stins
We. HEAR 1
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Difuzorul este
oprit
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3 Conexiune prin Bluetooth

Mentineti apasat butonul O (Porni-
re) pentru a porni difuzorul.

—

2. Prima oard cand porniti difuzorul, va
fi in modul asociere prin Bluetooth.
Acest fapt este indicat de butonul
pornire care clipeste in culoarea
albastru.

3. Porniti-va dispozitivul Bluetooth si
cdutati si asociati-l cu
“We. HEAR 1" in meniul Bluetooth.
4. Utilizati-va dispozitivul Bluetooth
pentru a reda muzicd, a modifica
volumul si a selecta piese.

5. Alternativ, puteti controla volumul
si selecta piese folosind butoanele
difuzorului.

Notd: Daca niciun dispozitiv nu este
asociat cu difuzorul in decurs de 10
minute, difuzorul se va opri automat.

Pentru a deconecta difuzorul de la
dispozitiv: Mentineti apdsat butonul @
(Asociere).

4 TWS (tehnologia True
Wireless Stereo)

Daca aveti doua difuzoare din acelasi
tip, le puteti asocia impreund si reda
muzicd Bluetooth pe ambele, in acelasi
timp. Difuzoarele vor fi in modul stereo,
ceea ce inseamnd ca un difuzor va

reda canalul stang si celdlalt canalul
drept. Pentru a asocia doud difuzoare
impreund:
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1. Puneti difuzoarele in apropiere unul
de celdlalt.

~

Porniti ambele difuzoare.

w

. Apdsati butonul @ (Asociere) pe
primul difuzor. Acesta preia rolul
canalului stang. LED-ul alb va clipi
pentru a confirma ca difuzorul a
intrat in modul asociere TWS.

4. Apdsati butonul @ (Asociere) pe
al doilea difuzor. Acesta preia rolul
canalului dreapta. LED-ul alb va clipi
pentru a confirma ca difuzorul a
intrat in modul asociere TWS.

v

Dupd céteva secunde, LED-ul alb de

pe difuzorul canal dreapta inceteaza
sd clipeascd si ramane aprins. Aceas-
ta confirmd cd asocierea s-a realizat

cu succes.

o

Porniti-va dispozitivul Bluetooth si
cautati si asociati-I cu
“We. HEAR 1” in meniul Bluetooth.

~

Utilizati-va dispozitivul Bluetooth
pentru a reda muzica, a modifica
volumul si a selecta piese.

o

. Alternativ, puteti controla volumul
si selecta piese folosind butoanele
difuzorului.

Pentru a anula TWS si a utiliza
difuzoarele separat: Apdsati butonul
@ (Asociere). lluminarea alba a buto-
nului de pornire se opreste pe ambele
difuzoare.

We. HEAR 1
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5  Apel telefonic Bluetooth

Cand este asociat cu telefonul, daca se
primeste un apel, redarea muzicii este
intreruptd automat. Puteti prelua un
apel primit ap3sand butonul ® (Porni-
re) o data. Pentru a respinge un apel,
apasati O (Pornire) de dous ori rapid.
Cand se raspunde unui apel primit,
puteti folosi microfonul integrat al
difuzorului pentru convorbire. Este am-
plasat direct sub butonul © (Pornire).
Cand vorbiti la microfon, asigurati-vé ca
sunteti aproape de el pentru a asigura
o0 bund claritate a sunetului. Pentru

a termina apelul, ap3sati butonul O
(Pornire) o data.

Cand utilizati doua difuzoare in modul
TWS, vorbiti la microfonul difuzorului
canal stanga.

6  Conexiune AUX

Deschideti compartimentul conecto-
rului difuzorului si conectati difuzorul

la dispozitivul dvs. cu un cablu audio

de 3,5 mm. Puteti controla volumul
apasand butoanele + /-. Apasati scurt
butonul O (Pornire) pentru a opri/porni
sunetul difuzorului.

7 Stare baterie

Puteti verifica nivelul de incércare a
bateriei in meniul Bluetooth al dispo-
zitivului. Tn timpul redarii, difuzorul
Bluetooth vd avertizeaza prin semnal
sonor cand nivelul bateriei coboard la
scazut. De asemenea, LED-ul butonului
de pornire va clipi rosu.

We. HEAR 1
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Nota: Nivelul de incarcare a bateriei afi-
sat in meniul Bluetooth al dispozitivului
este doar pentru referintd. Poate diferi
de nivelul real al bateriei.

8 Reincarcarea bateriei

1. Deschideti compartimentul conecto-
rului difuzorului.

N

Utilizati un cablu USB (inclus) si
conectati-I la portul USB Tip C al
difuzorului.

3. Conectati celdlalt capat al cablului la
un incarcator USB (neinclus). Utilizati
o sursa de alimentare USB de 5V/2A
pentru incarcare.

4. LED-ul rosu se aprinde in timp ce
difuzorul se incarca.

5. Poate dura pand la 4 ore pentru a
ncérca complet bateria.

6. Odata ce s-a terminat incarcarea,
indicatorul luminos se va stinge.

9  Protectie impotriva apei
IPX6

Dispozitivul are protectie IPX6, ceea
ce inseamna cd jeturile puternice de
apa nu vor avea efecte nocive asupra
acestuia.

Pentru ca aceasta protectie sa fie
eficientd, nu trebuie sa fi conectate dis-
pozitive externe la difuzor prin cabluri
(precum un telefon prin cablu audio
sau un incdrcator prin cablu USB), iar
compartimentul conectorului trebuie s&
fie inchis ferm si etans.
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Depanare

§ | inainte de a apela la linia de asistenta.

Problema

Cauzi posibila

2 Tn cazul unei defectiuni a dispozitivului, vd recomandam s3 verificati lista de mai jos

Solutie/note

Difuzorul nu poate fi pornit. s
P P scazut.

Nivelul bateriei poate fi foarte

Tncarcati difuzorul.

Durata de incarcare a difuzoru-
ui este prea mare.

Tncdrcatorul dvs. USB furnizeazd
un curent prea mic.

Utilizati un incdrcator USB
de 5V/2A.

a. Volumul este prea micsau | a

Apasati butonul (+) de

este oprit. mai multe ori sau cresteti
Niciun sunet de la difuzor volumul din dispozitiv.
b. Niciun dispozitivnueste | b. Asociati si conectati dispozi-

asociat cu difuzorul.

tivul dvs. Bluetooth.

Sunetul este distorsionat difuzor

Date tehnice

a. Dispozitivul dvs. Blueto- a
oth este prea departe de

b. Exista interferente wireless | b.

Mutati dispozitivul mai
aproape de difuzor

Tndepartati difuzorul de alte
dispozitive wireless.

Tipul de dispozitiv We. by Loewe: We. HEAR 1
Numér de identificare 60701x10

Tipul bateriei Li-ion 7,4V / 2000mAh, integrat3

Curent de incércare 5V/2A

Durata de redare: 12 -14h

Durata de incarcare: 2-3h

Unitate difuzor 2x 10 W RMS

Protectie impotriva apei 1PX6

Versiune Bluetooth V5.0

Putere/gama de frecvente Bluetooth Putere maxima <10 mW la 2402- 2480 MHz
Protocoale Bluetooth: A2DP, AVRCP

Dimensiuni dispozitiv (L x Tx A): 90x 220 x 83 mm

Greutate dispozitiv: 0,74 kg

Temperaturd ambianta 0°C-40°C

Umiditate relativa (fira condens): 20-70%

168

TViby

M ONLINE STOR

We. HEAR 1

https://tm.by
|/|HTepHeT-MaF83I/IH



We. HEAR 1

™

M ONLINE STOR

by

https://tm.by
MHTepHeT-MaFa3I/IH

169

romana



eANVIKG

Vb

Zuyxapnpla

yla tnv emhoyr| oag VoG PoiovTog
We. by Loewe. Xaupopaote va oag me-
pAQpBAVOUE GTOUG TIEAATEG HOG. ZTNV
Loewe, cuvbualoupe ta upnAdtepa
TPOTUTA TEXVOAOYiag, oXeSLTHOU Kat
dkoTnTag TIPOg Tov XprioTn. To dvoua
We. by Loewe onpaivet kawotopo,
AeLtoupytko kat SLatabnTikd oxeSLaopo
TPOIOVTOG. H véa emwvupia cuvdéetal
OTEVA UE TNV OYESOV EKATOVTOETH
oxedlaoTikn mapadoon tng Loewe

KoL TtEpVA Ta Bactka g oToxela oto
HEMoV.

MpoPAendpevn xprion

®opntd nxeio Bluetooth rou pmopet
va paypatonotioet Levén pe dopntn
ouokeun Bluetooth wote va amohap-
Bavete pouatkr ag uPnAGTEPN Evtaon
Kkat &plotn notdtnTa fixou. To evowpa-
TWHEVO UKPODWVO ETUTPEMEL T XPrON
Tou nxeiou ya andvinon kKAoewv

o€ Aettoupyia Bluetooth. Mapéxetat
eniong n erhoyr oUVEeoNG tou nxeiou
O€ OUOKEULT pe KaAwSLo Xou, TIou
elvaL XproLun yla cUVEECT CUOKEUWY
mou 8ev unootnpilouv Aettoupyia
Bluetooth. To nxeio &laBéteL mpootacia
IPX6, kaBLotwvtag to avOekTko og
LoxupoUg YekaoHoUG vepoU.
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EUpog mapddoong

AALPETTE TPOCEKTIKA Tr) GUOKEUT a0

™ ouokevaoia kat PeBalwbeite nwg

£XeL O Ta agecouap:

¢ Hxelo Bluetooth

¢ KoAwdlo mpooappoyrg USB
Tonou-C

e KaAwdo nxou 3,5mm

*  06nyog xpriotn

Texpunpiwon

Mnopeite va kateBacete o€
NAEKTPOVLKN Hopdr) €val AETTTOUEPES
EYXELPIBLO XpriOTN OTIOL TtEpLypddovTaL
0L AELTOUPYIEG KaL TA XAPAKTNPLOTIKE
Tou VEou oag rpoidvtog We. by Loewe
and tov wotdtono We. by Loewe.

Sapwote Tov kwdika QR 0To UnpooTvo
HEPOG N EMLOKEPTE(TE TNV LOTOCEAIS QA
pag otn StevBuvon:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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1 Inuavtkég odnyleg
aodaletlag

Npoooxn: ALaBACTE TPOCEKTIKA AUTH

™ oeAida yla va Staodalicete T

aodpahr Aettoupyia TNG CUCKEUNG.

E§Aynon oupBoiwv

A AUTO 10 GUUBOAO UTIOSEIKVUEL
KWw8UVOUG Tou Tipokalouvtat ano
UPNAEG TAOELG.

& AUTO 0 0UpBOAO ETUONHAivEL
oToV XproTn GAAOUG, TILO GUYKE-
KPLLEVOUG KWVEUVOUG.

A Autd to cUpBoAO UTIOSELKVUEL
KW8UVOUG Tou Tipokalouvat anod
v e€amwon dwtidc.

1.1 Oeppdtnta
Mnv TomoBeTe(Te T GUOKEUT KO-

A VT o€ Oeppeg emddveleg, OTwG
kahopidép, aepdBeppa, oOUmEeg
1 GANeG OUOKEUEG (ephapBa-
VOHEVWY EVIOXUTWV) TIOU pmopel
va Beppaivovrat. Moté pnv to-
ToBetelte avTikelpeva pe yupvn
dAOYQ, OTwg Kepld 1y bavaptla,
EMAVW 1 KOVTA 0T OUCKEUN.
Ma peiwon tou KwdHVou PwtLdg,
HNV OKEMAZETAL QUTO TO TIPOLOV
e edbnuepideg, tpanelopdvtira,
KOUPTIVEG, K.T.A. KQTA TN Xpron
Tou.

1.2 NepBairov

Mnv TV XpnoLomoLEiTe OE
OKOVIOHEVO, UYPO, §NPO Kat TTOAU
Beppo epBaiiov.

We. HEAR 1
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1.5

Katawyida

H cuokeur) Ba pEMEL va amocuv-
Seetal and tn oUoKeLn GOPTLONG
(dboptiotrg USB) katd tn Stapketa
Katay{Swv.

Opovrida protapiag

Av 8V XPNOLUOTIOLOETE TO
TIPOIOV YL PEYANO XPOVIKO
Slaotnpa ,BeBatwbeite nwg to
doprtilete touldxLotov pia bopd
TOV HAVA YLaL vaL SLatnphoEeTe thv
anodoon Tou.

Enavadoptildpeveg
pnatapieg

O emavadopTI{OMEVEG Unatapieg
elval avalWolpa eEapTApaTa Kat
eMOUEVWG Sev kaAUTTOVTaL ATO
NV eyyunon. Ot EAATTWHATIKEG
enavadopT{OUEVES unatapieg
Sev prmopouv va avtikataotabolv
arnd tov melatn. Ze

TEepinTwon EAATTWHETWY NG
enavadopti{opevng pratapiag,
EMUKOWVWVOTE [E TOV TOTUKO
QVTLTPOOWTTO.

MPOZOXH: H eaaApévn
eloaywyn (avtiotpodn
Taong/BpayukUkAwpa) Twv
enavadopT{OUEVWY UIATApLOV
vVTwv ABiou pokahet kivbuvo
£KPNENG. AVTIKATAOTAOTE TIG
enavapopTI{OHEVES Unatapieg
HOvo e (Slou f mapdpotou
Tonou.
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1.6 BA&Beg mou anattovv
ETILOKEUN
H epyacia cuvtpnong kat e
okeung Oa mpémeL va ekteleltal
HOvo ano egouctodotnpévo
KEVTPO e€umnpEtnong mehatwv. H
OLVTHPNON/EMOKELT amatte{tal
av n ouokeun €xeL unootel BAGBN
(.X. OTO HETAOXNMUATIOTH) Qv
£XEL ELGENBEL LYPO OTN OUOKEULN,
Qv €XOUV ELOENBEL QVTIKE(HEV
0T OUOKEUR, OV N CUCKEUN EXEL
exteBel oe Bpoxn n uypaotia, dtav
Sev hettoupyel MAéov owWOTA 1 av
TEOEL KATW.
AfAwon cuppdpdwong EE
ALd Tou apdvrog, n etatpeia Loewe
Technology GmbH &nAwvet wg o padt-
0pwVLKOG EEOTALOUOG TUTIOU We. HEAR
1 eivat oe cuppopdwon pe Ty O8nyia
2014/53/EE. To mArpeg Keipevo g
SnAwong cuppdpdwong EE SlatiBetal
otnv akolouBn wotooeAida: https://
www.loewe.tv/de/support

AUTO TO TIPOLOV UMOPEL va Xpnotpornon-
Bel og Oha T kpdTN pEAN TNG EE.

Aroppubn

Andppudn XpnOLLOTIOLNHEVOU NAEKTPL-
KOU Kat NAEKTPOVLKOU EEOTIALOLOU Kat
UIaTapLuy.

To oUpBoAO ToU Slayeypapévou K-
50U AMOPPLUUATWY EMEVW GTO TPOLOV

172
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1 TN CUOKEVAGIA TOU UTIOSEIKVUEL TIWG
TO TIPOIGV eV TIPETEL VAL AVTLHETW-
TieTaL wg KOO oKLk andPANTo,
QNG mpeneL va apadibetal oe onpeio
GUAOYNG yLat avakUKAWGN NAEKTPLKOU
KAt NAEKTPOVIKOU €EOMALOHOU Kat
uratapuwy. SupBdilovtag otn owoth
anoppuPn Tou MPOIOVTOG, POOTATEY-
£T€ TO EPIBAANOV KaL TNV UYELD TwV
ouvavBpwNwy oag. H akat@AnAn i
eodapévn anoppubn Betel oe kivbuvo
0 eptBAANoV Kat tnv uyeia. Na
TEPLOOOTEPEG TANPODOPLES OXETIKA e
Vv avakOKAwaen autol Tou Tpoldvtog,
ETUKOWWVIOTE HE TIG TOTUKEG APXEG 1)
pe Tn Snpotikn umnpeoia anoppubng
amoPARTWV.

Abeleg
€ Bluetooth’

To AeKTLKO OApQ KaL Ta AoyoTuma
Bluetooth® eivat kataxwplopéva
EUMOPLKA onpata g Bluetooth SIG Inc.
KOl OTIOLASATIOTE XPoN TWV €V AOyWw
onpatwy and myv Loewe Technology
GmbH AaBaivel xwpa katomy ddetag.
AN\ EUTIOPIKG OAATA KA EMTTOPLKA
OVOUATA QVAKOUV GTOUG aVTLOTOL(0UG
KATOXOUG.

We. HEAR 1
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2 Tunuata nxelou

4. Koupni () loxvog (Power) — Natrote
KL KPOTAOTE TIATNHEVO YLd EVEPYO-
moinon(on) / anevepyonoinon(off)
ou nxelou. Natrote pia dopd ya
navon/cuvéxion avanapaywyng
OTO TPEXOV KOMHATL.

5. Mikpodwvo

6. 2Uvbeopog USB Tumou-C — ouvdeon

SM

doptiotn
7. AUX - avadoyikn eicodog nxou 3,5
mm

0 ® 6k

E€riynon StadopeTikng katdotaong
oTioBloU PWTLEHOY KOUUTLOU LoXVOG:

QPOE ® © ©

Katdotaon .
u) ‘ évbelfng LED Katéoraon
. To nxelo Bpioke-
\\“/ (hIA\/T;}BEO}(\ILéXV\/LgLLED TaL og Aettoupyia
n Tevéng Bluetooth
== ——— Mrike Auyvia LED | Suvedepévo
1. Koupri O Zevéng (Pair) — natriote QVOIUEVD #EOUJ ?\u;tgcth
. . . . " . o nxelo Bpioke-
utg dopd yla svup&n / ukupmc'n mge Aevkn Auxvm’ TaL o Aetroupyia
TevEng TWS. Mot oTe Kat KPOTHOTE LED avaBooBrivet {e0€nc TWS
TIATNHEVO YL AMOCUVEEDTN Ao TN K - ONOKANPWLEV!
ouckeur Bluetooth pe tnv omnola (\EESKH Auxvia TebEn EgcuL:Tvr\]/S
£xeL mpaypatonownBel fevén. QVaRHEVD He Ao nxelo
2. Kougni+7n‘arr']ms ylo uUinc{n Npéown Auyvia Tuvbebepévo
™G £vtaong nxou. I Aettoupyia LED avappévn HEOW NYNTIKOU
Bluetooth, matnote kal kpatnote léﬂ)v\wﬁélOU
TIATNUEVO Yia HETABaoN OTO EMOpE- Kokkwvn Auvio TUNECO .
. : uratapiag Moy
vo Kou’uun. , ) LED avapooprvel Xaunhd
3. KOUHT“ — ATNOTE YL HElwon Kékkwn Auxvia H pratapia
™G Evtaong Axou. Ze Aetroupyia LED avappévn dopriletal
Bluetogth, mxm'cr‘s Kl KPATHOTE LED ofnots ATtEvepyOTOLNE-
TATNUEVO Yiat HETGBaoN OTO Tipon- Vo nxeto
YOUHEVO KOHHATL.
We. HEAR 1 173
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eMnvika

Vb

3 JUvbeon Bluetooth

1. MatAoTe Kal KPATHAOTE TATNUEVO TO
kouprt O (Ioxuc) yia evepyomoinan
Tou nxeiou.

2. Tnv mpwtn $opd Tou evepyo-
ToLeite o nxelo, Bpioketal oe
Aettoupyia ZevEng Bluetooth. Auth
N KATdoTaon UTSEKVUETAL KABWS
10 kouprt LoxUog avaBooPrvel e
WITAE XpwHa.

3. Evepyormotrote T cUOKEUR
Bluetooth, ekteAéote avalftnon Kat
Te0€n pe ™ ouokeun
“We. HEAR 1” oo pevou Bluetooth.

4. XpnolomoLiaTe TN CUCKELN
Bluetooth yla avamapaywyn pou-
oG, aAkayr TG évtaong fyou Kat
ETUAOYT) KOMHOTLDV.

5. EVOAAQKTIKG, HTTOPE(TE val XELPLOTEL
TE TNV €vTaon AXOU Kat Ty ertloyn
KOHHOTUOV XPNOLUOTIOLWOVTAG Ta
KOUMTUA TOU Nnxeiov.

Inueiwon: Av Sev paypatornotnBet

Tevgn kaplag ouokeung pe To nxelo ota

enodpeva 10 Aemtd, to nxelo armevepyo-

Toleltat autépata.

Ma anocvvdeon tou nxelou amnd tn ou-

okeur): MaTOTE KoL KPATAOTE TATNHEVO

0 Koupnti O (Zev€n).

4 TWS (True Wireless Stereo)
Av Slabétete 600 Tepdyla tou (Stou
TUMOU NXElov, HMOPELTE Va TIpaypa-
TOTIOLAOETE Kowr) Toug Lev§n Kat ava-
Tapaywyr HOUGLKNG Héow Bluetooth
Kat ano ta §uo nxela tautdxpova. Ta
nxeila Ba Bplokovtal oe otepeodwvLkn
Aettoupyla, moOU onpaivel mwg o éva
nxeio Ba avamapayet 1o apLoTePd Kava-

174
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ALkat to GANo nxeio to Se€l kavaAt. MNa

Tautoxpovn Levén Vo nxeiwv:

1. TomoBetriote kat ta Vo nxela oe
KOVTWI) andotacn HeTaty Toug.

2. Evepyorotote kat ta §U0 nxela.

3. MNatrjote to kouprni M (Zevén) oto
TpWTo nxelo. AvahapBavel tov poro
TOU apLoTepol kavaAloU. H Aeukn
Auyvia LED avapoopnvel emipeBat-
WvovTag wg to nxelo €xet petaBel
og Aewtoupyia LevENG.

4. Natrote o Koupni M (Zevén) oto
Sevtepo nxeio. Avarappavet tov
poAo Tou Se€lov kavahov. H Aeukn
Auyvia LED avapoopnvel emipeBat-
WvovTag wg to nxelo €xet petaBel
oe Aewtoupyia LevEng.

5. Metd and pepikd devtepoAenta, n
Aeukn Auyvia LED oto nxeio 6e€lov
KavaAlol avaBooBrvel KoL mapope-
VEL QVappEVO. AUTO eTuBeBatwveL
v emtuyn Stadikaoia evENG.

6. EVepYOTIOLAOTE TN CUCKEUT
Bluetooth, ekteAéate avalitnon Kat
Tev€n pe tn ouokeun
“We. HEAR 1” oto pevou Bluetooth.

7. XpNOLOTOLOTE Tn) CUCKELN
Bluetooth yla avamapaywyn pou-
OLKNG, aAhayn TNG évtacng RXoU Kat
£TUAOYH KOPHATLOV.

8. EVOANQKTIKQ, MTOPELTE VOt XELPLOTEL-
TE TNV €VTaon AXOU Kal Ty erhoyn
KOMHQTLWOV XPNOLLOTIOLWVTAG T
KOUMTILA TOU NnXetou.

Mo akUpwon TG Aettoupyiag TWS kat

Eexwplotn xprion twv nxeiwv: Natrote

10 KoupTt O (Zevén). O Aeukog oni-

06106 GWTLOHOG TOU KOUPTLOU LoXUog

oBrvelL kat ota Vo nxela.

We. HEAR 1
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5  TnAedwvikr KAAon péow
Bluetooth
‘Otav éxeL mpaypatomnon el evén pe
TNAEPWVO, ,aV UTIAPXEL ELEPXOHEVN
KARon, N avamapaywyn HOUCIKAG umai-
VEL QUTOHOTA O tavon. Mmopeite va
QMQVTACETE LA ELOEPXOMEVN KA ON Ta-
Tivrag to kouprt O (loxuc) pia dopa.
Ma anéppupn g kKAiong, natiote O
(loxug) 600 bopég vprvopa.
‘Otav anavtnBet pa eLoepXOHevn KAN-
on, UTOPELTE Va XpNOLLOTIOLOETE TO
EVOWHATWHEVO UIKPODWVO Tou nxelou
yla TV KAfjon. Bpioketat akplBuwg
kétw amé to koupri O (loxuc). Otav
HAATE 0TO pKpOPwvO, BeBatwbeite
Twg BploKeoTE KOVTA 08 QUTO yla va
eaodatioete kali eukpivela Tou AXoL.
la teppatopd ™G KARONG, AT OTE T0
kot O (loxue) pia dopd.
‘Otav xpnoponoteite Vo nyeia oe
Aettoupyia TWS, piddte 0To pikpodwvo
Tou Bpioketat oto nxelo aplotepol
KavaAou.

6  Zuvbeon AUX

Avoi€te To Slapéplopa CUVEETEWY TOU
nxelou kat cUVSEDTE To Nxelo He T
OUOKEUT 00 e KaAwSLo fxou 3,5 mm.
Mropeite va xetpileote v évtaon
AXOU TATWVTOG T KOUTULG + /-. Math-
ote abvropa to kouprti O (loxig) yua
olyaon/avaipeon olyaong tou nxelou.
7  Katdotaon pnatapiog
Mrtopeite va EAEYXETE TNV KATAOTAON
dopTLIONG TG pratapiag oto pevol
Bluetooth tng ouokeung oag. Katd
SLApKELX TNG avamapaywyng, To nxeio
Bluetooth cag mpoeldornolet pe nxntiko

We. HEAR 1
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ofpa otav to eninedo tng pnataplag
TECEL TIOAD XaunAd. Emiong, n Auxvia
LED tou koupmiol LoxVog avaBooprivet
KOKKLVN.

Inpeiwon: To entinedo popTiong g
pnatapiog epdavifetal otn pevou
Bluetooth tng cUGKEUAG LOVO evnpe-
pwTkA. Mropet va Stadépet ano to
TPAYHATLKO ETMESO TG Uratapiag.

8 Ertotvad)opncr] ™G uma-
Tapia
. Avoite o éxausplouu ouvbécewv
Tou nxelou.

2. Xpnotgomnotnote kaAwdlo USB (me-
p\apBavetat) kat oUVEESTE To' 0T
B0pa USB TUmou-C oto nxeio.

3. ZuvSéote To GO akpo Tou
kaAwbiou oe poptiotr USB (5ev
nepapBavetat). Xpnotponouote
napoyn pevpatog USB 5V/2A ya tn
doption.

4. H kokkwn Augvia LED eivat avappé-
v gvw To nyelo poptilet.

5. Mmopel va XpeLaotolv weg 4 WpPeg
yla Anpn $option g pratapiac.

6. MOA ohokAnpwBei n dopton, n
evOELKTIKA Auxvia oPrveL.

9 Mpootaocia ano vepd IPX6

Auti n cuokeun SlabéteL mpootacia

IPX6, ou onpaivel wg toxupot Peka-

opol vepou Sev tng pokaAouv BAGRN.

MPOKELUEVOU VL EIVAL ATIOTENECUATIKNA

auTA N pootactia, ev MPETEL va Exouv

0UVEEDEL EEWTEPLKEG CUOKEVEG LECW

KaAwSiwv (Onwg tNAépwvo péow kaAw-

Slou xou 1 dopTLoTHG pécw KaAwdiou

USB) ka To SLopEPLOpA CUVEETEWY

TIPETEL v Elval KaAQ obpayLopEvo.

i
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EniAvon mpoBAnudtwy

Se meplmtwon aotoxlag TG CUGKEUNG, CUGTHVOUHE Va ENEYXETE TNV Tapakdtw Alota

TPV KAAECETE OTN Ypappr BorBelag.

NpéBAnpa MiBavr awria AvipeTdmon/napatnprioetg
AB\{vaula EVEPYOTIOINANG TOU To’smnsyéo ™me Hnuruplqc uro- Dopriote to nyelo.
nxeiou. pel va elvat oAU xapnAo.

Mo peydhog xpdvog doptiong

nxelou, XoUNAG pevaL.

0 doptiotrg USB mapéxet moAl

Xpnotpomnotnote $optiotr
USB 5V/2A.

Kavévag fxog and to nxeio.

auakeur

a. MoAd xapnAd éviaon fxou | a.
i neto o olyaon.

b. Aev éxelmpayparoronBel | b.
{evgn Tou nxelou pe kapia

Natfote o koupT éviaong
iXov (+) apKetéq hopés
auéfiote T éviaon fxou
ané ™ ouokevri oag
Mpaypatonouote Zevgn
Kat oLVBEoTE T GUGKEUT
Bluetooth

Napapdpdwan fxou. b.
napepBoln

Texvika Sedopéva

Tonog ouokeurig We. by Loewe:

a. Houokeur Bluetooth eivat | a.
TOAU pakpLd anod o nxelo
Ynapyet acUppatn

MeTaKwiote T ouokeun
7O KOVTA OTO N)elo
METaKIVAOTE TO NYELO pat-
KpLA amd GANEG AoUPHOTEG
OUOKEUEG

We. HEAR 1

ApBSG sfapTipaTog:

60701x10

Tumog pnatapiag:

Evowpatwiévn, tovtwv Aliou 7,4V / 2000mAh

PelpLa GOPTLONG: 5V/2A
XpOvoc avamapaywyAc: 12 - 14h
Xpovog doptTiong 2-3h
Movésa nyeiou\ 2x 10 W RMS
MNpootacio ané vepd IPX6

‘Ek6oon Bluetooth V5.0

10306 Bluetooth/eUpog ouxvoTATwy:

Méyiotn 1oxig <10 mW ota 2402- 2480 MHz

NpwtékoMa Bluetooth:

A2DP, AVRCP

AlooTaoELG GUOKEUHG (M X Y X B)

90 x 220 x 83 mm

Baipog ouokeviig: 0,74ke
Oeppokpasia nepBiMovrog: 0°C-40°C
XTI UYPaOLa (N CUMIUKVODHEVN) 20-70%

176
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Cnacubo,

4TO BBIGPANM Npoaykumio We. by
Loewe. Mbl cHacTamBbI BUAETL BaC
CpeAn Halwnx KAneHTos. Usaenna
KoMnaHuK Loewe couetalot 8 cebe
HauBbICILIME TEXHONOMMYECKNE CTaHAap-
Tbl, NPO/lyMaHHbI AM3aiiH U NPOCTOTY
MCMONb30BaHMA. OTAMUUTENbHOM Hep-
Tol usnenuit We. by Loewe asnsaetca
WHHOBALWOHHbIN, GYHKLMOHANbHbIN

W UHTYWUTWBHbIN Au3aiiH. Monoaas
Mapka, B OCHOBE KOTOPOW IexaT NoyTH
CTONETHWe TPaAULMM NPOEKTUPOBAHNA
Loewe, BbIBOANT K/IOYEBbIE 3/1EMEHTbI
Ha COBPEMEHHbIi1 yPOBEHb.

MprvMeHeHre No Ha3HaYeHuto

MepeHocHoi Bluetooth-auHamuk

LA CONPAKEHNA C MOBUAbHBIM
Bluetooth-ycTpoiicTBom 1 Bocnpousse-
[leHNA My3biKn € 60/bLIEN TPOMKOCTbIO
1 HeNpeB30MAEHHbIM KauecTBOM.
BCTPOEHHbI MUKPOGOH no3sonaeT
NPUHAMATb 3BOHKN Yepes ANHaMUK

8 pexvme Bluetooth. Takxe MOXHO
NOAKNOYUTL AMHAMUK K YCTPONCTBY
npv nomowm ayanokabens. JaHHan
yHKUMA NO3BONAET NOACOEANHATL
ycTpoiicTea 6e3 noaaepxku Bluetooth.
[MHaMUK nmeeT Knacc 3awmTel IPX6,
obecneunsaiowuii HENPOHMLAEMOCTL
[U1A CUNBHBIX CTPY# BOBI.

178

KomnnekT nocraBkm
OCTOPOXHO CHUMMTE C YCTPOICTBA
YNaKoBKy ¥ NpoBepbTe Hannume Bcex
KOMMOHEHTOB:

¢ [luHamuk Bluetooth

¢ TepexoaHoi USB-kabenb Tuna C
* Ayanokabens 3,5 mm

* KpaTtkoe pyKOBOACTBO N0Nb30-
BaTens

JokymeHTauua

Noapo6Hoe pyKoBOACTBO
nonb30BaTeNA ¢ onucaHnem byHKLmi
1 XapaKTePUCTVK HOBOW NPOAYKLNM
We. by Loewe MOXHO cKayaTb

B 3/1€KTPOHHOM dopme ¢ canTa

We. by Loewe.

CraHunpyiite QR-Kog Ha nepeaHei
naHenu UK 3aiiauTe Ha Hawy AOMalL-
HIOIO CTPaHMLLy:

www.we-by-loewe.com

We. HEAR 1
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1  BakHble yKkazaHua no
TexHuKe 6e3onacHocTH

BHumaHue! [1n1s 6e3onacHom aKc-
nAlyaTauum ycTpoicTBa BHUMATENbHO
npoymTaiiTe 3Ty CTPaHULY.

Pa3bficHeHWe CUMBO/I0B

& [aHHbiit cumson obo3HavaeT
PUCKM, CBA3AHHBIE C BbICOKUM
HanpAXeHWem.

A [aHHbIi CUMBOA Npeaynpexaaet
nonb3osarens o Apyrux, Gonee
cneundueckinx puckax.

[laHHbiit cumson obo3HavaeT

A 0OMacHOCTM, CBA3aHHbIE C BO3TO-
paHuem.

1.1. Tenno
He yctaHaBnwuBaliite ycTpoiicTBo
PALOM C FOPAYUMIA NOBEPXHO-
CTAMM, Kak To 6aTapeu, TennoseH-
TUNATOPbI, NAUTBI UK APYTUe
YCTpOWCTBA (BKAIOYAA yeunutenm),
KOTOpbIE MOTYT HarpesaTbCs.
HuKkoraa He cTaBbTe 06bEKTHI C
OTKPbITLIM MIAMEHEM, Hanpumep
cBeun unu GoHapu, Ha ycTpoit-
CTBO WA PAZIOM C HIAM.
Bo u3bexaHne pucka BO3ropaHua
B NpoLiecce MCMob30BaHNA He
HaKpbIBaiTe M3aeMe raseTamu,
CKaTepTAMM, LITOPamu 1 np.

1.2 Oxpyxatowas cpeaa
He ucnonbsyitte usgenve 8
NbINbHOM CPefe, a TaKKe B
YCNIOBNAX NOBbIWEHHOM 1AM MO-
HKEHHO BIaXHOCTY 1 BbICOKUX
Temnepatyp.

We. HEAR 1

1.3

14

1.5

1.6

[po3sa

Bo Bpems rpo3bl yCTPOMCTBO
cneayet OTKAKOYaTb OT 3apAAHOTO
yCTpOMCTBa (3apsaaHoe yCTpoii-
cteo USB)

YX0£, 32 aKKYMyNATOPOM

EC/u yCTPOWCTBO HEe MCMONb3y-
€TCA B TeYeHune AUTeNbHOro
BpemeHun 3apﬂ»<aﬁ're ero no
MeHbLUIen mepe pas B Mecal,
ANA NoAAepXaHnA NponsBoan-
TeNbHOCTH.

Nepe3sapskaemble 6atapem

AKKyMyNATOpHble GaTapen AB-
NAIOTCA PACXOAHBIMM AETaNAMM,
NO3TOMY Ha HWX He PacnpocTpa-
HAETCA rapaHTUA. JedeKTHble ak-
KyMyAATOpPHble BaTapeu He moryT
6biTb 3aMeHeHbI NoKynatenem. B
cnyyae obHapyskeHua aedekTos
AKKYMYNATOPHbIX BaTapeit obpa-
WaiTeck K MECTHOMY Aunepy.

BHMMAHME: HenpasunbHas ycTa-
HOBKa (NepeKoc HanpaxeHus/
KOPOTKOE 3amblKaHu1e) UTHiA-1-
OHHBbIX aKKYMYNATOPHbIX 6aTapei
BbI3bIBAET ONACHOCTb B3PbIBa.
3aMeHANTe akKyMyNATOpHbIE
6aTapen TONbKO Ha MAEHTUYHbIE
WM aHaNormyHble.

MospexaeHus, Tpebyolimne
PemMoHTa

PaboTbl N0 obCayKMBaHMIO U
PEMOHTY [0/KHBI NPON3BOAUTL
TONBKO KBANMULMPOBAHHbIE
CNeLManmCTbi CEPBIUCHON CAYXK-

179
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6b1. TexHM4ECKOE OBC/YKMBA- 3[10P0OBbE KMBYLLMX BOKPYT BAC Nt0Aei.

HWe / PEMOHT HEOBXOAUMbI B CAY- HeHagnexallan unm HenpasuabHas
3 4ae NoBPEeX/AEHNA YCTPOIiCTBa, YTUAU3aLUMA CO3AAET Yrposy AN
g nonagaHua BHyTPb YCTPOMCTBA 3KONIOTAN 1 300pOBbA. [INA NONy4YeHs
& SKWUAKOCTW UM NOCTOPOHHMX 6onee nogpobHOM MHGOPMaLWK O
npeAMeTOB M HapyLIEHWA ero nepepaBoTke AaHHOro Usaenua obpa-
GYHKUMOHMPOBAHMA. LWATeCh B MECTHbIE YMONHOMOYEHHbIE
OpraHbl MM MyHALMNAABHYIO CAYKOY
° EC YTUAU3aLNAN OTXOA0B.
Hactoawwnm Komnanua Loewe
Technology GmbH 3assnaert, 4to JnueHsum
paanoobopyaosaHue Tuna We.
HEAR 1 cootseTcTByeT TpeboBaHMAM eamuetuoﬂf
[vpektussl 2014/53/EC. MonHbIN TeKCT
Jleknapaummn o COOTBETCTBUM HOPMaM CnoBecHbIi TOBapHbIN 3Hak Bluetooth®
EC MOXHO HalTui no ccbinke: https:// W NOrOTUMbI ABNAKOTCA 3aPEruCTpy-
www.loewe.tv/int/support POBAHHbBIMW TOPTOBLIMU MapKkamit

Bluetooth SIG Inc., u nto6oe ucnonb-
30BaHWe AaHHbIX 3HAKOB KOMNaHei
Loewe Technology GmbH ocywecrens-
€TCA Ha OCHOBaHUM NULEH3MN. [pyrie
TOProBbIe MapKu 11 TOProBble HaMMeHO-
BaHMA NPUHA/NEXAT COOTBETCTBYIOWMM
BnazeNbLam.

JlaHHOe 13/ien1e UCMoNb3yeTca BO Bee
cTpaHax-yneHax EC.

Ytunusauusa

YTUAU3ALUMA INEKTPUYECKOTO U INeK-
TPOHHOrO 0bopyaoBaHuA 1 batapeek.

MepeyepKHyTbIN CUMBON MYCOPHOTO
KOHTeI:iHepa Ha usgenum nnu ero
ynakoske OGOQHS‘{BET, 4yTto AaHHblﬁ
NPOAYKT HeNb3A yTUAU3NPOBATb BMeCTe
C 06bI4HbBIMW BbITOBBIMU oTXo4amMu.
Ero cneayet cAatb B NYHKT npuema ana
HEPEPE6DTKM OTXOA0B 3NEeKTPU4eCKoro
1 31eKTPOHHOro 060pyA0BaHMA 1
6atapeek. CnocobCTBYA NpaBuabHON
YTUAU3ALMN AAHHOTO U3AENNS, BbI
3alUMLIaEeTe OKPYKatoLLYto cpeay 1
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2 KOMMNOHEeHTbI AMHaMMKa

4. Knonka (D) (MutaHue) — HaxmuTe
YAEPKMBaiiTe, YTOBbI BKAKOUUTL/BbI-
KNIOUNTL AUHAMUK. HaskmuTe oanH

2 pas, YToB6bl OCTaHOBUTL/BO306HO-

) BMTb BOCNPOM3BEAEHME TeKylLel
[IOPOXKM.

5. MUKpodoH

6. Pazvem USB TMna C — noakntove-
HWe 3apAAHOTO YCTPONCTBa

7. AUX — aHafnorosblii ayanoBxos,
3,5Mm

Pa3bACHEHWE PasNNYHBIX COCTOAHWIM

3a4Hel NOACBETKIA KHOMKU NUTaHNA:

QPROE ©® ©® ©

CocrosHue

o cBeToaMoaHOro | CoctosHue
MHAMKaTopa

u) ‘ Cummii caeTomn- [AuHamuk HaxoauTca
of MuraeT Al B pexume conpaxe-

\w/ A Hua Bluetooth
CuHuit ceeToaun- | MoakntoyeHue yepes
Y/ OA cBeTUTCA Bluetooth
1. KHorka D (ConpsxeHue) — Ha- Benblit ceeToAM- Lnramuk HaxopuTea

B peXxume conpaxe-
KMUTE OUH Pas3, 4Tobbl HavaTh/ of MuraeT s TWS
OTMeHUTb conpsaxeHne TWS. Ha-

- ConpsxeHue ¢
XMUTE 1 yaepKunBaiiTe, 4Tobbl paso- Benbie caetoam-

APYTM ANHAMUKOM
pBaTb COEANMHEHNE C CONPANXKEHHbIM 04, CBETUTCA nocpeactsom TWS
ycTpoiictsom Bluetooth. Noaxniotenme

2. KHonka+ — HaxmuTe, 4To6bI 3eneHblit ceeto- nocpeacTsom
AM0[ CBETUTCA
YBEANUYMTL YPOBEHbL FPOMKOCTH. ayavokabens
B pesxume Bluetooth HaxmuTe KpacHbilt ceeTo- | HM3Kuit ypoBeHb 3a-
[AaHHYI0 KHOMKY 1A nepexoaa K Avoa muraet pAda akKymynaTopa
cneayrouen OpoKKe. KpacHbiii ceeTo- | 3apsaaka akkymy-
3. KHOMKa — — HaxmuTe, 4TO6bI Mo/, CBETUTCA nATopa
YMEHbLUNTL YPOBEHb FTPOMKOCTU. CeToanoaHbiii
B pexume Bluetooth HaxmuTe UHANKaTOp [IMHaMUK BbIKNIOYEH
[NaHHYI0 KHOMKY ANA nepexoja K BbIKNIOYEH
npeablayLieit AOPOXKe.
We. HEAR 1 181

T |V| b v https://tm.by

M—HLINE 370K NHTepHeT-marasuH

pycckuit



pycckuit

TViby

3 MoakntoveHne no
Bluetooth

1. HaxmuTe u yaepsuBaiTe KHOMKY
O (Nurtanue), 4T06bI BKAOUNTL
ANHaMMK,

2. Tpv NepBOM BKIIOYEHUN AUHAMUK
NEepPexoauT B PEXMM CONPAXKEHUA
no Bluetooth. Mpu 3Tom KHOMKa Nu-
TaHWA NOACBEYMBAETCA MUTAIOLIMM
CMHWM CBETOM.

3. BrkntounTe ycTpoiicTeo Bluetooth,
Hailaute «We. HEAR 1» B meHio
Bluetooth v ycraHosuTe conpa-
KeHue.

4. Wcnonbayiite yctpoiicTeo Bluetooth
/1A BOCMIPON3BEAEHUA My3bIKM,
M3MEHEHWA YPOBHA TDOMKOCTM 1
BbI60Pa AOPONKEK.

5. Peryn1poBarb ypoBeHb rPOMKOCTM
1 BbIGMPATb JOPOXKKM TaKiKe MOXKHO
NPV NOMOLLM KHOMOK AUHaMMKA.

MNpumeyarue. Ecnm B TeyeHne 10 MUHYT

He YCTaHOB/IEHO COMPAMKEHNE HN C

OZIHWM YCTPOMCTBOM, AMHAMMK aBTOMa-

TUYECKM BbIKIOYAETCA.

OTcoeanHeHne AyHaM1Ka OT yCTPOM-

cTBa: HaXmuTe 1 ynepxuBsaiite KHOMKy

@ (ConpsikeHwe).

4 TWS (True Wireless Stereo)

Ecnny Bac 4Ba AMHamiKa 04HOMO
TUNa, MOXHO YCTaHOBUTbL CONPAXEHME
MeXay HUMW ANA OAHOBPEMEHHO-

IO BOCMPOM3BEACHMA MY3bIKM MO
Bluetooth. IuHamukm ByayT pabotaTb
8 CTEPEOPEXUME, T. €. OANH AUHAMUK
6yaeT BOCNPON3BOANTL CUTHAN NIEBOTO
KaHana, a Apyroi — npasoro. Conpa-
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KEeHUe AMHAMMKOB:

1. YcTaHOBUTE AMHAMUKK APYT PAAOM
c apyrom.

2. BrioyuTte 0ba AMHamuKa.

3. Haxmure kHonky O (ConpaskeHve)
Ha NepBoM AuHamuKe. OH BbINONHA-
eT GyHKUMIO NeBoro KaHana. benbiit
CBETOANO/ MUFAET, ECAN AUHAMUK
nepeLuen B PeXMM CONPAXEHUA
TWS.

4. HaxmuTe KHOMKy CD (Conpse-
HWe) Ha BTOPOM AuHammke. OH
BbINO/HACT GYHKLIMIO NPaBOro
KaHana. benblit cBETOANOA MHUraeT,
€C/M ANHaMUK NepeLen B pexmnm
conpsasxenuna TWS.

5. Yepes HeCKONbKO cekyH/ benbiit
CBETOAMO/ Ha iMHAMMKe NPaBoro
KaHa/a nepectaeT MUraTb 1 ropuT
NOCTOAHHbIM CBETOM. ITO 3HaUMT,
4TO NPOLECC CONPAKEHNA YCnewHo
3aBeplUeH.

6. BrntounTe ycTpoiicteo Bluetooth,
HanauTe «We. HEAR 1» B8 meHio
Bluetooth v yctanosuTe conps-
KeHue.

7. Wcnons3yiiTe ycTpoiicTeo Bluetooth
/ANA BOCNPOM3BEIEHNA MY3bIKH,
M3MEHEHWA YPOBHA TPOMKOCTM 1
8bI60Pa AOPOKEK.

8. PerynunposaTh ypoBeHb FPOMKOCTM
1 BbIBUPATh OPOXKKM TaKIKE MOKHO
NP1 NOMOLLM KHOMOK AUHAMMKAE.

Bbixoa 13 pexkuma TWS ana ucnons-

30BaHNA AMHAMIUKOB N0 OTAENBHOCTM:

Haskmute kHonky CD (ConpsaxeHue). Ha

060ux ANHaMMKax BbiklodaeTca Genas

NOACBETKA KHOMKM MUTaHMA.

We. HEAR 1
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5 TenedoHHbIit BbI3OB MO
Bluetooth
B ciyyae nony4eHmns BXOAALLIETO BbI30Ba
Ha conpsAKeHHbIM TenedoH Bocnpoms-
Be/leHne My3blki1 aBTOMATU4YECKM OCTa-
HaB/MBaeTCA. YTobbl NPUHATL BbI3OB,
HaXMUTE KHOMKY 0] (MuTtaHue) oanH
pas. YT06bl OTMEHUTb BbI30B, HaXMUTE
kronky O (MuTakne) asawas!.
TpUHAB BXOAALIMI BbI3OB, Bbl MOXETE
MCNoNb30BaTh BCTPOEHHbIM MUKPODOH
AMHaMIKa ANA pasrosopa. OH HaxoauT-
ca npamo nog kronkoi O (Mutanne).
B npouecce pa3roBopa No MUKPOGOHY
He OTAaNANTECH OT Hero, YTo6bl 3ByK
0CTaBa/CA YeTKMM. HTo6bl 3aBepLnTL
861308, HaxmmTe kHorky O (MuTanue)
OAVH pas.
MpW UCNO/b30BAHUM BYX AUHAMMKOB
B pexvme TWS roBopute B MUKPOGOH
/IMHaMMKa IeBOTO KaHana.

6  Pasvem AUX

OTKpOiiTe OTCEK C pasbeMami Ha
[AMHAMMKE W NOAKNOUMTE AUHAMUK K
YCTPOMCTBY NP NOMOLLM ayauoKabens
3,5 MM. [InA perynnpoBKu 3ByKa Haxm-
MaiiTe KHOMKM + /-. KOPOTKO HaxmuTe
KHonKy(') (MuTaHme), 4TobbI BKAKOUNTL/
BBIKNOYNTb 3BYK AAMHAMMKa.

7  CocToAHWe akkymynaTopa
YpoBeHb 3apAsa akkymynatopa

MOXHO NPOBEPUTL Yepe3 MeHHO Ballero
ycTpoiicTea Bluetooth. Ecau 3apas
nafaeT 0 HU3KOro YPOBHSA, B npouecce
BocnpowusseseHus Bluetooth-auHamuk
npeaynpexaaer 06 3TOM 38yKOBbIM
CUTHANOM. CBETO,ELVIOA Ha KHOMKe

We. HEAR 1
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NUTaHWA FOPUT KPACHBIM CBETOM.
Mpumeyarue. YposeHb 3apaga
AKKYMy/NIATOpa B MEHIO YCTPOCTBA
Bluetooth npeacrasnset coboit TonbKo
OpPUEHTUPOBOYHOE 3HaueHue. OHO
MOJKET OT/INYATLCA OT GaKTUUYECKOTO
YPOBHA 3apAaa akKyMynaTopa.

8  3apagka akkymynaTopa

1. OTKpoOMTe OTCEK C pasbemamu Ha
AnHammke

2. Mogakntounte USB-kabens (BxoauT B
KOMMAEeKT) k pasbemy USB Tna C Ha
AVHaMUKe.

3. TMopaxnioyuTe Apyroit KoHew, kabena
K 3apsaHomy yctpoictay USB (He
BXOAWT B KOMNAEKT). Mcnonbayiite
ANA 3apAAKM UCTOYHMK NUTaHMA USB
Ha 5 B/2 A

4. B npouecce 3apAaKu AMHaMUKa
CBETUTCA KPACHbIV CBETOANOAHBIN
VHAMKATOP.

5. [1nA NONHOW 3apAsKM akKymynatopa
MOeT N0Tpe6oBaTbCA A0 4 4aCoB.

6. Mocne 3aBeplUeHNA 3apAAKN UHAK-
KaTop racHer.

9  3awwmTa ot Boabl IPX6
YCTPOICTBO COOTBETCTBYET KNaccy
BOZIOHeNpoHULaemoctu IPX6, a sTo
3HAYMT, YTO €ro He MOTyT NOBPEeaUTL
CUNbHbIE CTPYM BOABI.

3awmTa paboTaet, ecam AMHAMUK

He NMeeT KabesbHbIX CoeanHeHNi ¢
BHELWWHUMM YCTPOICTBaMM (Hanpumep,
K HEMY He NOAKNIOYEH TenehoH npu
NoMOLLM ayauokabena unm sapaaHoe
ycTpoicTBo npu nomouun USB-kabens)
1 OTCEK C Pa3bemamu 3aKpbiT.

183

https://tm.by
|/|HTepHeT-MaF83I/IH

pycckuit



pycckuii

TViby

M ONLINE STORE

MOWCK 1 yCTpaHeHWe HencnpasHocTeN

B c/ly4ae HapylleHUA GYHKLMOHMPOBAHHUA YCTPOMCTBA Mbl PEKOMEHyEM O3HaKO-
MUTLCA C NPUBEAEHHBIM HUKE CMIMCKOM, NPEk/Ae YeM 3BOHUTL Ha FOPAYYIO IMHUIO

CnyxBbl NOAJEPHKKN.

npuuMHa

Pewenue

[MHaMUK He BKAIOaeTCA

BO3MOXHO, YpOBEHb 3apAAa
aKKYMYATOP CAIMLIKOM
Hu3KYiA.

3apAanTe AUHaMHK,

[MHaMUK 33PAKAETCA CAMLIKOM
Aonro.

3apAaroe ycTporicteo USB
NOABET CVWKOM HU3KYA TOK.

BoCnob3yITeCh 3apAAHbIM
ycTpoiicTBom USB Ha 5 B/2 A.

113 AMHaMMKa He CAbIeH 38yK

a. VCTaHOB/EH CAVWIKOM Hit3-
Kt YPOBEH FPOMKOCTH,
WAV 38YK OTKIOYEH

b. K anHamuky He noakiode-
HO HY 0AHO YCTPOCTBO

a. HammuTe KHOMKy (+) He-
CKONIbKO Pa3 MM ysennubTe
YpOBEHb FPOMKOCTM Ha
ycTpoiicTee.

b. YcraHoBuTe conpaxeHme ¢
ycTpoicrsom Bluetooth.

38yK McKaxen

3. YCTpoiicTso Bluetooth Ha-
XOAWTCA CNMWKOM AaNeKo
ot anHammia

b. Becnposoaroe coeaure-
H¥e HapywWaloT nomexu

TexHWUYecKne xapakTepUCTUKK

Tun We. by Loewe:

We. HEAR 1

. Mepemectate ycTpovicTeo
67uKe K AMHAMIKY

b. Y6epure auHamuk sansue
or ApyrHix BecnpoBoaHbix
yeTporict

Howmep komnorena:

60701x10

Tun akkymynsTopa:

BCTPOEHHBIA AWTUii-MOHHBI aKKyMyNATOP, 7,4B/2000MAN

Tok 3apaaKk: 5B/2A
Bpewms soc 12-144
Bpems 33pAaku 2-34
Auramuk 2x 10 BT RMS
3awyra ot Boas! IPX6

Bepcya Bluetooth V5.0

MOWHOCTL/AMANa30H YacToTbl
Bluetooth

MaKcHmansHan MowHoCTs <10 MBT mpu 2402 — 2480 Ml

Npotokons! Bluetooth: A2DP, AVRCP
Pa3mepb! ycTpoiicta (LU x B x 1): 90 X220 x 83 MM
Bec ycrpoiictea: 0,74 kr
Okpy*alowan Temneparypa: 0°C-40°"C
OTHOCUTENbHAA BAKHOCTH 20-70%

(63 konaercauun)
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[akyemo,

wo Biaaanu nepesary We. by Loewe.
Mu ayxe pagi, Wwo Bu ctanu Hawmm
cnoxmueadyem. Komnaria Loewe
BUKOPUCTOBYE HaNCy4aCHiLLi TeXHONOTII,
METOAM NPOEKTYBAHHA Ta CTaHAapPTH
3pYYHOCTI B KOPUCTYBaHHI. We. by
Loewe — iHHOBALiiHWI, 3py4YHNit
NPUCTPIit B IHTYiITUBHOMY An3aiiHi. Liei
MONI0AMI BPeHS, TICHO NOB'A3aHWI 3
Maiie CTONITHBOIO TPAANLIEID AN3AIHY
KomnaHii Loewe, BAMXatoun B HAX HoBe
KUTTA.

yKpaiHcbKa

MpusHaveHHA

MopTatusHUit AnHamik Bluetooth
MOXHa 3'eiHyBaTW 3 MOBINBHUMM
npucTposimu 3 iHTepdeiicom Bluetooth
LR NPOCAYXYBaHHA MY3UKM Ha BENKIN
rY4HOCTI Ta NPEKPACHOIO AKICTIO 3BYYaH-
HA. 3aBAAKK BByA0BAHOMY MIKPODOHY
JIMHaMIK MOXHa BUKOPUCTOBYBATH /1A
TenepoHHMX Neperosopis y pexnmi
Bluetooth. Takox € MOXAMBICTb Nia-
KNOYUTU IUHAMIK A0 IHLIOTO NPUCTPOID
3a flonomoroto ayaiokabento — uieto
MOSK/IMBICTIO MOYHA KOPUCTYBaTUCL
AnA pob0oTH 3 NPUCTPOAMM, LLLO He
MatoTb NiaTPMMKM Bluetooth. AuHamik
Ma€ CTyniHb 3axucTy IPX6, To06T0 Moske
BUTPUMYBATH CU/IbHI CTPYMEHI BOAN.

186

Lby

KomnnekT nocraskm

AKypaTHO po3nakyiiTe Bupi6 i nepeko-
HaiiTech y HaABHOCTI BCiX aKcecyapis:

¢ [uHamik Bluetooth
* 3'eaHyBanbHuit kabenb USB Type-C
* Aypgiokabens 3i wTekepom 3,5 mm

o TlocibHUK KOpUCTyBaya

[okymeHTauia

Ha se6-caiti We. by Loewe moskHa
3aBaHTAXMTU €N1EKTPOHHMM NPUMIDHUK
[10BiHMKa KOPUCTYBaYa, B AKOMY
AOKNAJHO ONUCAHO GYHKLLT Ta
MOMMBOCTI HOBOTO NpucTpoto We.

by Loewe.

BiackaHyite QR-KoA Ha nepeaHiit
naveni abo siagifaiTe Halwy JOMaLHIO
CTOPIHKY 3a aapecoio:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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1  Bax/uBi BKasiBkM WOA0
6e3nekn

Ysara! MoaGaiite npo 6e3neyHy

eKcryaTallito BUPoBy, yBaxHO Npoun-

TaBLUM BKA3iBKM Ha Uil CTOPIHL.

MosAcHeHHA cumBonis

A Lleit 3HaK BKa3ye Ha HaABHICTb
pU3WKiB, NOB'A3aHMUX i3 BUCOKOIO

Hanpyroto.

Lleit 3Hak nonepeaxae Kopuc-

TyBaya npo iHwWi puanku Ginbi

cneundivHOro xapakTepy.

Llei 3Hak BKasye Ha Hebe3neku,

noB'A3aHi 3 3aliMaHHAM.

B B

-
N

[xepena tenna

CTaBUTU NPUCTPIl Nopyu i3 raps-
UMMM NOBEPXHAMM, HaNpUKNaZ,
pagjaTopamu, Kanopudepamu,
NAUTaMM Y4 iHIWMMY NPUAaAaMN
(30Kpema, nigcunioBadamu), sxi
MOKYTb HarpiBaTUCA A0 BUCOKOI
Temnepartypu, 3a60poHeHo.
CTaBWUTM Ha NPUCTPIN 4 NopyY

i3 HUM NpeaMeTH 3 BIAKPUTUM
NONYM'AM, AIK-OT CBIYKM UM Namnn,
KaTeropuyHo 3abopoHeHo.

LL{o6 3MEHWNTM PU3MK MOMENI,
He HakpuBaiiTe Lei BUpi6 nig vac
BUKOPUCTAHHA raseTamm, ckatep-
TMHOIO, LUTOPaMM TOLLO.

B

1.2 Ymosw ekcnnyatauii
He KopucTyiiTeca NpUcTpoeEm B
YMOBaX NiABMLLEHOI 3aNMNEeHOCTI,
NiABULLEHOT YM NOHUMKEHOT
BOI0rOCTi abo NiABULLEHOT
Temnepatypu.

We. HEAR 1

14

1.5

1.6

Mg, vac rposu

Mig, 4ac rpo3um npucTpii cnig,
BiAKNIO4ATK Bif, 3apALHOMO
NPUCTPOIO (3apAAHOTO NPUCTPOIO
UsB).

[Jlornag, 3a akymynatopom

AKLLO BMPIB HE BUKOPUCTOBY-
€TbCA NPOTATOM TPUBANOTO Yacy,
3apagpKaiiTe oro xo4a 6 pa3

Ha MicALb, Wob BiH He BTpayas
npaLesaaTHoCTi.

AkymynatopHi 6atapei
AkymynaTopHi 6atapei €
BUTPATHMMM YaCTUHAMW, TOMY Ha
HWX HE NOWMPIOETLCA rapaHTis.
HecnpasHi akyMynaTopHi
6aTapei He MOXyTb ByTH
3aMiHeHi 3aMOBHUKOM. Y pasi
HECNPaBHOCTI aKyMyNATOPHOT
6aTapei 38epHiTbCA 0 MicLEBOrO
avnepa.

YBATA: HenpasunbHe BCTaBAEHHA
(3miHa Hanpyru/kopoTke
3aMMKaHHSA) NiTiIR-IOHHUX
aKymynatopHux 6atapeit
BUKANKAE PUINK BUBYXY.
3amiHioiTe akyMyNAaTOPHI
6aTapei nuwwe Ha iAeHTUYHWI abo
noaibHuI TMn.

HecnpasHocTi, Ana ycyHeHHA
AKUX HEOOXIAHWI PEMOHT
PO6OTM 3 TEXHIYHOTO 0BCAYroBY-
BaHHA | PEMOHTY Ma€ BUKOHYBATH
TiNbKM KBANiIGIKOBAHUIN LEHTP
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06C/NyroByBaHHA CNOXMBaYIB.
TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i
PEMOHT HeOBXiAHI Y pasi NowKo-
JUKEHHA NPUCTPOIO, NOTPANAAHHA
BCEPEAMHY PIAVHN 4N CTOPOHHIX
npeameTis, a TaKoX y pasi BTpaTu
npauesaaTHocTi.

[Aeknapauia BignosigHocTi cTaHaap-
Tam €C

Komnawis Loewe Technology GmbH
3aABAAE, WO PaAioobnaaHaHHA TUNY
We. HEAR 1 signosigae ampektvsi
2014/53/EU. MoBHWit TeKCT Aeknapauii
BiAnoBiAHOCTI cTaHAapTam EC posmile-
HO 33 agpecoto: https://www.loewe.tv/
de/support

Lum BUPO6OM MOXKHa KOPUCTYBATUCA
Ha TepuTopii BCix Aepas-yneHis EC.

Niksigauia

I

JNiKBiAaLIA BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUY-
HOTO 1 eNeKTPOHHOro 06/1aHaHHA Ta
6aTapeiok.

C1MBOA Y BUIAAA] NepeKpecneHoro
CMITHMKaA Ha KONecax, AKMit HaHeCceHo
Ha BMPIb 4M yNaKoBKy, 03HaYaE, Lo
BUPIG HEe MOXHA BUKMAATY AK 3BU4aIHE
nobyTose CMiTTA, a CAig BigHeCTH

y 36ipHMWIA NYHKT A8 NOBTOPHOMO
nepepobaeHHA eNeKTPUYHOTO i eNek-
TPOHHOrO 0613AHaHHA Ta 6aTapeiok.
CnpuAoyn HaNexHin NikeigaLji uboro
81poby, Bx 3axMiLaETe HAaBKONMWHE
cepe/joByLLe Ta 340POB'A IOAEN.

188

O NLINE srunzv

HeHanexHa 41 HenpasunbHa NiksifaLia
8UPOBY CTBOPIOE HeBe3NneKy ANA HaBKO-
JMWHBOTO CepeaoBuLLa i 340poB'a. [na
OTPUMaHHA A0AaTKOBOT iHbopMmaLlii npo
NOBTOPHE NepepoB/eHHA LbOro BUPOBY
CAif, 3BePHYTUCA Y MICLLEBMX OPraHis
BN1a/IA YN MyHILMNaNbHY CAyXOy 3i
36MpaHHA BigXoAiB.

Niuensii

© Bluetooth’

CnosecHuit 3Hak i norotunu Bluetooth®
€ 3aPEECTPOBAHUMIA TOBAPHUMM
3Hakamu KomnaHii Bluetooth SIG Inc.
Byab-AKe BUKOPMUCTAaHHA TakMX 3HaKiB
komnaHielo Loewe Technology GmbH
BiA6YBaETLCA 32 NiLEH3IE. IHLWI TO-
BapHi 3HaKW | TOBapHi Ha3BW HanexaTb
BiANOBIAHMM BNACHMKAM.

We. HEAR 1
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2 [etani gnHamika

Eal

Knonka (D) (*usneHHs) — yBiMKHeH-

HA/BUMKHEHHS AMHamika. KopoT-

KOYaCHe HaTUCKaHHSA LLiEl KHONKK

/103BONIAE NPU3YMUHNTIA/BIAHOBUTH

BiATBOPEHHA NOTOYHOTO 3aMnMcy.

5. MikpodoH

6. Pos'em USB Type-C — rHizgo ans
3apAZHOTO NPUCTPOIO

7. AUX - exig 3,5 MM Ana aHanorosoro
aypiocurHany

3HayYeHHA Pi3HUX PeXMMIB NiAcBiYyBaH-

HA KHOMKM YKUBNEHHA:

SM

@1 ® @

QPO ©® ©® ©

CraH csimopiop- | .o
0!

[AnHamik nepe-

Bavmae cuHim 6yBae B pexumi

O | KONbOPOM BCTAHOB/IEHHA 3'€-
HaHHa Bluetooth
\w/ CBITUTLCA CUHIM MigkntoueHo fo
KONbOPOM Bluetooth
== —————

[nHamik nepe-
1. KHonka C (3'egHaHHA) — OAHOKPAT- BAUMac 6innm 6yBae 8 pexmmi
He HaTUCKaHHA J03BONAE PO3MO- KONbOPOM BCTAHOBNCHHA
B 3'efiHaHHA yepes
YaTu Yu ckacyBaTu 3'egHaHHA TWS. WS
TpuBane HaTUCKaHHA A03BONAE

BIAK/IOYUTHCA BiA NiAKNIOHEHOTO 3 IHwwm pyani-
A A A Caitnbea 6invm KOM BCTaHOB/NEHO
npuctpoto Bluetooth.

KONLOPOM 3'eQiHaHHA Yepes
2. KHonka + — 36inblueHHs ry4HocTi. TWS
Konm npunag nepebysae & pexumi CaiTuTbCA 3eNeHUM | TigkAK4eHo
Bluetooth, TpuBane HaTUCKaHHA KO/IbOpOMm aypniokabenem
L€l KHOMKM 403BONAE NEPENTH 10
Hac Bavmae yepsoHUM AKYMYNATOD HaTo
TYNHOTO 3anucy. oo CUIbHO PO3pPA-
N KONb! M P
3. KHOMKa — — 3MeHLWeHHA ry4HoCTi. P LXKeHun
Konwn npunaa nepebysae B pexumi CBITUTbCA YepBo- | AkymynaTop
Bluetooth, Tpusane HaTUCKaHHA HUM KONbOPOM 3apAAKAETLCA
i€l KHOMKM J,03BONAE NEPENTU A0 - .
IHAuKaTOp BUMK [IMHamik BUMKHEHO
nonepeaHLOro 3anucy. HeHo
We. HEAR 1 189
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3 3'eaHarHs Bluetooth

1. HaTUCHITb | yTpUMYIiTE KHOMKY
o()'KMBﬂEHHFI), 06 YBIMKHYTH
ANHAMIK.

Micna nepworo BBIMKHEHHA AWHa-
MiK Nepeiiae B pexmnm BCTaHOBNEH-
H# 3'eaHaHHsA Bluetooth. Mpo ueit
CTaH CUrHaNi3ye 6AMMAHHA KHOMKM
KMBNEHHA CUHIM KONbOPOM.

. YBIMKHITb NpucTpiit Bluetooth i
3HaWAiTe y meHio Bluetooth npu-
CTpiiA i3 Ha3goto “We. HEAR 1”.

3 npuctpoto Bluetooth moxHa
8i4TBOPIOBATU MY3UKY, 3MIHIOBATH
YYHICTb | BUBUPATH 3BYKO3aNUCU.

. [ina peryntosaHHa ryqHocTi i Bu6opy
3anMciB MOXKHA KOPUCTYBATUCh |
KHOMKamM uHamika.

MpumiTka. Akwo npotarom 10 xBUanH

A0 AMHamiKa He Byae nigkno4YeHo

MO/IHOTO MPUCTPOIO, BiH aBTOMATUHHO

BUMKHETbCA.

o6 BigKNIOUNTM AMHAMIK Bi4, CBOrO

npucTpoto: HaTUCHITb | yTpumyiite

KHOMKy O (3'eaHaHHA).

4 TWS (True Wireless Stereo)

AKLO BM Ma€ETe ABa OAHOTUMHI AYHaAMI-
KW, IX MOXHa 3'€iHaTH, Wob O4HOYACHO
BUKOPMCTOBYBATY [1A BIATBOPEHHA
My3u1KU 3 npuctpoto Bluetooth. Lii
AVHAMIKM NPaLIIOBATUMYTh Y PEXUMI
CTepeo: O/MH BiATBOPIOBATAME 3BYK
NiBOTO KaHany, a Apyrit — Npasoro.
Llo6 3'eaHaTH ABaA AMHAMIKK, CAig,
BMKOHATM TaKi Aji:
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1. HabnusbTte AWHAMIKM OAMH A0
opHoro.

. YBIMKHITb 061ABa AMHAMIKN.

HaTUCHITb Ha nepomy AMHaMiKy

kHoNKy @ (3'egHaHHA). BiH BianoBI-

AaTUMe 3a NiBWiA KaHan. BAMMaHHA

6inoro iHAWKaTOpa BKasysaTUme

Ha Nnepexif y pexum 3'eiHaHHA

yepes TWS.

HaTucHiTb KHonKy O (3'eaHaHHs) Ha

ApYromy AnHamiky. Bin signosiga-

TMMe 3a NPpaBuit kaHan. barMaHHa

6inoro iHAWKaTOpa BKaszysaTUme

Ha Nepexif y pexum 3'eHaHHA

yepes TWS.

5. 3a KinbKa CekyHA iHAMKaTOp Ha
AMHamiKy NpaBoro KaHany nepe-
cTaHe 6AMmaTv 6inMM KONbOPOM i
3acBITUTLCA NOCTIMHUM cBiTiom. e
NiATBEPANKYE YCNilHE BCTAHOBNEH-
HA 3'€QHaHHA.

. YBIMKHITb npucTpiit Bluetooth i
3HaMAiTh y meHto Bluetooth npu-
CTpii i3 Ha3Boto “We. HEAR 1”.

7. 3 npuctpoto Bluetooth moxHa
BiATBOPIOBATM MY3MKY, 3MiHIOBaTU
Fy4HICTb | BUGMPATU 3BYKO3aNMCK.

8. [lnA perynioBaHHaA ryqHocTi i Bubopy
3aM1CiB MOYKHa KOPUCTYBATHCH i
KHOMKaMu AUHaMiKa.

o6 ckacysatt TWS i BUKopucTOBYBaTH

AMHAMIKM OKpemo: HaTUCHITb KHoMKy CD

(3'eaHanHHA). Binuit inaMKaTOp Y KHOMKax

XMBNEHHA 060X ANHAMIKIB 3racHe.
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5 KopwucTyBaHHA
TenepoHom yepes
Bluetooth

Konu AuHamik 3'eaHaHo 3 TenedpoHom,

We. HEAR 1
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i Ha TenedpoH HaLXOANTb BXIAHMMA
BUKNWK, BIATBOPEHHA My3MKIA aBTOMa-
TUYHO NPUNUHAETLEA. LLLO6 NpuitHATM
[3BIHOK, HaTUCHITb 0AMH pa3 kHonky O
(*KuenerHs). o6 BIAXMAUTU BUKAKK,
HeobXigHO ABiYi HATUCHYTH KHDFIKV(D
(MusneHHs).

Konu BXigHWI BUKAUK NPUIAHATO,
MOMHa KOPWUCTYBATUCA ANA PO3MOBM
B6YA0BaHUM Y ANHAMIK MIKDOGOHOM.
BiH po3TalwoBaHwit 6e3nocepeaHbo nig
kronkoio O (MwneneHHs). losopsaun y
MiKPOdOH, TPUMaiiTe MOro AOCTaTHLO
61u13bKo, Wob Bac Byno Aobpe YyTu.
LLlo6 3aBepnTH PO3MOBY, HATUCHITH
oauH pas kHonky O (Muenenns).

Konu AnHamiku BUKOPUCTOBYIOTLCA B
pexumi TWS, cnig roBopuT y Mikpo-
OH AyHamiKa NiBoOro KaHasy.

6  3'egHaHHA KaHanom AUX
BiakpwiiTe Biacik po3'emie AnHamiKa

i NiAKNOYITE AMHAMIK 4,0 NPUCTPOIO
ayaiokabenem 3i ITEKEPOM AjamMeTpom
3,5 Mm. PerynioBaTtyt ry4HicTb MOXHa,
HaTMCKatoUM KHOMKM + / —. KopoTkodac-
He HatuckaHHsa kHonku O (MusneHHs)
[103BO/IAE BUMKHYTU UM YBIMKHYTN 3BYK
AVHaMiKa.

7 CraH akymynaTopa

Y meHio Bluetooth npuctpoto moskHa
nepesipuTH piBeHb 3apAay akyMyns-
Topa. Big Yac BiATBOPEHHA AMHAMIK
Bluetooth nonepeskae Npo HU3bKUI
3apAg, akymynaTopa. [1o Toro x, iHanKa-
TOP Y KHOMLL KMBAGHHA NOYHE 6a1MmaTh
YePBOHUM KONbOPOM.

MpumiTKa. IHAMKaTOP piBHA 3apAay

We. HEAR 1
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aKyMYNATOPA, WO BiAOBpPakaeTbea y
MmeHto Bluetooth, € nuie opieHTOBHUM.
BiH moske BiApi3HATUCH Bif peanbHoro
piBHA 3apAay.

8  3apAapkaHHA

aKkymynaTopa

1. BiakpwiiTe BiACiK po3'emis

ANHaMIKa.

BcrasTe USB-kabenb (BxoauTb y

KoMMNAeKT) y rHizao USB Type-C Ha

AUHAMIKY.

3. IHWwI KiHeub Kabesto BCTasTe B
3apAAHUit npucTpiit USB (He BxoanTs
Y KOMNNEKT). [LnA 3apAmKaHHa
aKyMynATOpa CAif, KOPUCTYBATMCh 3a-
pAAHUM npucTpoem USB Hanpyroto
5 B 3 BUXiAHWUM CTpymOom 2 A.

4. Konu AMHAMIK 3apAaMKaETbCA,
CBITUTLCA YEPBOHUIA IHAMKATOP
KHOMKM YKUBNEHHA.

5. MoBHa 3apAaKa akyMyNATOpa MOXe
TPWBATK A0 4 FOANH.

6. Konu 3apagmaHHA 3aKiHUUTbCA,
iHAMKaTOp 3racHe.

~

9  3axwcr Big Boan IPX6
LliA npucTpiit mae cTyniHb 3axucTy
IPX6, TOBTO CWAbHI CTPyMeHi Boau He
3aB/1al0Tb OMY WKOAM.

LLLo6 AMHAMIK MaB Takuit 3axXucT, ana
NIAKNOYEHHA 30BHILLHIX NPUCTPO-

i8 HE MaloTb BUKOPUCTOBYBATUCH
kabeni (Hanpuknaa, BiH He Mae ByTn
nifKNloYeHNit ayaiokabenem Ao Tene-
oy un USB-kabenem o 3apaaHoro
NpWCTPOIO), a BiACiK po3'emis mae ByTn
W{iILHO 334MHEHO.
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MowWyK i ycyHeHHA HecnpaBHoCTel

©
é Y pasi HeCnpaBHOCTI PEKOMEHAYEMO, NepLU HiX 3BepPTaTUCh Y BIAAIN NIATPUMKM,
E_ BWKOHATW TaKi Nepesipku.
K
HecnpasHicTs MonmBa npuumHa CRoci6 ycyHeHHs, 3ayBakeHHs
MHaMiK HEMOMINBO MOMANBO, aKyMyNATO] .
oty posomermt | B
3apAZAKaHHA aKyMynATOpa 3apAAHWi NpUCTpilt USB Buaae | BUKOPUCTOBYiiTe 3apAaHMit
8iABYBaETLCA HAATO AOBIO. HaATO Manuit cTpym. npUcTpii 5B /2 A
a. HaaTo mMana ryuHicTbabo | a.  36ibLUTe ryuHICTb AVHAMI-
38YK BUMKHEHO. Ka, KinbKa pa3 HaTUCHYBLIN
KHOMKy (+)

[MHamiK He BIATBOPIOE 38yKM.

b. [lo anHamika He nigkniode- | b.  BcTaBHOBITH 3'eAHaHHA
HO OAHOr0 NPUCTPOIO. i nigknioyiTL NpUCTpiit
Bluetooth,
a. NpucTpii Bluetooth posTa- | a. MepemicTite NpUCTpIit

LOBaHMi HAATO AANEKO Bif, 6avkie A0 AMHAMIKa

3BYK CnoTBOPEHMUi Avnamixa

V! P b. Curvan 3asvac ennvey 3a- | b. BiacyHsTe AvHaMIK Bia
Baf BiA iHWMX 6e34pOTOBIX iHWNx 6esapoToBux
npucTpois npucTpois.
TexHiuHi aaHi

Tun npuctpoio We. by Loewe: We. HEAR 1

Homep 3a kaTanorom: 60701x10

Tun akymynsTopa: 86y108aHMIA AiTIl-ioHHMIA 7,4 B / 2000 MA-Toz

3apAgHUii cTpym: 5B/2A

Yac sigTBOpeHHs: 12-14ron

Yac 3apaaKaHHA: 2-3rop

BOK AMHAMIKIB 2x 10 Br RMS

3axucT Big Boay 1PX6

Bepcis Bluetooth V5.0

TIOTYHICTb | YaCTOTHWiA Ajanason MaKc/ManbHa NOTYXHICT5 <10 MBT y ajanasoki 2402

Bluetooth — 2480 My,

Mpotokonm Bluetooth: A2DP, AVRCP

Po3Mmipn ApucTpoio (LU x B x 1): 90 x 220 X 83 MM

Maca npucTpoio: 0,74 kr

Temnepatypa NosiTpA: 0°C-40°C

BiaHoCHa BOAOriCTb (6€3 KoHaeHcauji): 20-70%
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We. by Loewe driinlerinden
birini

sectiginiz icin tesekkir ederiz. Miste-
rimiz olmanizdan mutluluk duyuyoruz.
Loewe olarak, teknoloji, tasarim ve
kullanim kolayliginda en yuksek
standartlari bir araya getiririz. We. by
Loewe trinleri yenilikgi, islevsel ve
sezgisel bir tasarima sahiptir. Bu geng
marka Loewe’nin neredeyse yiz yillik
tasarim gelenegiyle yakindan iliskilidir
ve bu gelenegin temel unsurlarini
gelecege tasir.

Kullanim amaci

Bluetooth mobil cihazlarla eslestirerek
muzigi daha yiiksek sesle ve mikemmel
ses kalitesiyle dinlemenize imkan veren
portatif bir Bluetooth hoparlérdir.
Dahili mikrofonu sayesinde hoparléri
Bluetooth modunda telefonunuza gelen
aramalari yanitlamak igin kullanabilirsi-
niz. Ayrica hoparléri cihaza bir ses kab-
losuyla baglama segenegi de mevcuttur
ve bu 6zelligi sayesinde Bluetooth des-
tegi olmayan cihazlarla da kullanilabilir.
Hoparlér IPX6 korumasina sahiptir ve bu
sayede gliglii su puskirmelerine karsi
dayanikli hale gelmektedir.

202

Teslimat kapsami

Cihazi dikkatli bir sekilde ambalajindan
cikarin ve bitiin aksesuarlarin icinde
oldugunu kontrol edin:

¢ Bluetooth hoparlér
* USBTip C adaptor kablosu
* 3.5mm ses kablosu

¢ Kullanim kilavuzu

Dokimantasyon

Yeni We. by Loewe Uriiniintzin
islevleri ve ozelliklerini agiklayan detayl
bir kullanici kilavuzunu elektronik
bigimde We. by Loewe web sitesinden
indirebilirsiniz.

On tarafta yer alan QR kodunu tarayin
ya da ana sayfamizdaki su bolimi
ziyaret edin:

www.WE-by-Loewe.com

We. HEAR 1
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1 Onemli giivenlik
talimatlari

Dikkat: Cihazi gtivenli bir sekilde
kullanabilmek igin bu sayfay dikkatle
okuyun.

Sembollerin agiklamasi

Bu sembol yiiksek gerilimden
kaynaklanan riskleri ifade eder.

Bu sembol kullaniciyr diger,
daha 6zgiil risklere karsi uyarma
amaci tagir.

B BB

Bu sembol yangin ¢cikmasindan
kaynaklanan tehlikeleri ifade eder.

=
HR

Isi

Cihazi radyatorler, fanl isiticilar,
sobalar ya da sicak olabilecek
diger cihazlarin (amfiler dahil)
yakinina koymayin. Cihazin tstiine
ya da yakinina asla mum veya
fener gibi agik alevi olan objeler
koymayin.

B

Yangin riskini azaltmak icin bu

Uriini gazete, masa ortst, per-

de, vb. gibi seylerle 6rtmeyin.
1.2 Cevre

Tozlu, nemli ve yiiksek sicakliga
sahip ortamlarda kullanmayin.

We. HEAR 1

1.3
A

1.4

1.5

1.6

Gok guraltula firtina

Gok gurdltald firtinalar esnasinda
cihazin sarj aletiyle (USB sarj
cihazi) baglantisi kesilmelidir.

Pil bakimi

Urtint uzun bir stire kullanmaya-
caksaniz, performansini korumak
icin en az ay da bir kez sarj edin.

Sarj edilebilir piller

Sarj edilebilir piller, harcanabilir
pargalardir ve bu nedenle garanti
kapsaminda degildir. Arizali sarj
edilebilir piller musteri tarafindan
degistirilemez. Sarj edilebilir pil
kusurlari olmasi durumunda lat-
fen yerel bayinizle iletisime gegin.

DIKKAT: Lityum iyon sarj edilebilir
pillerin yanls takilmasi (gerilim
ters/kisa devre) patlama riskine
neden olur. Sarj edilebilir pilleri
yalnizca ayni veya benzer tipte
pillerle degistirin.

Onarim gerektiren hasarlar

Bakim ve onarim isleri yalnizca
yetkili servis personeli tarafindan
yapiimalidir. Cihaz zarar gortirse,
cihazin igine sivi girerse, cihazin
icine cisimler girerse veya cihaz
diizglin galismamaya baslarsa
bakim/onarim gereklidir.

AB Uygunluk Beyani

Loewe Technology GmbH, telsiz
ekipmani tiriinde olan We. HEAR 1 ‘nin
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2014/53/EU Direktifine uygun oldugunu Bertaraf Etme
beyan eder. AB Uygunluk Beyaninin

tam metnine su internet adresinden
ulagilabilir: https://www.loewe.tv/de/
support
—

Bu Uriin tim AB tye ulkelerinde
kullanilabilir. Kullanilmis elektrikli ve elektronik ekip-
manlarin ve pillerin bertaraf edilmesi.

tarkge

Urtintin veya ambalajinin tizerindeki,
uzerinde garpi olan tekerlekli ¢op kutu-
su semboli, bu GrintGn normal ev atigi
gibi muamele gérmesi yerine, elektrikli
ve elektronik ekipmanlarin ve pillerin
geri donustirilmesiigin bir toplama
noktasina teslim edilmesi gerektigini
ifade eder. Urtiniin dogru sekilde berta-
raf edilmesine yardimci olmak suretiyle
cevreyi ve diger insanlarin sagligini
korumus olursunuz. Uygunsuz ya da
yanlis sekilde bertaraf edilmesi cevreye
ve sagliga zarar verir. Bu Grintn geri
donusturilmesiyle ilgili daha fazla bilgi
edinmek igin, litfen yerel mercilerinizle
veya belediyenizin atik bertaraf hizme-
tiyle temasa gegin.

Lisanslar

© Bluetooth’

Bluetooth® markasl ve logolari Blueto-
oth SIG Inc."in tescilli ticari markalaridir
ve Loewe Technology GmbH bu marka-
lari lisans kapsaminda kullanmaktadir.
Diger ticari markalar ve ticari isimler
kendi sahiplerine aittir.

204 We. HEAR 1
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2 Hoparlor pargalari

4. () (Glg) dugmesi — Hoparléri
acmak / kapatmak igin basili tutun.
O anda calan pargayi duraklatmak/
strdirmek igin bir kez basin.

5. Mikrofon

SM

6. USB Tip C konektorii — sarj cihazi igin
baglant

7. AUX - 3,5 mm analog ses girisi

Gug diagmesiigiginin durumlarinin
agiklamasi:

D ® @)

LED gosterge

Di
durumu urum

Hoparlor Blue-

Mavi LED yanip tooth eslestirme

o

QPO ® © ©

sontiyor modunda
o ‘ Bluetooth
Mavi LED agik vasitasiyla bagl

\w/ durumda

Hoparlor TWS
N — Beyaz LED yanip e5\2§rirme
sondyor modunda

1. O (Eslestirme) diigmesi — TWS TWS ile baska

eslestirmesine baslamak / iptal Beyaz LED actk bir hoparlérle

etmek igin bir kez basin. Eslestirilen eslestirilmis
Bluetooth cihaziyla baglantisini durumda
kesmek icin basili tutun. Ses kablosu vasi-
. L Yesil LED yaniyor | tasiyla baglanmis
2. +dugmesi — ses seviyesini ylikselt- durumda
mek igin basin. Bluetooth modun- Kirmizi LED yanip | Pil seviyesi cok
dayken, sonraki pargaya atlamak igin sOnuyor dustik
basili tutun. K;rr:ylué;r\_ED il sarj oluyor
3. —dugmesi- ses seviyesini dustirmek yaniys or kanal
igin basin. Bluetooth modundayken, LED kapal :L?rpj;g; apalt
onceki pargaya atlamak icin basili
tutun.
We. HEAR 1 205
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tiirke

Vb

3 Bluetooth baglantisi

. Hoparlérii agmak igin O (Gig)
dugmesine basili tutun.

-

N

. Hoparlort ilk agtiginizda Bluetooth
eslestirme modunda olur. Bu durum
glic digmesinin mavi renkte yanip
sonmesinden anlasilabilir.

w

. Bluetooth cihazinizi agin ve Blueto-
oth mentstnden arama gergeklesti-
rip “We. HEAR 1” ile eslestirin.

4. Muzik calmak, ses seviyesini

degistirmek ve pargalari segmek icin

Bluetooth cihazinizi kullanin.

el

. Alternatif olarak hoparl6rin dug-
melerini kullanarak da ses seviyesini
kontrol edebilir ve parga segimi
yapabilirsiniz.

Not: Hoparlérle 10 dakika iginde bir
cihaz eslestiriimezse hoparlér otomatik
olarak kapanir.

Hoparlorin cihazinizla baglantisini
kesmek igin: @ (Eslestirme) diigmesine
basili tutun.

4 TWS (True Wireless Stereo)

Elinizde ayni tir hoparlorden iki tane
varsa, bunlari birbiriyle eslestirebilir
ve her ikisinde ayni anda Bluetoo-

th tizerinden muzik calabilirsiniz.
Hoparlérler stereo modunda olur, yani
hoparlérlerden biri sol kanali, digeri ise
sag kanali galar. iki hoparlori birbiriyle
eslestirmek igin:

206

O NLINE srunzv

1. Iki hoparléri birbirine yakin bir
vaziyete getirin.

2. Her iki hoparléra de agin.

3. ilk hoparlérdeki C (Eslestirme)
dugmesine basin. Bu hoparlér sol
kanal gérevini Ustlenir. Hoparl6rin
TWS eslestirme moduna girdigini
gostermek icin beyaz LED yanip
sénmeye baglar.

IS

. Ikinci hoparlérde O (Eslestirme)
dugmesine basin. Bu hoparlér sag
kanal gorevini Gstlenir. Hoparl6rin
TWS eslestirme moduna girdigini
gostermek icin beyaz LED yanip
sénmeye baglar.

el

. Birkag saniye sonra sag kanal
hoparlérindeki beyaz LED'in yanip
sénmesi durur ve strekli yanmaya
baslar. Bu, eslestirme igleminin
basarili oldugunu gosterir.

o

. Bluetooth cihazinizi agin ve Blueto-
oth mentstnden arama gergeklesti-
rip “We. HEAR 1” ile eslestirin.

~

. Muzik calmak, ses seviyesini
degistirmek ve parcalari segmek igin
Bluetooth cihazinizi kullanin.

8. Alternatif olarak hoparlériin dig-
melerini kullanarak da ses seviyesini
kontrol edebilir ve parca segimi
yapabilirsiniz.

TWS'yi iptal etme ve hoparlérleri ayri

ayri kullanmak igin: O (Eslestirme)

dugmesine basin. Her iki hoparlérde de
gli¢ digmesinin beyaz 15181 soner.

We. HEAR 1
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5  Bluetooth telefon goris-
mesi
Telefon ile eslestirme yapilirsa, gelen
bir arama oldugunda muzik otomatik
olarak duraklatihir. O (Giig) diigmesine
bir kez basarak gelen aramayi kabul
edebilirsiniz. Aramayi reddetmek igin
O (Giig) dugmesine hizli bir sekilde iki
kere basin.

Gelen bir arama yanitlandiginda,
konusmak icin hoparlérdeki dahili
mikrofonu kullanabilirsiniz. Tam (Gug)
dugmesinin altinda yer almaktadir.
Mikrofona konusurken, sesinizin net
olmasi igin yakin durmaniz gerekir.
Aramay! sonlandirmak icin bir kez O
(Gug) digmesine basin.

TWS modunda iki hoparlér kullandiginiz
durumlarda, lutfen sol kanal hoparlora-
nin mikrofonuna konusun.

6  AUX baglantisi

Hoparlorin konektor bolmesini agin ve
3,5 mm'’lik bir ses kablosuyla hoparlora
cihaziniza baglayin. Ses seviyesini + /-
dugmelerine basarak kontrol edebilirsi-
niz. Hoparlériin sesini kapatmak/agmak
icin kisaca O (Gic) diigmesine basin.

7 Pildurumu

Pil sarj durumunu cihazinizin Bluetooth
menistnden kontrol edebilirsiniz.
Oynatma esnasinda pil seviyesi dustu-
gunde Bluetooth hoparlor sizi bir ses
sinyaliyle uyarir. Ayrica glc digmesinin
LED'i kirmizi renkte yanip sénmeye
baslar.

We. HEAR 1
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Not: Cihazin Bluetooth menUsiinde
goruntilenen pil sarj seviyesi yalnizca
referans amaglidir. Gergek pil seviyesin-
den farklilik gosterebilir.

8  Pilin sarj edilmesi
1. Hoparloriin konektor bélmesini agin.

2. Bir USB kablosu kullanin (dahildir)
ve hoparlérdeki USB Tip C baglanti
noktasina baglayin.

3. Kablonun diger ucunu bir USB sarj
cihazina baglayin (dahil degildir). Sarj
etmek igin 5V/2A bir USB gii kaynagi
kullanin.

4. Hoparlér sarj olurken kirmizi LED
yanar.

5. Pilin tam olarak sarj olmasi 4 saati
bulabilir.

6. Sarj olmasi bitince gosterge I8!
séner.

9  IPX6 su korumasi

Bu cihazda IPX6 korumasi vardir, yani
glcll su puskirmelerinin cihaz tizerinde
zararli bir etkisi olmayacaktir.

Bu korumanin etkili olabilmesi igin
cihaza kablolarla harici bir cihaz

bagli olmamali (6rnegin ses kablosuyla
telefon ya da USB kablosuyla sarj cihazi)
ve konektor bolmesi sikica kapatiimig
olmalidir.

207
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Sorun giderme

Cihazda bir sorun olmasi durumunda, yardim hattini aramadan 6nce asagidaki liste
kontrol etmenizi tavsiye ederiz.

tarkce

Sorun Olasi sebep Goziim/notlar
Hoparlori acamiyorum Pil seviyesi cok diisiik olabilir. | Hoparlori sarj edin
Hoparlrin sarj olmasi gok uzun | USB sarj cihaziniz gok disik 5V/2A bir USB sar] cihazi
siiriiyor. akim veriyordur. kullanin.
a. Ses seviyesi ok disiktir ya | a.  (+) digmesine birkag kez
da ses kapatilmistrr. basin ya da ses seviyesini
Hoparlorden ses gelmiyor cihazinizdan yiikseltin.
b. Hoparlorle bir cihaz eslesti- | b. Bluetooth cihazinizi eslesti-
rilmenistir. rin ve baglayin.
a. Bluetooth cihaziniz hopar- | a. Cihazinizi hoparlére
Ses bozuk geliyor b. Z’S.Z"Jf E.:ﬁ:&:f‘r b. }v-laok:ai?;: diger kablosuz
Karisiyordur cihazlardan uzaklastirin.
Teknik veriler
We. by Loewe cihaz tiirii: We. HEAR 1
Parga numarasi 60701x10
il tara Dahili Li-ion 7,4V / 2000mAh
Sarj etme akimi 5v/2A
Oynatma siiresi: 12 - 14 saat
Sarj olma siiresi: 2-3saat
Hoparlér Unitesi 2x10 W RMS
Su korumasi 1PX6
Bluetooth versiyonu V5.0
Bluetooth giici/frekans aralig Azami gii <10 mW, 2402- 2480 MHz'de
Bluetooth protokolleri: A2DP, AVRCP
Cihaz boyutlari (E x Bx D): 90 220 x 83 mm
Cihaz agrrlig: 0,74 kg
Ortam sicaklig: 0°C-40°C
Bagil nem (yogusmasiz) %20-70
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Service

Loewe Technology GmbH,
Customer Care Center
IndustriestraRe 11

96317 Kronach

Germany

Tel +49 9261 99-500
E-Mail: we@loewe.de
www.loewe.tv

INDI IMPORTS P/L

142 Bell Street Preston

3072 Victoria

Australia

Tel +61394 16 70 37

E-Mail: info@indimports.com

@@ W

Loewe Opta Benelux NV/SA
Uilenbaan 84

2160 Wommelgem
Belgium

Tel +32-3-27099 30
E-Mail: ccc@loewe.be

@

Telion AG

Rutistrasse 26

8952 Schlieren
Switzerland

Tel +41-44 7321511
E-Mail: infokD@telion.ch
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Hajikyriakos & Sons Ltd.

121 Prodromos Str.,

2064 Strovolos/Nicosia

Cyprus

Tel +357-77 77 70 07
E-Mail: service@hadjikyriakos.com.cy

@GO

Horn Distribution (CZ) s.r.0.
Soukalova 2212/6a, Modfany

143 00 Praha 4
Czech Republic

tel.: +420 773 467 646
E-mail: czechrepublic@horn.eu

@O @@ GOE

Nordio Agency ApS
Industrivej 2

Det gamle Radhus (‘Old city hall’)

DK-4683 Rgnnede
Denmark

Tel.: +45 93 80 52 57
E-mail: contact@nordio.dk

www.nordio.dk

)

Gaplasa S.A.

Conde de Torroja, 25

28022 Madrid
Spain

Tel +34-917 48 29 60
E-Mail: loewe@maygap.com
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NSE Service

ZI'la Tour

03200 Abrest

France

Tel +33 800-94-99-74
E-Mail: service.fr@loewe.de

Cairn Group Limited

United Kingdom

Tel +44 (0) 7494 830377
E-Mail: sales@cairngroup.tech

Issagogiki Emboriki Ellados S.A.

321 Mesogion Av.

152 31 Chalandri-Athens
Greece

Tel +30- 210 672 12 00

E-Mail: christina_argyropoulou@isembel.gr

Plug&Play Ltd.
Bednjanska 8,

10000 Zagreb

Croatia

Tel +385 1 4929 683
E-Mail: info@loewe.hr

@

Horn Distribution [HU] Kft.
Ady Endre Ut 28.

1191 Budapest

Hungary

tel. +36 1347 00 20
e-mail: hungary@horn.eu
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InSpeedy

Via Einaudi 2

20832 Desio (MB)

Italy

Tel 0362 306557- 800 69 30 81
E-Mail: loewe@inspeedy.com

@

Luxe Genesis Pvt Ltd.

#552,1st Main, 1st Cross, 8th block

Koramangala

560095 Bangalore

India

Tel +91 845145123

E-Mail: luxegenesis@gmail.com

@

HORN DISTRIBUTION (LT) UAB
J. Jasinskio g. 16A

Vilnius 01112

Lithuania

Tel +370 64030022

E-mail: lithuania@horn.eu

Gaplasa S.A.

Parque Suécia

Avda. do Forte, 3

Edificio Suécia | piso 1-2.07
2790-073 Carnaxide

Portugal

Tel +351- 21 942 78 30

E-Mail: geral.loewe@mayro.pt
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Audio Klan Sp. j.

ul. Gen. Wtadystawa Andersa 12 lok.LU2,
00-201 Warszawa

Poland

Tel (00) 800 4912045

www.audioklan.pl

E-Mail: service.pl@loewe.de

Horn Distribution RO S.R.L.

Str. Fabrica de Glucozd nr. 6-8, Sector 2
020331 Bucuresti

Romania

Tel +40 747077659

E-mail: romania@horn.eu

Armada Sound LLC
Nizhegorodkaya str. 29-33, stroniye
7109052 Moscow

Russia

Tel +7 (495) 259 6 259

E-Mail: asn@armadasound.com

Karma Digital Ltd.

Valerii Lobanovskyi avenue 14
03037 Kyiv

Ukraine

Tel: +38 (044) 406-65-20
E-Mail: info@karma.digital

Vivendi Group

Stolichnoe shosse 101, B11,
03131 Kyiv

Ukraine

E-mail: vgroupkiev@gmail.com
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Loewe Technology GmbH

Customer Care Center
IndustriestraBe 11

96317 Kronach, Deutschland
Tel +49 9261 99-500

Fax +49 9261 99-515

E-mail: we@loewe.de
Printed in China
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Anderungen vorbehalten

Subject to modifications

Onder voorbehoud van wijzigingen
Sous réserve de modifications
Soggetto a modifiche

Con sujecién a modificaciones
Sujeito a alteracdes

Moze podlega¢ modyfikacjom
Zmény vyhrazeny

Zmeny vyhradené

Var tikt mainits

Gali keistis

Toodet vBidakse muuta

Med forbehold for endringer
Med forbehall for andringar
Oikeus muutoksiin pidatetasn
Kan endres

Podlo?no izmjenama

Predmet sprememb

Subjekt i modifikimeve

Sub rezerva modificérilor
YROKELTaL OF TPOMOMOLAGELS
BO3MOXHO BHECEHWE M3MEHEHNIt
Komnaia 3an1wae 3a coboio npaso
BHOCHTY 3MiHM
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Degisiklik yapilabilir
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